A. General information

THE REPUBLIC OF CROATIA
BIENNIAL REPORT 2013-2014

Party

THE REPUBLIC OF CROATIA

Period covered in this report:
1 January 2003 to 31 December 2004

1 January 2013 to 31 December 2014

Details of agency preparing this report

Contributing agencies, organizations or individuals

Ministry of Environmental and Nature Protection

B. Legislative and regulatory measures

1 Has information on CITES-relevant legislation already been provided Yes (fully) ]
under the CITES National Legislation Project? Yes (partly) X
If yes, ignore questions 2, 3 and 4. No ]
No information/unknown O]
2 If your country has planned, drafted or enacted any CITES-relevant legislation, please provide the following
details:
Title and date: Act on Transboundary Status: enacted in July 2013
Movement and Trade in Endangered
Species (OG, 94/2013)
Brief description of contents: prescribes competent authorities for the implementation of the EU wildlife
trade regulations on the basis of which CITES Convention is set out, sets misdemeanour provisions for
offences and some national provisions related to native wild species
3 Is enacted legislation available in one of the working languages of the Yes ]
Convention? No X
No information L]
4 If yes, please attach a copy of the full legislative text or key legislative  legislation attached X
provisions that were gazetted. provided previously ]
not available, will send later [ ]
5 | Which of the following issues are addressed by any stricter domestic measures that ~ Tick all applicable
your country has adopted for CITES-listed species
(in accordance with Article XIV of the Convention)?
The conditions for: The complete prohibition of:
Issue _Yes | No No information | = Yes No | Noinformation
Trade X O L] L] X L]
Taking X L] L] L] X 0
Possession ] X ] ] X ]
Transport [ O ™ ] o X oo ]
Other (specify) O O L] O 0O L]

Additional comments

are in force.

Some of the native species listed on CITES Appendices are strictly
protected, which results in prohibition of commercial use and any taking
from nature. As an EU Member State, Croatia implements the EU wildlife
trade regulations, so stricter measures than under the CITES Convention




What were the results of any review or assessment of the effectiveness of Tick all applicable
CITES legislation, with regard to the following items?

Partially

Item Adequate Inadequate

Inadequate No information

Powers of CITES authorities |

Clarity of legal obligations

Control over CITES trade

Consistency with existing policy on
wildlife management and use

Coverage of law for all types of
offences

Coverage of law for all types of
penalties

Implementing regulations

Coherence within legislation

oo o O oooo
oo o o oooo
OoO o O oooo
|:||:||:| |:| |:| DDDD

Other (please specify):

Please provide details if available:

Croatia hasn’t done any national review or assessment of the effectiveness of CITES legislation, apart
from the assessments done on the EU level.

If no review or assessment has taken place, is one planned for the next Yes ]
reporting period? No X

No information [
Please provide details if available:

Has there been any review of legislation on the following subjects in Tick all applicable
relation to implementation of the Convention?
Subject Yes  No  Noinformation
Access to or ownership of natural resources ] X ]
Harvesting ] X ]
Transporting of live specimens ] X ]
Handling and housing of live specimens O X O
Please provide details if available:
Please provide details of any additional measures taken:
C. Compliance and enforcement measures
Yes No . No .
information
Have any of the following compliance monitoring operations been undertaken?
Review of reports and other information provided by traders and ] X Ul
producers:
Inspections of traders, producers, markets X ] ]
Border controls | X | ] | ]
Other (specify) Il [l X
Have any administrative measures (e.g., fines, bans, suspensions) X O O

been imposed for CITES-related violations?




If Yes, please indicate how many and for what types of violations? If available, please attach details as
Annex. In 2013 there have been 3 cases by Nature Protection Inspection and 9 cases by Customs
Service (no CITES documentation was presented) for which misdemeanour charges are placed. In
2014 only 1 case by Nature Protection Inspection and 14 cases by Customs Service (no CITES
documentation was presented) for which misdemeanour charges are placed. Currently 15 cases by
Nature Protection Inspection are still pending. Details provided in the Annex (tables of seizures
provided by Nature Protection Inspection for 2013 and 2014).

4 Have any significant seizures, confiscations and forfeitures of ] X ]
CITES specimens been made?
5 If information available: Number
] Significant seizures/confiscations 0
X Total seizures/confiscations 42
If possible, please specify per group of species or attach details on
annex. Details provided in the attachment.
6 Have there been any criminal prosecutions of significant CITES- ] X ]
related violations?
7 If Yes, how many and for what types of violations? If available, please attach details as Annex.
Have there been any other court actions of CITES-related X ] ]
violations?
9 If Yes, what were the violations involved and what were the results? Details are in two attached tables — seizuires-
2013 and seizures-2014 (data from Nature Protection Inspection, customs data not available)
10 | How were the confiscated specimens generally disposed of? - Tick if applicable
- Return to country of export ]
- Public zoos or botanical gardens X
- Designated rescue centres X
- Approved, private facilities ]
- Euthanasia L]
- Other (specify)y X
Comments: Used by the Ministry of Environmental and Nature Protection and other authorities for
educational purposes (derivatives)
11 | Has your country provided to the Secretariat detailed information on Yes X
significant cases of illegal trade (e.g. through an ECOMESSAGE or No ]
other means), or information on convicted illegal traders and ) O
persistent offenders? Not applicable
No information Il
Comments: Information on CITES cases and confiscations are being forwarded to the EUTWIX
network.
12 Has your country been involved in cooperative enforcement activities with Yes ]
other countries No X
ge:g. exchar?ge of intelligence, technical support, investigative assistance, No information M
joint operation, etc.)?
13 If Yes, please give a brief description:
14 Has your country offered any incentives to local communities to assist in the Yes ]
enforcement of CITES legislation, e.g. leading to the arrest and conviction of
No X
offenders?
No information L]
15 If Yes, please describe:
16 Has there been any review or assessment of CITES-related enforcement? Yes ]
No X
Not applicable L]




No information ]

Comments:

17

Please provide details of any additional measures taken:

D. Administrative measures

D1 Management Authority (MA)

1 Have there been any changes in the designation of or contact information Yes ]

for the MA(s) in your country which are not yet reflected in the CITES No X
i ?
Directory’ No information 0

2 If Yes, please use the opportunity to provide those changes here.

3 If there is more than one MA in your country, has a lead MA been Yes ]
designated? No ]

No information ]

4 If Yes, please name that MA and indicate whether it is identified as the lead MA in the CITES Directory.

5 How many staff work in each MA?  In the Ministry of Environmental and Nature Protection, Nature
Protection Directorate, CITES is within the responsibility of the Sector for Biodiversity and Strategic
Affairs and there are 2 experts working partly on CITES related issues.

6 Can you estimate the percentage of time they spend on CITES related Yes X
matters? No ]

No information 0
If yes, please give estimation 1st-85%, 2nd-30%

7 | What are the skills/expertise of staff within the MA(s)? - _ Tick if applicable
- Administration X
- Biology =
- Economics/trade ]
- Law/policy ]
- Other (specify) ]
- No information ]

8 Have the MA(s) undertaken or supported any research activities in relation to Yes ]
CITES species or technical issues (e.g. labelling, tagging, species No X
DL . 5
identification) not covered in D2(8) and D2(9)? No information ]

9 If Yes, please give the species name and provide details of the kind of research involved.

10 Please provide details of any additional measures taken




D2 Scientific Authority (SA)

1 Have there been any changes in the designation of or contact information Yes Ul
fo.r the SA(s) in your country which are not yet reflected in the CITES No X
Directory? No information L

2 If Yes, please use the opportunity to provide those changes here.

3 Has your country designated a Scientific Authority independent from the Yes D
Management Authority? No L]

No information L
4 What is the structure of the SA(S) in your country? Tick if applicable
— Sovermment inctiution It _IZ__
- Academic or research institution ]
- Permanent committee U
- Pool of individuals with certain expertise ]
- Other (specify) O

5 How many staff work in each SA on CITES issues? 2

6 Can you estimate the percentage of time they spend on CITES related Yes X
matters? No ]

No information ]
If yes, please give estimation: 25% both

7 | What are the skills/expertise of staff within the SA(s)? Tick if applicable
- Botany ' D
- Ecology X
- Fisheries ]
- Forestry Ul
- Welfare ]
- Zoology D
- Other (specify) Ul
- No information ]

8 Have any research activities been undertaken by the SA(s) in Yes ]
relation to CITES species? No X

No information [l
9 If Yes, please give the species name and provide details of the kind of research involved.
Species name Populations Distribution Off Legal trade Illegal trade Othgr
777777777 T take (specify)
IO S SR SR RN B
N B D B D S
s 0 r rr rr |
etc.
e Noinformaion [ |
10 | Have any project proposals for scientific research been submitted to Yes ]
the Secretariat under Resolution Conf. 12.2? No X
No information ]




11 Please provide details of any additional measures taken:

Expert background studies for the Action plans for conservation of Vipera ursinii macrops and Falco
cherug were prepared. Preparation of expert background studies for action plans for Tursiops
truncatus and sea turtles are in progress. Action plans for Canis lupus and Lynx lynx are in place, as
well as management plan for Ursus arctos. Monitoring of Canis lupus, Ursus arctos, Tursiops
truncatus, Lynx lynx, Falco naumanni, Falco peregrinus, Strix uralensis, Monachus monachus,
Platalea leucordia, Egretta alba, Egretta garzeta and Ciconia nigra were done on the local or state level.
National monitoring programme of Himantoglossum adriaticum was prepared.

D3 Enforcement Authorities

1 To date, has your country advised the Secretariat of any enforcement Yes X
authorities that have been designated for the receipt of confidential No n
enforcement information related to CITES?

No information ]

2 If No, please designate them here (with address, phone, fax and email).

3 Has your country established a specialized unit responsible for CITES- Yes O
related enforcement (e.g. within the wildlife department, Customs, the No <
police, public prosecutor’s office)? ] )

Under consideration ]
No information ]
If Yes, please state which is the lead agency for enforcement:
Please provide details of any additional measures taken:
D4 Communication, information management and exchange

1 To what extent is CITES information in your country computerized? Tick if applicable
- Monitoring and reporting of data on legal trade D
- Monitoring and reporting of data on illegal trade X
- Permit issuance X
- Not at all ]
- Other (specify) ]

2 Do the following authorities have access to the Internet? Tick if applicable

3+ 3+
= =
2, 9 S
sglgs |2 2
358 |8 S o o
. © ®© > @ > .2 n . .
Authority 2 5 |EE ¥ 2 Please provide details where
258 28 o2 E = appropriate
o '— S o S S (=) [3+]
°cg 25 28 o B
g =z YE § 3B
> 5 i >T > B n zZ
Management X O [l 0 O
Authority
Scientific Authority | [X ] ] O O
Enforcement X O L] O o
Authority

3 Do you have an electronic information system providing information on CITES  Yes D

species? No ]
No information [




4 If Yes, does it provide information on: Tick if applicable
- Legislation (national, regional or international)? =
- Conservation status (national, regional, international)? D
- Other (please specify)? ]
5 Is it available through the Internet: Yes D
No [
Not applicable [
No information [
Please provide URL: www.mzoip.hr
6 Do the following authorities have access to the following publications? Tick if applicable
Management P e
Publication Authority Authority Authority
5003 Checklis of CITES Spec|es (book) 5 5 IZl
2003 Checklist of CITES Species and Annotated X X ]
Appendices (CD-ROM)
\Identification Manual X X X
emEsmdbek = = . |:|
7 If not, what problems have been encountered to access to the mentioned information?
8 Have enforcement authorities reported to the Management Authority on: Tick if applicable
- Mortality in transport? ]
- Seizures and confiscations? X
— Discrepancy in number of items in permit and number of items actually traded? ]
Comments: Since January 2008 Croatia has been using CITES forms (in
accordance with the EU legislation) which include fields for data about
mortality and quantities actually imported. So far there has been no reported
mortality of live animals in transport. Regarding the customs feedback data, in
2013 3.78% and in 2014 6,66% of issued permits have returned without customs
feedback data.
9 Is there a government website with information on CITES and its Yes D
requirements? No ]
No information ]
If Yes, please give the URL: www.mzoip.hr
10 Have CITES authorities been involved in any of the following activities to Tick if applicable

requirements to the wider public?

- Brochures, leaflets

- Information at border crossing points

bring about better accessibility to and understanding of the Convention’s

- Press releases/conferences
- Newspaper articles, radio/television appearances

- Presentations
- Displays

—  Telephone hotline
- Other (specify)

0O

Please attach copies of any items as Annex.




11 Please provide details of any additional measures taken: The Management Authority has implemented a
training module “Capacity building for implementation of EU wildlife trade legislation” in 2013 and
2014, financed by the World bank loan under the EU Natura 2000 Integration Project. As one of the
results, 10 regional workshops were conducted to enhance the enforcement of EU wildlife trade
regulations by providing knowledge, practical training, elaboration of working procedures and
exchange of experience for the agencies involved in the control of transboundary movement and trade
in protected species. Also, World Wildlife Day celebration was organised in 2014 and CITES info
display was opened at the Zagreb International Airport. CITES poster and leaflet were published.
D5 Permitting and registration procedures
1 Have any changes in permit format or the designation and signatures of officials Yes =
empowered to sign CITES permits/certificates been reported previously to the No ]
Secretariat? Not applicable ]
No information L]
If no, please provide details of any:
Changes in permit format:
Changes in designation or signatures of relevant officials: Letter dated
February 3™ 2014, Class: 018-05/14-13/01, Reg. No.: 517-07-1-2-14-1 with the
names and new signatures of the authorised officials.
2 | To date, has your country developed written permit procedures for any of the Tick if applicable
following? S
Yes | No No information |
Permit issuance/acceptance o X ao
Registration of traders T 0]
Registration of producers [ ]
3 Please indicate how many CITES documents were issued or denied in the two year period?
(Note that actual trade is normally reported in the Annual Report by Parties. This question refers to issued
documents).
Year 1 Import or Comments
introduction from Export Re-export Other
the sea
How many documents were 08 46 1 POC-2
issued? - T
How many applications were
denied because of severe ) ) ) )
ommissions or mis-
information?
Year 2
How many documents were 33 12 2 POC-1
iSSued? ...........................................................
How many applications were
denied because of severe i i ) )
ommissions or mis-
information?
4 | Were any CITES documents that were issued later cancelled and replaced because  Yes ]
of severe ommissions or mis-information? No X
No information O]
5 If Yes, please give the reasons for this.




6 | Please give the reasons for rejection of CITES documents from other Tick if applicable
countries.
Reason [ Yes | No | Noinformation |
Technical violations ] ] ]
Suspected fraud ] ] ]
Insufficient basis for finding of non-detriment X ] |:|
Insufficient basis for finding of legal acquisition ] Ul ]
Other (specify) Ot gl O
7 | Are harvest and/or export quotas as a management tool in the procedure for Yes =
issuance of permits? No ]
No information [
Comments
8 How many times has the Scientific Authority been requested to provide opinions? Every time for import,
export and re-export according to the Regulation /EC) No. 338/97.
9 Has the Management Authority charged fees for permit issuance, registration or Tick if applicable
related CITES activities?
- Issuance of CITES documents: X
- Licensing or registration of operations that produce CITES species: =
- Harvesting of CITES-listed species : ]
- Use of CITES-listed species: X
- Assignment of quotas for CITES-listed species: ]
- Importing of CITES-listed species: ]
- Other (specify): L]
10 | If Yes, please provide the amounts of such fees. 70,00 Croatian
kuna (HRK)
11 | Have revenues from fees been used for the implementation of CITES or Tick if applicable
wildlife conservation?
- Entirely: Ul
- Partly: Ul
- Not at all: X
- Not relevant: ]
Comments: The fee is transferred to the State Budget and it is not
specified that it should be used by nature conservation sector for
nature conservation purposes.
12 | Please provide details of any additional measures taken:
D6 Capacity building
1 Have any of the following activities been undertaken to enhance effectiveness of Tick if applicable
CITES implementation at the national level?
Increased budget for activities ] Improvement of national X
. networks
Hiring of more staff Ul Purchase of technical equipment for ]
monitoring/enforcement
Development of implementation tools Ul Computerisation ]
- Other (specify) ]




2 Have the CITES authorities in your country been the recipient of any of the following capacity building
activities provided by external sources?
8
. . . . c
Please tick boxes to indicate which target : _ & ke =
X S e R
group and which activity. % 3 2 S What were the external
23 88 '= o & sources?
S8 522 ifiz
g2 8212 & £
Target group OB & iLT F O
Staff of Management Authority D O [0 - X' [ EU-TWIX, TAIEX;
other EU Member
States
Staff of Scientific Authority X ] ] X ]
Staff of enforcement authorities ] ] 1 X [
Traders Ul ] Ul |:| |:|
NGOS X O, 00 0
Public ool ololo
Other (specify) (A N
3 Have the CITES authorities in your country been the providers of any of the following capacity building
activities?
8
. . . . c
Please tick boxes to indicate which target | _ g S —_
group and which activity. L& ‘D 2
T2 _, i 8
5 82 = o & Details
[SINS] c S 8 = —
5 97 8 £
Target group OR F& :iT O
Staff of Management Authority X ] 1 X[
Staff of Scientific Authority X ] O X: O
Staff of enforcement authorities X ] (] | XI| | See Annex -
presentations
Traders X O 0O X O
NGOs X O 0O 0O 0
Public X 0O 0O 0O 0O
Other parties/International meetings ] ] 1 -0 [
Other (specify) 0O o o oo
4 Please provide details of any additional measures taken

D7 Collaboration/co-operative initiatives

Committee for CITES Implementation has members from MA, SA,
Nature Protection Inspection, Crime Police Directorate, Central
Customs Office, Phytosanitary Border Inspection and Veterinary
Border Inspection. The meetings are held at least once a year, but the
members of the Committee are in constant contact and cooperate

1 Is there an inter-agency or inter-sectoral committee on CITES? Yes X
No O
No information O
2 If Yes, which agencies are represented and how often does it meet?

10




throughout the whole year.

Meetings

If No, please indicated the frequency of meetings or consultancies used by the MA to ensure co-ordination
among CITES authorities (e.g. other MAs, SA(s), Customs, police, others):

Weekly Monthly Annually None No

Daily

O O

Consultations

I information

oc. o

_— Othe r(spemfy) S—

Local authorities or communities

Otfer (spe(;,fy)

At the national level have there been any efforts to Tick if applicable

collaborate with:

Agencies for development and trade

Provincial, state or territorial authorities

Indigenous peoples
Trade or other private sector associations
NGOs

OREO000

Details if available

To date, have any Memoranda of Understanding or other
formal arrangements for institutional cooperation related
to CITES been agreed between the MA and the following

SA

Customs

Police
Other border authorities (specify): veterinary and

phytosanitary inspection

Other government agencies

Private sector bodies

NGOs
Other (specify)

Tick if applicable

agencies?

0000 NEXRE

Has your country participated in any regional activities
related to CITES?

Workshops
Meetings
Other (specify)

Tick if applicable

Has your country encouraged any non-Party to ~ Yes
accede to the Convention? No

No information

OX OO XX

If Yes, which one(s) and in what way?

Has your country provided technical or financial assistance to
another country in relation to CITES?

Yes
No
No information

X O

10

If Yes, which country(ies) and what kind of assistance was provided?

11

Has your country provided any data for inclusion in the CITES Identification
Manual?

Yes
No
No information

OX O

11




12 If Yes, please give a brief description.

13 Has your country taken measures to achieve co-ordination and reduce Yes X
duplication of activities between the national authorities for CITES and other

) ; IS No ]

multilateral environmental agreements (e.g. the biodiversity-related ) )
Conventions)? No information ]

14 If Yes, please give a brief description. MENP-NPD is the responsible authority for nature protection in
Croatia and implementation of all international agreements in this field. Therefore the activities are
coordinated between the experts in the Ministry.

15 Please provide details of any additional measures taken:

D8 Areas for future work

1 Are any of the following activities needed to enhance effectiveness of CITES implementation at the national
level and what is the respective level of priority?
Activity ~ High = Medium | Low
Increased budget for activities O] K |0
Hiring of more staff = ] ]
Development of implementationtools KX HE .
Improvement of national networks O O 'K
Purchase of new technical equipment for monitoring and enforcement -4 X ]
Computerisation ... O KX
Other (specify) O L] L]
2 Has your country encountered any difficulties in implementing specific Yes ]
Resolutions or Decisions adopted by the Conference of the Parties? No X
No information 0
3 If Yes, which one(s) and what is the main difficulty?
4 Have any constraints to implementation of the Convention arisen in your country  Yes =
requiring attention or assistance? No ]
No information 0
5 If Yes, please describe the constraint and the type of attention or assistance that is required.
The most important problem is implementation of legislation related to CITES in practice:
¢ insufficient number of staff within the Management Authority dealing with this issue on a daily
basis
e insufficient number of staff dealing with CITES in all stakeholders groups
* insufficient control within the country because of the understaffed inspection
e practical problems at border crossings (lack of experience with CITES issues within the custom
service due to constant rotations of staff, lack of special premises for temporary keeping of
confiscated specimens at the border)
¢  Croatia has a border with Bosnia and Herzegovina which has not yet established the MA, SA and
permit issuing system
* lack of awareness in regards to the CITES procedure
6 Has your country identified any measures, procedures or mechanisms within the  Yes

Convention that would benefit from review and/or simplification? No

X O

No information

If Yes, please give a brief description.

Please provide details of any additional measures taken:

12




E. General feedback

Please provide any additional comments you would like to make, including comments on this format.

Thank you for completing the form. Please remember to include relevant attachments, referred to in the report. For

convenience these are listed again below:

Question

Item

B4

Copy of full text of CITES-relevant legislation (in Croatian)

Enclosed
Not available
Not relevant

C3

Details of violations and administrative measures imposed

Enclosed
Not available
Not relevant

C5

Details of specimens seized, confiscated or forfeited

Enclosed
Not available
Not relevant

Cc7

Details of violations and results of prosecutions

Enclosed
Not available
Not relevant

C9

Details of violations and results of court actions

Enclosed
Not available
Not relevant

D4 (10)

Details of nationally produced brochures or leaflets on CITES produced for
educational or public awareness purposes,

Comments

Enclosed
Not available
Not relevant

OOXOXOOXDOOOXKOX O OOX
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B. Legislative and regulatory measures

1b | If not already provided under questions B (2) and B (4), please provide details of any national legislation that
has been updated in this reporting period and attach the full legislative text.

2b | If your country has planned, drafted or enacted any additional Regulation -relevant legislation, other than that
reported under question B (2) or above, please provide the following details:

Title and date: Status:
Brief description of contents:

5b | Has your country adopted any stricter domestic measures, other than those reported under question B(5),
specifically for non CITES-listed species'?

Tick all applicable categories below that these categories apply to.

The conditions for: . The complete prohibition of:
Issue Yes |, No | Noinformation Yes . No . Noinformation
Trade X L] L] L] X O
Taking X O O X O O
Possession X i ] ] ] X ]
Transport o O X O 0 X
Other (specify) O | O | O O [ 0O | O
Additional comments
8b | Has there been any review of legislation on the following subjects in
relation to implementation of Council Regulation (EC) No. 338/97?
~Yes ~ No No information |
Introduction of live Regulation-listed species into the X O O

Community that would threaten the indigenous fauna and flora
(in accordance with Article 3, paragraph 2 (d)).

Marking specimens to facilitate identification (in accordance X o ]
with Article 19, paragraph 1 (iii)). ' ' '

Please provide details if available:

9b | Please provide the following details about Regulations-related violations:
i) Maximum penalties that may be imposed;

i) Or any other additional measures taken in relation to implementation of the Regulation not reported
on in question B (9).

1 In this questionnaire, "non CITES-listed species" refers to species that are listed in the Regulation Annexes,
but not in the CITES Appendices. They include some species in Annexes A and B and all those in Annex D.

14



C. Compliance and enforcement measures

2b Have any actions, in addition to those reported in C (2-9) above, been taken  Yes
for Regulation-related violations? N
o
No information
9b | Please provide the following details about Regulations-related violations:
i) Maximum sanctions which have been imposed over this reporting period;
i) The outcomes of any prosecutions; See the attached tables.
16b | Has there been any review or assessment of Regulation-related Yes ]
enforcement, in addition to that reported under C (16) above?
No X
No information O]
Comments:
18 Have specimens been marked to establish whether they were born and bred  Yes =
new in captivity? (In accordance with Commission Regulation (EC) No. No ]
865/2006, Article 66) n
No information
Comments:
19 Have any monitoring activities been undertaken to ensure that the intended Yes X
new accommodation for a live specimen at the place of destination is adequately N ]
. . . . (o)
equipped to conserve and care for it properly? (In accordance with Article ) ) M
4 paragraph 1 (c) of Council Regulation (EC) No. 338/97). No information
Comments:
20 Have national action plans for co-ordination of enforcement, with clearly Yes ]
defined objectives and timeframes been adopted, and are they harmonized
new _ ! . s No X
and reviewed on a regular basis? (In accordance with Commission W
Recommendation C (2007) 2551, paragraph Ila.) No information
Comments:
21 Do enforcement authorities have access to specialized equipment and Yes ]
new relevant expertise, and other financial and personnel resources? (In No X
accordance with Commission Recommendation C (2007) 2551, paragraph
1b.) No information ]
If yes, please provide details.
Comments:
22 Do penalties take into account inter alia the market value of the specimens Yes ]
new and the conservation value of the species involved in the offence, and the No X
costs incurred? (In accordance with Commission Recommendation C (2007)
No information L]

- 2551, paragraph Uc.)

Comments:

15




23 Avre training and/or awareness raising activities being carried out for a) Yes =
new enforcement agencies, b) prosecution services, and ¢) the judiciary? (In No ]
accordance with Commission Recommendation C (2007) 2551, paragraph M
11d.) No information
Comments: Trainings are held only for enforcement agencies
24 Avre regular checks on traders and holders such as pet shops, breeders and Yes D
new nurseries being undertaken to ensure in-country enforcement? (In No M
accordance with Commission Recommendation C (2007) 2551, paragraph
llg.) No information Il
Comments:
25 Avre risk and intelligence assessment being used systematically in order to Yes X
new | ensure thorough checks at border-crossing points as well as in-country? (In No M
accordance with Commission Recommendation C (2007) 2551, paragraph
1h.) No information Il
Comments: By customs service
26 Avre facilities available for the temporary care of seized or confiscated live Yes =
ne specimens, and are mechanisms in place for their long-term re-homing, ]
W ; L - No
where necessary? (In accordance with Commission Recommendation C ) ) M
(2007) 2551, paragraph lii.) No information
Comments: There are five official rescue centres in Croatia designated for temporary and long term
homing of live animals that are seized and confiscated
27 Is cooperation taking place with relevant enforcement agencies in other Yes ]
new Member States on investigations of offences under Regulation No. (EC) No 4
338/97? (In accordance with Commission Recommendation C (2007) 2551,
paragraph Ille.) No information Il
Comments:
28 Is assistance being provided to other Member States with the temporary Yes D
new | care and long-term re-homing of seized or confiscated live specimens? (In No ]
accordance with Commission Recommendation C (2007) 2551, paragraph M

11j.)
Comments: Animal seized in Serbia were placed in Croatian rescue centre

No information
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29 Is liaison taking place with CITES MAs and law enforcement agencies in Yes ]
new | source, transit and consumer countries outside of the Community as well as No X
the CITES Secretariat, ICPO, Interpol and the World Customs Organization
to help detect, deter and prevent illegal trade in wildlife through the No information L]
exchange of information and intelligence? (In accordance with Commission
Recommendation C (2007) 2551, paragraph Il1k.)
Comments:
30 Is advice and support being provided to CITES MAs and law enforcement Yes =
new agencies in source, transit and consumer countries outside of the N ]
. - . o
Community to facilitate legal and sustainable trade through correct M
application of procedures? (In accordance with Commission No information
Recommendation C (2007) 2551, paragraph I111.)
Comments:
D. Administrative measures
D1 Management Authority (MA)
8b Have the MA(s) undertaken or supported any research activities in relation to Yes ]
non CITES-listed species or technical issues (e.g. species identification) not No X
i 2
covered in D2 (8) and D2 (9)7 No information ]
11 Has the Commission and the CITES Secretariat (if relevant) been informed of Yes =
new | theoutcomes of any investigations that the Commission has considered it No n
necessary be made? (In accordance with Article 14 paragraph 2 of Council No information [
Regulation (EC) No. 338/97)?
D2 Scientific Authority (SA)
8b Have any research activities been undertaken by the SA(s) in Yes Ul
relation to non CITES listed species? No X
No information ]
9b If Yes, please give the species name and provide details of the kind of research involved.
Species name Populations Distribution off Legal trade Illegal trade Oth_er
take (specify)
1 ................
2 ...........
3 | | |
etc. 7 o
No information O
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11
new

How many Scientific Review Group (SRG) meetings have the SA
attended? 8.

Number

D3 Enforcement Authorities

Yes
No

new | your country?

Under consideration
No information

6 Has a liaison officer/focal point for CITES been nominated within each relevant enforcement authority in

OO0OX

D4 Communication, information management and exchange

1b Is Regulation-related information in your country computerized on? Tick if applicable
- Annex D listed species ]
- Other matters not reported on in question D4 (1) (please specify) ]
3b Do you have an electronic information system providing information on Yes X
Regulation-listed species? No L]
No information [
D5 Permitting and registration procedures
9b | Has the Management Authority charged fees for any Regulation-related matters ~ Yes ]
not covered in question D5 (9)? No X
If yes, please provide details of these Regulation-related matters and the amount  Ng information ]
of any such fees.
13 | Can you indicate the percentage of permits/certificates issued that are returned to  Percentage :
new | the MA after endorsement by customs? 93%-96 %
No information n
[l
14 | Has a list of places of introduction and export in your country been compiled in Yes =
new | accordance with Article 12 of Council Regulation (EC) No. 338/97? No ]
If yes, please attach. See Annex No information ]
15 | Have persons and bodies been registered in accordance with Articles 18 and 19 Yes ]
new | of Commission Regulation (EC) No. 865/2006? No X
If yes, please provide details. No information U
16 Have Scientific institutions been registered in accordance with Article 60 of Yes X
NeW | Commission Regulation (EC) No. 865/2006? No 0
If yes, please provide details. No information Ll
Faculty of Veterinary Medicine, University of Zagreb (Veterinarski fakultet
SveuciliSta u Zagrebu) Department of Anatomy, Histology and Embriology and
Department of Biology Heinzelova 55 HR-10000 ZAGREB
17 | Have breeders been approved in accordance with Article 63 of Commission ~ Yes L]
NeW | Regulation (EC) No. 865/2006? No D2
If yes, please provide details. No information 0
18 | Have Caviar (re-)packaging plants been licensed in accordance with Article 66 Y€S O]
New | (7) of Commission Regulation (EC) No. 865/2006? No D
If yes, please provide details. No information 0
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19 | Are phytosanitary certificates used in accordance with Article 17 of Yes ]
new | Commission Regulation (EC) No. 865/2006? No X
If yes, please provide details. No information Il
20 Have cases occurred where export permits and re-export certificates were Yes X
new | issued retrospectively in accordance with Article 15 of Commission No Il
Regulation (EC) No. 865/2006? No information ]
If yes, please provide details.
In 2013 one permit No. UP/I-612-07/13-50/0042 was issued retrospectively. It
was issued for personal purpose (pet) due to the change of residence.
D8 Areas for future work

2b | Has your country encountered any difficulties in implementing specific Yes ]
suspensions or negative opinions adopted by the European Commission? (In No X
accordance with Article 4 (6)). No information ]
4b | Have any constraints to implementation of the Regulation, not reported under Yes ]
question D8 (4) , arisen in your country requiring attention or assistance? No X
No information Ll
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HRVATSKI SABOR

2125

Na temelju ¢lanka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU

O PROGLASENJU ZAKONA O PREKOGRANICNOM PROMETU I
TRGOVINI DIVLIJIM VRSTAMA

Proglasavam Zakon o prekogranicnom prometu i trgovini divljim vrstama, koji je Hrvatski
sabor donio na sjednici 15. srpnja 2013. godine.

Klasa: 011-01/13-01/196
Urbroj: 71-05-03/1-13-2
Zagreb, 18. srpnja 2013.
Predsjednik
Republike Hrvatske

Ivo Josipovié, v. 1.

ZAKON

O PREKOGRANICNOM PROMETU I TRGOVINI DIVLJIM
VRSTAMA

I. OPCE ODREDBE
Svrha Zakona

Clanak 1.

(1) Ovim se Zakonom ureduje postupanje u prekogranicnom prometu i trgovini primjercima
Zivotinja i biljaka te njihovim dijelovima i derivatima u svrhu provedbe:

1) Uredbe Vije¢a (EZ) br. 338/97 od 9. prosinca 1996. o zastiti vrsta divlje faune i flore
uredenjem trgovine njima (SL L 61, 3. 3. 1997., str. 1-69) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br.
338/97)

2) Uredbe Komisije (EZ) br. 865/2006 od 4. svibnja 2006. o utvrdivanju detaljnih pravila o

provedbi Uredbe Vije¢a (EZ) br. 338/97 o zastiti vrsta divlje faune i flore uredenjem trgovine
njima (SL L 166, 19. 6. 2006., str. 1-69) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 865/2006)
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3) Uredbe Komisije (EZ) br. 100/2008 od 4. veljace 2008. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 865/2006
o utvrdivanju detaljnih pravila o provedbi Uredbe Vije¢a (EZ) br. 338/97 u odnosu na zbirke

uzoraka 1 odredene formalnosti vezane za trgovinu vrstama divlje faune i flore (SL L 31, 5. 2.
2008., str. 3)

4) Provedbene Uredbe Komisije (EU) br. 578/2013 od 17. lipnja 2013. o zabrani unosenja
primjeraka odredenih vrsta divlje faune i flore u Uniju (SL L 169, 21. 6. 2013, str. 1)

5) Uredbe Komisije (EU) br. 791/2012 od 23. kolovoza 2012. koja u odnosu na odredene
odredbe pri trgovini vrstama divlje faune i flore, propisuje izmjene Uredbe (EZ) br. 865/2006 o
utvrdivanju detaljnih pravila o provedbi Uredbe Vijeca (EZ) br. 338/97 (SL L 242,7.9.2012.,
str. 1-12)

6) Provedbene Uredbe Komisije (EU) br. 792/2012 od 23. kolovoza 2012. kojom se utvrduju
detaljna pravila o izgledu dopustenja, potvrda i drugih dokumenata propisanih Uredbom Vijeca
(EZ) br. 338/97 o zastiti vrsta divlje faune i flore uredenjem trgovine njima i koja propisuje
izmjene Uredbe Komisije (EZ) br. 865/2006 (SL L 242, 7. 9. 2012., str. 13 — 45)

7) Uredbe Komisije (EU) br. 1158/2012 od 27. studenoga 2012. koja propisuje izmjene Uredbe
Vijeca (EZ) br. 338/97 o zastiti vrsta divlje faune i flore uredenjem trgovine njima (SL L 339,
12.12. 2012, str. 1 - 77).

(2) Ovim se Zakonom ureduje postupanje pri komercijalnom koristenju i izvozu primjeraka
zavicajnih divljih vrsta (Zivotinje, biljke, gljive i/ili alge), njihovih dijelova i derivata strogo

zaStic¢enih temeljem Zakona o zastiti prirode (»Narodne novine«, br. 80/13.).

(3) Ovim se Zakonom utvrduju nadlezna tijela i njihove zadaée u svrhu provedbe uredbi iz
stavka 1. ovoga ¢lanka 1 odredbi ovoga Zakona.

(4) Ovim se Zakonom ureduje nadzor nad provedbom odredbi ovoga Zakona te prekrsaji za
krSenje uredbi iz stavka 1. ovoga Clanka i odredbi ovoga Zakona.

Pojmovi
Clanak 2.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju sljedece znacenje:

1) »derivat« je svaki preradeni dio zivotinje, biljke, gljive i/ili alge ili tjelesna tekuéina.
Derivati ve¢inom nisu prepoznatljivi dio primjerka od kojeg potjecu

2) »dio« je svaki dio zivotinje, biljke, gljive i/ili alge, neovisno o tome je li u svjezem ili
jednostavno preradenom stanju

3) w»komercijalno koriStenje« podrazumijeva nudenje na prodaju, prodaju i trgovinu
primjercima

4) »Konvencija« je Konvencija o medunarodnoj trgovini ugrozenim vrstama divljih Zivotinja i
biljaka koja je potvrdena Zakonom o potvrdivanju Konvencije o medunarodnoj trgovini
ugrozenim vrstama divljih zivotinja 1 biljaka (CITES) (»Narodne novine — Medunarodni
ugovorix, br. 12/99.) te Dodaci 1., I1. i 1. Konvencije i njihove izmjene i dopune

5) »nadlezno upravno tijelo« je tijelo imenovano prema ¢lanku 9. Konvencije

6) »prekogranicni promet« je 1znos, unos, izvoz, ponovni izvoz, uvoz ili unos s mora
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primjeraka divljih vrsta, njihovih dijelova i/ili derivata

7) »znanstveno tijelo« je DrZzavni zavod za zaStitu prirode (u daljnjem tekstu: Zavod) ili drugo
tijelo koje za obavljanje stru¢nih poslova za potrebe ovoga Zakona ovlasti ministar.

(2) Ostali pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju jednako znacenje kao pojmovi definirani u
uredbama iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona te u Zakonu o zastiti prirode.

Il. NADLEZNA TIJELA

Nadlezna tijela

Clanak 3.

(1) Nadlezno tijelo za provedbu uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, provedbu
Konvencije i ovoga Zakona je sredisnje tijelo drzavne uprave nadlezno za zastitu prirode (u
daljnjem tekstu: Ministarstvo).

(2) Nadlezno tijelo za obavljanje struc¢nih poslova propisanih uredbama iz ¢lanka 1. stavka 1.
ovoga Zakona, Konvencijom i ovim Zakonom je Zavod.

(3) Za obavljanje pojedinih stru¢nih poslova u vezi s nadlezno$éu Ministarstva, prema
ocijenjenoj potrebi, ministar moze u skladu sa zakonom angazirati i druga tijela, pravne osobe
s javnim ovlastima te druge pravne i fizicke osobe.

(4) Ministarstvo financija, Carinska uprava (u daljnjem tekstu: Carinska sluzba) nadlezna je za
kontrolu prekogranicnog prometa primjercima divljih vrsta, njihovim dijelovima i derivatima,
navedenih u prilozima uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona te strogo zaSticenih
zavicajnih vrsta, kao 1 za nadzor nad primjenom uredbi iz Clanka 1. stavka 1. ovoga Zakona,
odredbi ovoga Zakona i Konvencije.

(5) U provedbi uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbi ovoga Zakona i Konvencije
sudjeluju i sredisSnja tijela drzavne uprave nadlezna za veterinarstvo, biljno zdravstvo i
unutarnje poslove, svako u okviru svoje nadleznosti.

Zadace Ministarstva

Clanak 4.

Ministarstvo obavlja poslove radi provedbe uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbi
ovoga Zakona i Konvencije, a osobito:

1) djeluje kao nadlezno upravno tijelo u smislu ¢lanka 9. Konvencije i ¢lanka 13. Uredbe (EZ)
br. 338/97

2) izdaje dopustenja i potvrde, te druge akte

3) priprema stajalista i sudjeluje putem svojih predstavnika na konferencijama stranaka
Konvencije, kao i na sastancima odbora i radnih skupina Konvencije

4) priprema stajalista i sudjeluje putem svojih predstavnika na sastancima odbora i radnih
skupina tijela Europske unije

5) priprema prijedloge za konferencije stranaka Konvencije te prijedloge za izmjene i dopune
dodataka i rezolucija Konvencije u suradnji sa Zavodom
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6) izraduje upute i dokumente za ucinkovitu provedbu Konvencije

7) vodi evidencije o medunarodnoj trgovini primjercima vrsta navedenih u prilozima Uredbe
(EZ) br. 338/97 te izraduje jednogodiSnje izvjes¢e o medunarodnoj trgovini koje se podnosi
Europskoj komisiji do 15. lipnja svake godine, te jednogodisnja i dvogodisnja izvjesc¢a koja se
dostavljaju TajniStvu Konvencije do 31. listopada svake godine

8) vodi evidencije uzgajivaca primjeraka vrsta navedenih u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 i
Dodatku I. Konvencije te o istome izvjeStava TajniStvo Konvencije

9) vodi evidencije primjeraka koji su dio putujuce izlozbe iz ¢lanka 18. ovoga Zakona
10) vodi evidenciju o znanstvenicima i znanstvenim ustanovama iz ¢lanka 19. ovoga Zakona

11) vodi evidenciju postrojenja za preradu i prepakiranje kavijara jesetrovki (Acipenseriformes
spp.) iz ¢lanka 21. ovoga Zakona

12) odluCuje o postupanju i zbrinjavanju primjeraka u slucajevima privremenog 1 trajnog
oduzimanja

13) u suradnji sa Zavodom prikuplja i procjenjuje podatke o nezakonitoj trgovini ugrozenim
vrstama 1 priprema prijedloge za njezino sprjeCavanje

14) organizira i vodi programe osposobljavanja djelatnika drugih tijela koji sudjeluju u
provedbi uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbi ovoga Zakona i Konvencije

15) suraduje s Tajnistvom Konvencije, nadleznim tijelima drzava stranaka Konvencije, tijelima
Europske unije te drugim medunarodnim organizacijama

16) suraduje i razmjenjuje informacije s upravnim i znanstvenim tijelima drugih drzava
nadleznim za poslove ocuvanja divljih vrsta te medunarodnim organizacijama koje su

odgovorne za provedbu i primjenu propisa o zastiti prirode

17) suraduje s drugim tijelima drzavne uprave, osobito s onima iz Clanka 3. stavaka 4.1 5.
ovoga Zakona, te koordinira meduresorne radne skupine

18) sudjeluje u radu medunarodnih organizacija

19) organizira i vodi projekte informiranja i educiranja javnosti o trgovini ugrozenim divljim
vrstama

20) suraduje s nevladinim udrugama iz podrucja zastite prirode
21) prema potrebi dostavlja podatke drugim tijelima drzavne uprave

22) obavlja i druge poslove prema uredbama iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbama
ovoga Zakona i Konvencije.

Zadace Zavoda

Clanak 5.

Zavod obavlja poslove radi provedbe uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbi
ovoga Zakona i Konvencije, a osobito:
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1) djeluje kao nadlezno znanstveno tijelo u smislu clanka 9. Konvencije i ¢lanka 13. Uredbe
(EZ) br. 338/97

2) utvrduje ugrozava li prekograni¢ni promet i komercijalno koristenje primjeraka opstanak
vrsta navedenih u prilozima Uredbe (EZ) br. 338/97 ili strogo zasti¢enih zavic¢ajnih vrsta

3) na zahtjev Ministarstva izdaje stru¢na misljenja o podrijetlu primjeraka

4) na zahtjev Ministarstva izdaje stru¢na misljenja o uzgoju ili umjetnom razmnozavanju
primjeraka

5) na zahtjev Ministarstva izdaje stru¢na misljenja vezana uz oznacavanje primjeraka

6) daje misljenje o primjerenosti smjeStaja namijenjenog Zivim primjercima vrsta navedenih u
Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 1 strogo zaSti¢enih zavicajnih vrsta uzetih i1z prirode

7) izdaje stru¢na misljenja o uvodenju u evidenciju znanstvenika i znanstvenih ustanova iz
¢lanka 19. ovoga Zakona

8) na zahtjev Ministarstva izdaje stru¢na misljenja o postupanju s oduzetim primjercima

9) suraduje s Ministarstvom u pripremi stajaliSta za konferencije stranaka Konvencije i
sastanke odbora i radnih skupina tijela Europske unije

10) suraduje s Ministarstvom u pripremi stru¢nih podloga i prijedloga za izmjene i dopune
dodataka Konvencije za konferencije stranaka Konvencije i sastanke odbora Konvencije

11) sudjeluje putem svojih predstavnika na sastancima odbora i radnih skupina tijela Europske
unije, konferencijama stranaka Konvencije i1 sastancima stru¢nih odbora i radnih skupina
Konvencije, te u radu drugih medunarodnih organizacija

12) prikuplja podatke o divljim vrstama navedenim u prilozima Uredbe (EZ) br. 338/97 i
strogo zaStienim zavicajnim vrstama

13) u suradnji s Ministarstvom, predlaze mjere za zaStitu odredenih vrsta ako se pra¢enjem
izdanih dopustenja i potvrda utvrdi povecani pritisak na te vrste

14) ako temeljem usporedbe izdanih i realiziranih izvoznih dopustenja utvrdi da bi daljnji
izvoz vrste navedene u Prilogu B Uredbe (EZ) br. 338/97 mogao ugroziti njezino povoljno
stanje u prirodi, izdaje strucne podloge kojima se utvrduje da ta vrsta ispunjava uvjete za
ukljucivanje u Prilog A Uredbe (EZ) br. 338/97 u svrhu poduzimanja potrebnih mjera od
strane Ministarstva

15) pruza stru¢nu pomo¢ Ministarstvu, Carinskoj sluzbi 1 ostalim sluzbama pri taksonomskom
odredivanju vrste i/ili utvrdivanju vrste od koje dio ili derivat potjecu

16) u suradnji s Ministarstvom sudjeluje u organizaciji i vodenju programa osposobljavanja
djelatnika drugih tijela koja sudjeluju u provedbi uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona,
odredbi ovoga Zakona i Konvencije te organizaciji 1 vodenju programa informiranja i
educiranja javnosti o trgovini ugroZenim vrstama

17) u suradnji s Ministarstvom prikuplja i procjenjuje podatke o nezakonitoj trgovini
ugrozenim vrstama i priprema prijedloge za njezino sprjeavanje

18) suraduje sa znanstvenim tijelima drugih drzava stranaka Konvencije 1 s drugim
organizacijama iz podrucja oCuvanja divljih vrsta
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19) obavlja i druge poslove prema uredbama iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbama
ovoga Zakona i Konvencije.

Zadace Carinske sluzbe

Clanak 6.

Carinska sluzba obavlja poslove radi provedbe uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona,
odredbi ovoga Zakona i Konvencije, a vezano za prekogranicni promet divljih vrsta, a osobito:

1) obavlja poslove nadzora nad primjenom uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbi
ovoga Zakona i Konvencije

2) utvrduje provodi li se prekograni¢ni promet primjercima vrsta navedenim u prilozima uredbi
iz Clanka 1. stavka 1. ovoga Zakona ili strogo zasti¢enih zavi¢ajnih vrsta, prema odredbama
uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbama ovoga Zakona 1 Konvencije

3) sudjeluje putem svojih predstavnika na sastancima odbora i radnih skupina tijela Europske
unije te sastancima stru¢nih odbora i radnih skupina Konvencije

4) suraduje s Ministarstvom u pripremi stajaliSta za konferencije stranaka Konvencije i
sastanke odbora i radnih skupina tijela Europske unije

5) sudjeluje u izradi uputa i dokumenata za ucinkovitu provedbu Konvencije

6) na zahtjev dostavlja podatke drugim tijelima drZzavne uprave o prekograni¢nom prometu
divljim vrstama

7) u suradnji s Ministarstvom sudjeluje u organizaciji 1 vodenju programa osposobljavanja
djelatnika drugih tijela koja sudjeluju u provedbi uredbi iz Clanka 1. stavka 1. ovoga Zakona,

odredbi ovoga Zakona i Konvencije, te u organizaciji 1 vodenju programa informiranja i
educiranja javnosti o trgovini ugrozenim vrstama.

III. OZNACAVANIE

Clanak 7.
(1) Zivi kraljeznjaci vrsta navedenih u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 i Zivi kraljeznjaci
strogo zastienih zaviCajnih vrsta na koje se odnose odredbe ovoga Zakona, oznaCuju se na
nacin propisan uredbama iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odnosno ¢lankom 85. Zakona o
zastiti prirode.

(2) Oznacavanje ostalih primjeraka vrsta navedenih u prilozima Uredbe (EZ) br. 338/97
provodi se prema odredbama uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona.

IV. PREKOGRANICNI PROMET I KOMERCIJALNO KORISTENJE
PRIMJERAKA

Granicni prijelazi za prekogranicni promet primjercima
Clanak 8.

Prekograni¢ni promet i provoz primjeraka na koje se odnose odredbe ovoga Zakona, njihovih
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dijelova i derivata, a za koje je obvezan zdravstveni, veterinarski ili fitosanitarni pregled
dopusten je samo preko onih grani¢nih prijelaza koji su posebnim propisima odredeni za
prekograni¢ni promet robe koja podlijeze navedenim vrstama pregleda.

Komercijalno koristenje i premjestaj primjeraka strogo zasticenih zavicajnih vrsta
Clanak 9.
(1) Pravna i fizicka osoba — obrtnik, odnosno osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
koja namjerava komercijalno koristiti i/ili izvoziti zive ili mrtve primjerke strogo zasti¢enih
zavicajnih vrsta, a koje nisu navedene u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 te njihove dijelove
ili derivate, odnosno koja namjerava premjestiti Zive primjerke tih vrsta uzete iz prirode s

lokacije navedene u dopustenju izdanom temeljem Zakona o zastiti prirode ili ovoga Zakona,
duzna je prethodno ishoditi potvrdu Ministarstva.

(2) Odredbe stavka 1. ovoga ¢lanka odnose se 1 na krizance divljih vrsta Ciji su jedan ili oba
roditelja primjerci strogo zaSti¢enih zavicajnih vrsta.

(3) Zahtjev za izdavanje potvrde iz stavka 1. ovoga ¢lanka podnosi se na obrascu zahtjeva iz
Dodatka I. ovoga Zakona.

Clanak 10.

(1) Ministarstvo izdaje potvrdu iz ¢lanka 9. stavka 1. ovoga Zakona ako utvrdi da su ispunjeni
sljede¢i uvjeti:

1) primjerci su zakonito uzeti iz prirode, uvezeni ili steCeni u skladu s propisima iz podrucja
zastite prirode

2) postoji opravdanost komercijalnog koriStenja i/ili izvoza sa stajaliSta oCuvanja vrste i
bioraznolikosti.

(2) Potvrda iz ¢lanka 9. stavka 1. ovoga Zakona izdaje se za:

1) pojedinacni primjerak zivih kraljeSnjaka koji je trajno oznacen jedinstvenom oznakom, a
vrijedi dok god je primjerak Ziv te se predaje svakom sljede¢em vlasniku primjerka

2) primjerke zivih zivotinja koji nemaju trajnu jedinstvenu oznaku i mrtve primjerke zivotinja
te njihove dijelove i derivate, za primjerke biljnih vrsta te njihove dijelove i derivate, a vrijedi
samo za transakciju za koju je potvrda izdana.

(3) U slucaju iz stavka 2. tocke 2. ovoga clanka, imatelj potvrde duZan je nakon izvrSene
transakcije izvornik potvrde bez odgadanja vratiti Ministarstvu, a sljede¢em vlasniku primjerka
predati kopiju izvornika potvrde.

(4) Potvrda iz ¢lanka 9. stavka 1. ovoga Zakona se izdaje na obrascu iz Dodatka I. ovoga
Zakona, a sastoji se od:

1) izvornika
2) kopije za tijelo koje izdaje potvrdu.
(5) U slucajevima kada podaci na potvrdi iz Clanka 9. stavka 1. ovoga Zakona vise ne

odgovaraju stvarnom stanju i/ili nisu ispunjeni posebni uvjeti navedeni u polju 14. obrasca
potvrde, imatelj potvrde duzan je bez odgadanja potvrdu vratiti Ministarstvu.
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(6) Ministarstvo vodi evidenciju o izdanim potvrdama iz ¢lanka 9. stavka 1. ovoga Zakona.
Clanak 11.

Odredbe clanka 9. stavka 1. ovoga Zakona ne primjenjuju se na umjetno razmnozene primjerke
strogo zastiCenih zavi€ajnih biljnih vrsta, ako vlasnik primjerka moze dokazati da se radi o
umjetno razmnoZenim primjercima.

Uzgoj vrsta navedenih u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97

Clanak 12.

(1) Pravna i fizicka osoba — obrtnik, odnosno osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
koja namjerava uzgajati vrste navedene u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97, duzna je
prethodno ishoditi dopustenje Ministarstva prema odredbama Zakona o zastiti prirode.

(2) Pravna i fizicka osoba — obrtnik, odnosno osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
koja namjerava uzgajati zavicajne vrste navedene u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97, a koje
nisu strogo zasti¢ene temeljem Zakona o zastiti prirode, duzna je prethodno ishoditi dopustenje
Ministarstva prema odredbi ¢lanka 82. Zakona o zastiti prirode.

Unaprijed izdana potvrda

Clanak 13.

(1) Prema odredbama uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, Ministarstvo ¢e na zahtjev
pravne i fizicke osobe — obrtnika, odnosno osobe koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
izdati unaprijed izdanu potvrdu za komercijalno koriStenje primjeraka vrsta navedenih u
Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97, odnosno njihovih dijelova ili derivata, ako se radi o
primjercima zakonito uzetim iz prirode u Republici Hrvatskoj, uvezenim ili ste¢enim u skladu
s propisima iz podrucja zastite prirode.

(2) U svrhu koristenja unaprijed izdane potvrde iz stavka 1. ovoga clanka, pravna i fizicka
osoba — obrtnik, odnosno osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost, obvezna je od
Ministarstva prethodno ishoditi jedinstveni broj korisnika unaprijed izdane potvrde.

(3) Zahtjev za dodjelu jedinstvenog broja iz stavka 2. ovoga ¢lanka mora sadrzavati podatke o
podnositelju zahtjeva, i to:

1) za pravnu osobu i fizicku osobu — obrtnika, odnosno osobu koja obavlja drugu samostalnu
djelatnost: naziv i sjediSte tvrtke, obrta, odnosno samostalne djelatnosti, OIB, ime i prezime
odgovorne osobe, broj telefona i adresu elektronicke poste

2) za fizicku osobu: ime 1 prezime, adresu 1 OIB, broj telefona i1 adresu elektronicke poste.

(4) Podaci iz stavka 3. ovoga c¢lanka potkrepljuju se kopijom izvatka iz sudskog registra za
pravnu osobu, kopijom izvatka iz obrtnog registra za fizicku osobu obrtnika, kopijom izvatka
iz odgovarajuéeg registra za osobu koja obavlja drugu samostalnu djelatnost, kopijom osobne
iskaznice.

(5) Ministarstvo dodjeljuje budu¢em korisniku unaprijed izdane potvrde jedinstveni broj koji se
sastoji od kombinacije znakova ISO koda za Republiku Hrvatsku (HR) i1 ¢etveroznamenkastog
serijskog broja.

(6) Zahtjev za ishodenje potvrde iz stavka 1. ovoga ¢lanka podnosi se na obrascu zahtjeva iz
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Priloga V. Uredbe 792/2012/EU, uz kojega se:
1) navodi jedinstveni broj korisnika unaprijed izdane potvrde

2) navodi potreban broj unaprijed izdanih potvrda s tocno navedenom koli¢inom ili neto
masom primjeraka za svaku pojedinu potvrdu

3) prilaze dokaz da su predmetni primjerci uzeti iz prirode, uvezeni ili steCeni u skladu s
propisima iz podrucja zastite prirode

4) prilaze kopija dopuStenja za stavljanje na trZiste primjeraka, njihovih dijelova i derivata,
izdanog prema posebnim propisima.

Clanak 14.

(1) Ministarstvo izdaje unaprijed izdanu potvrdu iz ¢lanka 13. stavka 1. ovoga Zakona ako
utvrdi da su ispunjeni sljede¢i uvjeti:

1) primjerci su zakonito uzeti iz prirode, uvezeni ili ste¢eni u skladu s propisima iz podrucja
zastite prirode

2) postoji opravdanost izdavanja unaprijed izdane potvrde
3) postoji opravdanost komercijalnog koristenja sa stajalista oCuvanja vrste 1 bioraznolikosti.
(2) Unaprijed izdana potvrda iz ¢lanka 13. stavka 1. ovoga Zakona izdaje se za:

1) pojedinacni primjerak zivih kraljeSnjaka koji je trajno oznacen jedinstvenom oznakom, a
vrijedi dok god je primjerak ziv, te se predaje svakom sljede¢em vlasniku primjerka

2) primjerke Zivih Zivotinja koji nemaju trajnu jedinstvenu oznaku i mrtve primjerke Zivotinja
te njihove dijelove i derivate, za primjerke biljnih vrsta te njihove dijelove i derivate, a vrijedi
samo za transakciju za koju je potvrda izdana.

(3) U slucaju iz stavka 2. tocke 2. ovoga ¢lanka, korisnik unaprijed izdane potvrde duzan je
izvornik potvrde nakon izvrSene transakcije bez odgadanja vratiti Ministarstvu, a sljede¢em
vlasniku primjerka predati kopiju izvornika potvrde.

(4) Unaprijed izdana potvrda iz ¢lanka 13. stavka 1. ovoga Zakona vazi na podru¢ju Europske
unije.

(5) U slucaju iz stavka 2. tocke 2. ovoga Clanka unaprijed izdana potvrda vrijedi najdulje 12
mjeseci od datuma izdavanja, $to se navodi kao poseban uvjet u polju 20. potvrde iz Priloga V.
Uredbe 792/2012/EU.

Clanak 15.
(1) Korisnik unaprijed izdane potvrde mora voditi 1 redovito azurirati elektronicku evidenciju
podataka koja se odnosi na nabavu primjeraka i na njihovu prodaju, na obrascu koji
Ministarstvo objavljuje na sluzbenoj mreznoj stranici.

(2) Evidencija iz stavka 1. ovoga clanka treba biti u svakom trenutku dostupna nadleznim
tijelima na uvid.

(3) Korisnik unaprijed izdane potvrde najkasnije do 1. ozujka tekuée godine za prethodnu
kalendarsku godinu podnosi Ministarstvu godi$nje izvjes¢e u elektronickom obliku, putem
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obrasca iz stavka 1. ovoga ¢lanka.

V. DOPUSTENJA | POTVRDE

Postupovne odredbe

Clanak 16.

(1) Zahtjev za izdavanje dopustenja ili potvrde temeljem uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga
Zakona te zahtjev iz clanka 9. stavka 3. i ¢lanka 13. stavka 6. ovoga Zakona, podnosi se
Ministarstvu u pisanom obliku na propisanom obrascu koji mora biti popunjen ¢itko, tiskanim
slovima, ruc¢no ili elektronicki.

(2) Zahtjev za izdavanje dopustenja ili potvrde temeljem uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga
Zakona, kao i zahtjev iz ¢lanka 9. stavka 3. i ¢lanka 13. stavka 6. ovoga Zakona, podnosi se
Ministarstvu pravodobno, prije postupanja na koje se zahtjev odnosi.

(3) Podnositelj je u zahtjevu za izdavanjem dopustenja ili potvrde temeljem uredbi iz ¢lanka 1.
stavka 1. ovoga Zakona, ¢lanka 9. stavka 3. i ¢lanka 13. stavka 1. ovoga Zakona, duzan navesti
tocne podatke te priloziti svu dokumentaciju propisanu uredbama iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga
Zakona, te odredbama ovoga Zakona.

(4) Ministarstvo ¢e odbaciti zahtjev za izdavanje dopustenja ili potvrde temeljem uredbi iz
¢lanka 1. stavka 1. i odredbi ovoga Zakona ako se utvrdi da je zahtjev podnesen nakon §to je
postupanje na koje se zahtjev odnosi ve¢ zapocelo.

(5) Ministarstvo moze zahtjev za izdavanje dopustenja ili potvrde temeljem uredbi iz ¢lanka 1.
stavka 1. ovoga Zakona, te ¢lanka 9. stavka 1. ovoga Zakona dostaviti Zavodu na struc¢no
misljenje.

(6) Zavod je duzan, u slucaju iz stavka 5. ovoga cClanka, dostaviti Ministarstvu stru¢no
misljenje u roku od 15 dana od primitka zahtjeva.

(7) Dopustenja, potvrde 1 ovlastenja koje Ministarstvo izdaje temeljem uredbi iz Clanka 1.
stavka 1., te ¢lanka 9. stavka 1., €lanka 13. stavka 1. i ¢lanka 20. stavka 1. ovoga Zakona su
upravni akti.

(8) Protiv odluka donesenih povodom zahtjeva za izdavanjem dopustenja, potvrda ili ovlastenja
temeljem uredbi iz Clanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, te na temelju ¢lanka 9. stavka 1., lanka
13. stavka 1. i ¢lanka 20. stavka 1. ovoga Zakona, zalba nije dopuStena, ali se moZze pokrenuti
upravni spor.

(9) Detaljno postupanje vezano uz pakiranje i prepakiranje kavijara, izgled papira na kojima se
izdaju dopustenja i1 potvrde iz ¢lanaka 9.1 17. ovoga Zakona, na¢in popunjavanja obrazaca koji
se izdaju temeljem uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. 1 odredbi ovoga Zakona, ministar propisuje
pravilnikom.

Prilog dopustenja za uvoz, izvoz ili potvrde za ponovni izvoz veceg broja vrsta navedenih

u prilozima A, B i C Uredbe (EZ) br. 338/97

Clanak 17.

(1) U slucaju uvoza, izvoza ili ponovnog izvoza veceg broja vrsta navedenih u prilozima A, B i
C Uredbe (EZ) br. 338/97, sastavni dio uvoznog ili izvoznog dopustenja ili potvrde o
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ponovnom izvozu je prilog dopustenja, Ciji su sadrzaj i oblik propisani Dodatkom II. ovoga
Zakona.

(2) Prilog dopustenja za uvoz, izvoz ili potvrde za ponovni izvoz iz stavka 1. ovoga ¢lanka
sastoji se od:

1) izvornika
2) kopije za imatelja
3) kopije koju carina vraca izdavatelju
4) kopije za izdavatelja
5) zahtjeva.
Putujuce izlozbe
Clanak 18.

(1) Prema odredbama uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, Ministarstvo ¢e na zahtjev
pravne 1 fizicke osobe — obrtnika, odnosno osobe koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
izdati dopuStenje za putujucu izlozbu koja sadrzi zive i/ili mrtve primjerke zivotinjskih ili
biljnih vrsta navedenih u prilozima A, B i C Uredbe (EZ) br. 338/97, odnosno njihove dijelove
ili derivate.

(2) U svrhu koristenja dopustenja za putujucu izlozbu iz stavka 1. ovoga clanka, pravna i
fizicka osoba — obrtnik, odnosno osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost, obvezna je
od Ministarstva prethodno ishoditi jedinstveni evidencijski broj putujuce izlozbe.

(3) Zahtjev za dodjelu jedinstvenog evidencijskog broja putujuce izlozbe iz stavka 2. ovoga
¢lanka mora sadrzavati podatke:

1) za pravnu osobu i fizicku osobu — obrtnika, odnosno osobu koja obavlja drugu samostalnu
djelatnost: naziv i sjediSte tvrtke, obrta, odnosno samostalne djelatnosti, OIB, ime i prezime
odgovorne osobe, broj telefona 1 adresu elektroni¢ke poste

2) za fizicku osobu: ime i prezime, adresu 1 OIB, broj telefona i adresu elektronicke poste

3) ime i prezime osobe odgovorne za putujucu izlozbu

4) predvidena mjesta odrzavanja izlozbe

5) znanstveni naziv vrste za svaki primjerak koji je dio putujuce izlozbe

6) dokaz o zakonitom podrijetlu svakog primjerka koji je dio putujuce izlozbe

7) detaljan opis svakog primjerka koji je dio putujuce izlozbe

8) dokaz da je primjerak oznacen na propisani nacin ili se mozZe prepoznati u skladu s
popratnom fotodokumentacijom.

(4) Podaci iz stavka 3. tocke 1. ili 2. ovoga ¢lanka potkrepljuju se kopijom izvatka iz sudskog
registra za pravnu osobu, kopijom izvatka iz obrtnog registra za fizicku osobu obrtnika,
kopijom izvatka iz odgovarajuceg registra za osobu koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
kopijom osobne iskaznice.
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(5) Ministarstvo dodjeljuje jedinstveni evidencijski broj putujuce izlozbe iz stavka 2. ovoga
Clanka, koji se sastoji od kombinacije znakova aabbcccc, gdje su:

1) aa: dva slova I1SO kod drzave (HR)

2) bb: dvoslovni kéd TE

3) cccc: Cetveroznamenkasti serijski broj dokumenta.

(6) U slucaju gubitka ili uginu¢a primjerka koji je dio putujuce izlozbe iz stavka 1. ovoga
¢lanka, imatelj dopustenja za putujucu izlozbu duzan je o tome obavijestiti Ministarstvo u roku
od 15 dana.

(7) Ministarstvo vodi evidenciju o putujuc¢im izlozbama iz stavka 1. ovoga clanka.

Evidencija znanstvenika i znanstvenih ustanova

Clanak 19.

(1) Prema odredbama uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, Ministarstvo ¢e na zahtjev
pravne 1 fizicke osobe — obrtnika, odnosno osobe koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
evidentirati znanstvenike i znanstvene ustanove koji zele razmjenjivati znanstveni materijal od
vrsta navedenih u prilozima A, B i C Uredbe (EZ) br. 338/97, odnosno njihove dijelove ili
derivate, a koji je pohranjen u njihovoj zbirci, koriStenjem naljepnice za razmjenu znanstvenog
materijala propisane Uredbom (EZ) br. 865/2006.

(2) U svrhu koriStenja naljepnice za razmjenu znanstvenog materijala iz stavka 1. ovoga
¢lanka, znanstvenici i znanstvene ustanove obvezni su Ministarstvu prethodno dostaviti popis
primjeraka vrsta navedenih u prilozima A, B i C Uredbe (EZ) br. 338/97 koji su pohranjeni u
njihovoj zbirci, sa sljede¢im podacima:

1) podatke o znanstvenoj ustanovi

2) znanstveni naziv svake vrste

3) ukupan broj primjeraka svake vrste

4) detaljan opis svakog primjerka koji je dio zbirke

5) evidencijski broj primjerka u zbirci

6) datum i nacin stjecanja primjerka, odnosno podrijetlo primjerka.

(3) Zahtjev za uvodenje u evidenciju znanstvenika i znanstvenih ustanova iz stavka 1. ovoga
¢lanka mora sadrzavati podatke:

1) za pravnu osobu i fizicku osobu — obrtnika, odnosno osobu koja obavlja drugu samostalnu
djelatnost: naziv i sjediSte tvrtke, obrta, odnosno samostalne djelatnosti, OIB, ime i prezime
odgovorne osobe, broj telefona 1 adresu elektroni¢ke poste

2) za fizicku osobu: ime i prezime, adresu 1 OIB, broj telefona i adresu elektronicke poste

3) ime i prezime osobe odgovorne za znanstvenu zbirku

4) ime i prezime osobe koja ¢e biti ovlaStena za popunjavanje naljepnice za razmjenu
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znanstvenog materijala
5) dokaz da podnositelj zahtjeva ispunjava sljedece uvjete:

— da su znanstvena zbirka primjeraka i za nju vezani podaci i dokumentacija trajno pohranjeni
kod podnositelja zahtjeva te da su pod stru¢nim nadzorom

......

znanstvene ustanove
— da podnositelj zahtjeva o znanstvenoj zbirci vodi trajnu evidenciju

— da su primjerci zakonito ste€eni za potrebe istraZzivanja i pohranjivanja u zbirku, odnosno
steCeni prije stupanja na snagu ovoga Zakona

— da su primjerci iz zbirke pohranjeni na nacin koji osigurava njihovo daljnje koriStenje.

(4) Podaci iz stavka 3. tocke 1. ili 2. ovoga Clanka potkrepljuju se kopijom izvatka iz sudskog
registra za pravnu osobu, kopijom izvatka iz obrtnog registra za fizicku osobu obrtnika,
kopijom izvatka iz odgovarajuceg registra za osobu koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
kopijom osobne iskaznice.

(5) Ministarstvo znanstvenicima i znanstvenim ustanovama iz stavka 1. ovoga ¢lanka dodjeljuje
jedinstveni evidencijski broj, koji se sastoji od kombinacije znakova aabbb, gdje su:

1) aa: dva slova ISO kdéd drzave (HR)
2) bbb: troznamenkasti serijski broj.

(6) Ministarstvo prilikom dodjele jedinstvenog evidencijskog broja iz stavka 5. ovoga Clanka,
imenuje i osobu ovlastenu za popunjavanje naljepnice za razmjenu znanstvenog materijala.

(7) Ministarstvo vodi evidenciju o znanstvenicima i znanstvenim ustanovama iz stavka 1.
ovoga Clanka te prema potrebi dostavlja podatke o tome TajnisStvu Konvencije i Europskoj
komisiji.

(8) Znanstvenici 1 znanstvene ustanove iz stavka 1. ovoga ¢lanka moraju voditi i redovito
azurirati popis primjeraka iz stavka 2. ovoga ¢lanka.

(9) Popis primjeraka iz stavka 2. ovoga Clanka treba biti u svakom trenutku dostupan
nadleznim tijelima na uvid.

Prerada i prepakiranje kavijara od vrsta jesetrovki (Acipenseriformes spp.)

Clanak 20.
(1) Za preradu i prepakiranje kavijara od vrsta jesetrovki (Acipenseriformes spp.) namijenjenog
za izvoz, ponovni izvoz ili trgovinu na podru¢ju Europske unije, vlasnik postrojenja u
Republici Hrvatskoj duzan je ishoditi ovlaStenje Ministarstva.
(2) Zahtjev za ovlastenje iz stavka 1. ovoga ¢lanka mora sadrzavati:
1) za pravnu osobu i fizicku osobu — obrtnika, odnosno osobu koja obavlja drugu samostalnu

djelatnost: naziv i sjediSte tvrtke, obrta, odnosno samostalne djelatnosti, OIB, ime i prezime
odgovorne osobe, broj telefona 1 adresu elektroni¢ke poste
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2) za fizicku osobu: ime i prezime, adresu i OIB, broj telefona i adresu elektroni¢ke poste

3) vrstu djelatnosti (npr. uvoz, izvoz, ponovni izvoz, obrada, prerada, pakiranje, prepakiranje)
4) predvidene godiSnje koli¢ine kavijara za pojedinu djelatnost

5) datum pocetka djelatnosti

6) vrstu jesetre i tip kavijara

7) drzave podrijetla sirovine.

(3) Podaci iz stavka 2. tocke 1. ili 2. ovoga Clanka potkrepljuju se kopijom izvatka iz sudskog
registra za pravnu osobu, kopijom izvatka iz obrtnog registra za fizicku osobu obrtnika,
kopijom izvatka iz odgovarajuceg registra za osobu koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
kopijom osobne iskaznice.

Clanak 21.

(1) Ministarstvo izdaje ovlaStenje iz ¢lanka 20. stavka 1. ovoga Zakona koje sadrzi jedinstveni
evidencijski broj sastavljen od kombinacije znakova aabbbccc, gdje su:

1) aa: dva slova ISO kdéd drzave (HR)
2) bbb: troznamenkasti serijski broj ovlastenog postrojenja
3) ccc: troslovni kod OPK.

(2) O ovlastenju postrojenja iz ¢lanka 20. stavka 1. ovoga Zakona Ministarstvo obavjestava
sredisnje tijelo drZzavne uprave nadlezno za veterinarstvo.

(3) Ministarstvo vodi evidenciju o ovlastenim postrojenjima iz Clanka 20. stavka 1. ovoga
Zakona, koju dostavlja Tajnistvu Konvencije najkasnije do 30. studenoga svake godine.

(4) Ovlastenik iz ¢lanka 20. stavka 1. ovoga Zakona mora voditi i redovito azurirati evidenciju
o:

1) koli¢ini otkupljenog ili proizvedenog kavijara za svaku vrstu jesetre
2) podrijetlu primjeraka
3) drzavi podrijetla kavijara

4) drzavi izvoza ili ponovnog izvoza kada su primjerci nabavljeni u tre¢im drzavama, odnosno
drzavi nabave ako su primjerci nabavljeni u drzavama ¢lanicama Europske unije

5) dobavljac¢ima kavijara
6) datumu uvoza ili nabave
7) broju 1 datumu dopustenja za uvoz kada su primjerci nabavljeni u tre¢im drzavama

8) prepakiranom kavijaru iz svake pojedine posiljke, navodeci broj i neto masu svih primarnih
pakovanja

9) koli¢ini izvezenog i ponovno izvezenog kavijara u slucaju izvoza i ponovnog izvoza u trece
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drzave ili koli¢ini kavijara prodanog u drzavama ¢lanicama Europske unije
10) koli¢ini proizvedenog kavijara u slucaju vlastite proizvodnje
11) kolicini uskladiStenog kavijara.

(5) Ovlastenik iz ¢lanka 20. stavka 1. ovoga Zakona dostavlja godiSnje izvjes¢e Ministarstvu
najkasnije do 31. sije¢nja tekuc¢e godine za prethodnu kalendarsku godinu, koje obuhvaca sve
podatke iz stavka 4. ovoga ¢lanka.

(6) Evidencija iz stavka 4. ovoga c¢lanka mora biti u svakom trenutku dostupna na uvid
nadleznim tijelima.

(7) Ministarstvo vodi evidenciju na temelju dostavljenih izvjesca iz stavka 5. ovoga Clanka.
Clanak 22.

(1) Ovlastenik za preradu i1 prepakiranje kavijara iz ¢lanka 20. stavka 1. ovoga Zakona duzan je
pakovanja kavijara oznaavati prema preporukama Konvencije i1 pravilnika iz ¢lanka 16. stavka
9. ovoga Zakona.

(2) Jedinstveni sustav oznaCavanja odnosi se na sav kavijar od vrsta jesetrovki
(Acipenseriformes spp), podrijetlom od primjeraka iz prirode i primjeraka iz uzgoja,
proizveden u komercijalne i nekomercijalne svrhe, bilo u nacionalnom bilo u medunarodnom
prometu, a temelji se na primjeni jednokratnih naljepnica koje se nalaze na svakom primarnom
pakovanju.

Clanak 23.

(1) Ministarstvo u suradnji s nadleznim inspekcijskim sluzbama i Zavodom redovito prati
aktivnosti postrojenja za preradu i prepakiranje kavijara od vrsta jesetrovki (Acipenseriformes
spp.), ukljucujuéi istovar primjeraka, obradu, prepakiranje, oznaCavanje, trgovinu, izvoz i
ponovni izvoz.

(2) Ako ovlastenik za preradu i prepakiranje kavijara iz ¢lanka 20. stavka 1. ovoga Zakona ne
ispunjava uvjete propisane uredbama iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbama ovoga
Zakona 1 Konvencijom, Ministarstvo ¢e rjeSenjem ukinuti izdano ovlastenje, a po njegovoj
pravomocnosti donijeti 1 rjeSenje o brisanju iz evidencije iz ¢lanka 21. stavka 3. ovoga Zakona.

(3) Ako ovlastenik za preradu i prepakiranje kavijara iz ¢lanka 20. stavka 1. ovoga Zakona
prestaje s djelatnostima za koje je ovlaSten, duzan je o tome obavijestiti Ministarstvo, koje
donosi rjeSenje o ukidanju ovlastenja, a po njegovoj pravomocnosti i rjeSenje o brisanju iz
evidencije iz Clanka 21. stavka 3. ovoga Zakona.

(4) O izdanim rjeSenjima iz stavaka 2. 1 3. ovoga ¢lanka Ministarstvo obavjestava Tajnistvo
Konvencije.

(5) Protiv rjeSenja iz stavaka 2. i 3. ovoga cClanka zalba nije dopustena, ali se moze pokrenuti
upravni spor.

Uporaba jezika i numeriranje obrazaca

Clanak 24.

(1) Obrasci koji se izdaju temeljem uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona i odredbi ovoga
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Zakona izraduju se i tiskaju na hrvatskom i engleskom jeziku i latinicnom pismu.

(2) Ako dopustenje ili potvrda koja se izdaje temeljem uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga
Zakona i odredbi ovoga Zakona sadrzi ve¢i broj stranica, na svakoj stranici navodi se broj te
stranice i ukupan broj stranica. Svaka stranica priloga sadrzi broj dopustenja ili potvrde, datum
izdavanja, potpis ovlastene osobe i sluzbeni pecat Ministarstva.

Zamjena izdanih dopustenja i potvrda

Clanak 25.

(1) U slucaju gubitka, krade ili uniStenja dopustenja ili potvrde izdane temeljem uredbi iz
clanka 1. stavka 1. ovoga Zakona i odredbi ovoga Zakona, isteka roka na koji je ista izdana,
odnosno ako podaci na istoj viSe ne odgovaraju stvarnom stanju, te u slucaju iz ¢lanka 27.
ovoga Zakona, postupak radi izdavanja novog dopustenja ili potvrde na zahtjev imatelja moze
pokrenuti samo nadlezno upravno tijelo koje je istu izdalo.

(2) Dopustenje ili potvrdu koju je Ministarstvo izdalo temeljem uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1.
ovoga Zakona i odredbi ovoga Zakona, a koja je izgubljena, ukradena ili uniStena, ili na kojoj
podaci viSe ne odgovaraju stvarnom stanju, te u slucaju iz ¢lanka 27. ovoga Zakona,
Ministarstvo ¢e rjeSenjem ukinuti.

(3) Protiv rjeSenja iz stavka 2. ovoga Clanka zalba nije dopuStena, ali se moze pokrenuti
upravni spor.

(4) U slucaju iz stavka 2. ovoga ¢lanka te u slucaju isteka roka na koji je dopustenje ili potvrda
izdana, Ministarstvo ¢e na zahtjev imatelja pokrenuti postupak radi izdavanja novog dopustenja
ili potvrde.

(5) Na postupak izdavanja dopustenja ili potvrde iz stavka 4. ovoga ¢lanka na odgovarajuci
nacin se primjenjuju odredbe uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona i odredbe ovoga
Zakona, kojima je propisan postupak za izdavanje dopustenja i potvrda.

(6) Na dopustenju ili potvrdi iz stavka 4. ovoga clanka, u polju predvidenom za posebne
uvjete, Ministarstvo navodi broj prethodno ukinutog dokumenta i razlog njegova ukidanja.

Oznacavanje obrazaca

Clanak 26.
(1) Uvozno dopustenje, izvozno dopustenje, potvrda o ponovnom izvozu, potvrda o osobnom
vlasniStvu te potvrda za putujuce izlozbe, Ciji su oblik i sadrzaj definirani uredbama iz ¢lanka
1. stavka 1. ovoga Zakona, oznacavaju se kombinacijom znakova aabbcc/dddd, gdje su:
1) aa: zadnje dvije znamenke godine izdavanja dokumenta
2) bb: dva slova I1SO kod drzave (HR)
3) cc: dvoslovni kod za vrstu dokumenta koji se koristi i to tako da:
— slova EX oznacavaju izvozno dopustenje

— slova IM oznacavaju uvozno dopustenje

— slova RE oznacavaju potvrdu za ponovni izvoz
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—slova PO oznacavaju potvrdu za osobno vlasnistvo
— slova TE oznacavaju dopustenje za putujucu izlozbu
— slova SC oznacavaju potvrdu za zbirku uzoraka

4) dddd: Cetveroznamenkasti serijski broj dokumenta.

(2) Dopustenje za komercijalno koristenje primjeraka vrsta navedenih u Prilogu A Uredbe

(EZ) br. 338/97, ¢iji je oblik i sadrzaj definiran uredbama iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona,
oznacava se kombinacijom znakova aabbccc/dddd, gdje su:

1) aa: zadnje dvije znamenke godine izdavanja dokumenta
2) bb: dva slova ISO kdd drzave (HR)

3) ccc: troslovni kod KEU

4) dddd: ¢etveroznamenkasti serijski broj dokumenta.

(3) Potvrde za komercijalno koriStenje primjeraka strogo zasti¢enih zavicajnih vrsta iz ¢lanka
9. ovoga Zakona, oznacavaju se kombinacijom znakova aabbccc/dddd, gdje su:

1) aa: zadnje dvije znamenke godine izdavanja dokumenta
2) bb: dva slova ISO kéd drzave (HR)
3) ccc: troslovni koéd KHR

4) dddd: cetveroznamenkasti serijski broj dokumenta.

Izmjene i dopune popisa vrsta navedenih u prilozima uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga
Zakona ili u propisima koji ureduju zastitu divljih vrsta u Republici Hrvatskoj

Clanak 27.
U slucaju promjene popisa vrsta navedenih u prilozima uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga
Zakona ili u propisima koji ureduju zastitu divljih vrsta u Republici Hrvatskoj, na nacin da se
neka vrsta dodaje, briSe ili premjeSta s jednog priloga na drugi, primjerak te vrste podlijeze

odredbama onoga priloga u kojemu je ta vrsta navedena na dan izvoza, ponovnog izvoza,
uvoza, unosa s mora ili bilo kojeg drugog propisanog postupanja.

VI. POSTUPANJE S ODUZETIM PRIMJERCIMA

Postupak privremenog oduzimanja primjeraka

Clanak 28.
(1) Ako se u prekogranicnom prometu, komercijalnom koriStenju, premjestaju ili drugom
postupanju s primjercima Zivotinja, biljaka, gljiva i/ili algi te njihovim dijelovima i derivatima
utvrdi povreda odredbi uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbi ovoga Zakona i/ili
Konvencije, ti primjerci, njihovi dijelovi, odnosno derivati se privremeno oduzimaju.

(2) Ako se u slucaju iz stavka 1. ovoga ¢lanka utvrdi povreda odredbi uredbi iz ¢lanka 1. stavka
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1. ovoga Zakona, odredbi ovoga Zakona i/ili Konvencije za ¢iju je provedbu i nadzor nadlezna
inspekcija zastite prirode, prilikom privremenog oduzimanja zivotinja, biljaka, gljiva i/ili algi,
te njihovih dijelova i derivata, inspekcija izdaje potvrdu o priviemenom oduzimanju.

(3) Ako se u slucaju iz stavka 1. ovoga ¢lanka utvrdi povreda odredbi uredbi iz ¢lanka 1. stavka
1. ovoga Zakona, odredbi ovoga Zakona i/ili Konvencije za ¢iju je provedbu i nadzor nadlezna
Carinska sluzba, prilikom privremenog oduzimanja zivotinja, biljaka, gljiva i/ili algi, te
njihovih dijelova i derivata, Carinska sluzba izdaje potvrdu o privremenom oduzimanju robe.

(4) Sve troskove nastale povredom uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbi ovoga
Zakona i Konvencije, vezane uz oduzimanje primjeraka, taksonomsko odredivanje vrste i/ili
utvrdivanje vrste od koje dio ili derivat potjecu, neskodljivo uklanjanje, transport, lijeCenje 1
skrb za privremeno oduzete primjerke, snosi pocinitelj, odnosno vlasnik primjerka.

(5) Ako je u slucaju iz stavka 1. ovoga Clanka pocinitelj nepoznat, svi troskovi vezani uz
oduzimanje primjeraka, neskodljivo uklanjanje, prijevoz, lijeCenje i skrb za privremeno
oduzete primjerke, do pravomoc¢nosti sudske odluke, stavljaju se na teret drzavnog proracuna
Republike Hrvatske.

Clanak 29.

(1) Privremeno oduzete zive zivotinje, biljke, gljive i/ili alge, koje ispunjavaju uvjete odredene
veterinarskim ili fitosanitarnim propisima, privremeno se smjeStaju u oporavilisStima prema
Clanku 67. Zakona o zastiti prirode ili kod fizickih 1 pravnih osoba koje za to ovlasti
Ministarstvo do pravomo¢nog okon¢anja postupka. Ako se radi o robi koja je predmet prekrSaja
u nadleznosti Carinske sluzbe, mora se omoguciti carinski nadzor nad robom koja je predmet
prekrsaja.

(2) O zivim zivotinjama, biljkama, gljivama i/ili algama iz stavka 1. ovoga c¢lanka, koji su
privriemeno oduzeti prema nadleznosti Carinske sluzbe, Carinska sluzba obavjeStava
Ministarstvo.

(3) Nakon pravomo¢nog okoncanja postupka, trajno oduzeti primjerci vrsta navedenih u
prilozima uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona ili primjerci strogo zasti¢enih zavicajnih
vrsta postaju vlasniStvo Republike Hrvatske, nakon ¢ega Ministarstvo odlucuje o daljnjem
postupanju s njima.

Postupanje s trajno oduzetim primjercima
Clanak 30.

(1) Zive Zzivotinje, biljke, gljive i/ili alge koje su trajno oduzete temeljem odredbi ovoga
Zakona, a za koje Ministarstvo utvrdi drzavu podrijetla, mogu biti vraéene drzavi podrijetla uz
njezinu prethodnu suglasnost.

(2) Za zive zivotinje, biljke, gljive i/ili alge zavicajnih vrsta koje su trajno oduzete temeljem
odredbi ovoga Zakona, Ministarstvo moze temeljem stru¢nog misljenja Zavoda donijeti odluku
da se primjerci vrate u prirodu, ako su ispunjeni sljedeci uvjeti:

1) njihov je povratak koristan i opravdan sa stajaliSta zastite te vrste

2) njihov povratak u prirodu ne utjeCe negativno na status ocuvanja te vrste ili druge vrste u
prirodi ili na ukupnu bioraznolikost

3) primjerci pripadaju istoj populaciji kao i jedinke te vrste u prirodi
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4) bioloske se znacajke primjeraka, ukljuuju¢i i ponasanje jedinki, ne razlikuju od ponasanja
jedinki u prirodi

5) mogu¢ je njihov povratak na lokaciju s koje su primjerci uzeti iz prirode ili u ekosustav u
kojem ta vrsta ili populacija prirodno obitava.

(3) Ako za Zive Zivotinje, biljke, gljive i/ili alge koje su trajno oduzete temeljem odredbi ovoga
Zakona, postupanje prema stavcima 1. i1 2. ovoga clanka nije mogucée, Ministarstvo ¢e

uzimajuci u obzir stru€no misljenje Zavoda donijeti odluku o:

1) koristenju predmetnih primjeraka za uzgoj u svrhu provedbe programa reintrodukcije ili
repopulacije

2) koriStenju predmetnih primjeraka u svrhu provedbe »ex-situ« programa o¢uvanja vrste

3) ustupanju znanstvenim, stru¢nim i1 drugim ustanovama za znanstvena istraZivanja ili
edukaciju

4) ustupanju predmetnih primjeraka za trajno drzanje u nekomercijalne svrhe

5) ustupanju predmetnih primjeraka za koristenje u komercijalne svrhe uz sljedece uvjete:

— pravna i fizicka osoba — obrtnik, odnosno osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
kojoj se ustupaju predmetni primjerci nije evidentirana kao pocinitelj prekrSaja propisa iz
podruc¢ja zastite divljih vrsta, a u sluc¢aju Zivotinja i posebnih propisa o dobrobiti i zdravlja
Zivotinja, odnosno da protiv nje nije u tijeku postupak zbog krSenja navedenih propisa

— nije dopustena prodaja predmetnih primjeraka

— pravna i fizicka osoba — obrtnik, odnosno osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost,
kojoj se ustupaju predmetni primjerci za komercijalni uzgoj ili umjetno razmnozavanje
posjeduje dopustenje nadleznog tijela

6) prodaji, uz uvjet da kupac nije pocinitelj prekr$aja kojem su predmetni primjerci oduzeti ili
koji je sudjelovao u pocinjenju predmetnog prekrsaja.

(4) Ako postupanje prema stavcima 1., 2. 1 3. ovoga ¢lanka nije moguce, Ministarstvo moze,
uzimajuc¢i u obzir stru¢no misljenje Zavoda, donijeti odluku o usmrcivanju ili uniStavanju
primjeraka prema odredbama posebnih propisa.

Clanak 31.

Mrtve primjerke Zivotinja, biljaka, gljiva i/ili algi te njihove dijelove ili derivate koji su trajno
oduzeti temeljem odredbi ovoga Zakona, Ministarstvo moZze:

1) zadrzati za koriStenje u edukativne svrhe

2) ustupiti drugim nadleznim tijelima za koristenje u edukativne svrhe

3) ustupiti znanstvenim, stru¢nim i drugim ustanovama za znanstvena istrazivanja ili edukaciju
4) ustupiti za trajno drzanje u nekomercijalne svrhe

5) prodati, uz uvjet da kupac nije pocinitelj prekrSaja kojem su predmetni primjerci oduzeti ili
koji je sudjelovao u pocinjenju predmetnog prekrsaja
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6) unistiti prema odredbama posebnih propisa.
Informacija o oduzimanju velikog broja primjeraka

Clanak 32.

U slucaju oduzimanja velikog broja primjeraka vrsta navedenih u dodacima Konvencije,
namijenjenih komercijalnom koristenju, Ministarstvo o oduzimanju i daljnjem postupanju s tim
primjercima obavjeStava Tajnistvo Konvencije, Europsku komisiju i nadlezna tijela drzave
izvoznice ili uvoznice.

VIl. NADZOR

Upravni nadzor

Clanak 33.

Upravni nadzor nad provedbom uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona i odredbi ovoga
Zakona obavlja Ministarstvo.

Inspekcijski nadzor

Clanak 34.

(1) Inspekcijski nadzor nad primjenom uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona i odredbi
ovoga Zakona provodi inspekcija zastite prirode u dijelu koji se odnosi na komercijalno
koriStenje 1 premjeStaj primjeraka strogo zasStiCenih zavicajnih vrsta i1 vrsta navedenih u
prilozima uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona.

(2) Ako se u inspekcijskom nadzoru iz stavka 1. ovoga ¢lanka utvrdi povreda uredbi iz ¢lanka
1. stavka 1. ovoga Zakona i odredbi ovoga Zakona, Ministarstvo ¢e nadleZznom tijelu podnijeti
optuzni prijedlog ili kaznenu prijavu zbog prekrsajnog ili kaznenog djela.

(3) Inspekcijski nadzor obavljaju inspektori zaStite prirode prema ovlastima propisanim
Zakonom o zastiti prirode i drugim posebnim propisima.

(4) Inspekcijski nadzor nad primjenom uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona i odredbi
ovoga Zakona provode i grani¢na veterinarska i fitosanitarna inspekcija, svaka u okviru
propisanog djelokruga i ovlasti.

Carinski nadzor

Clanak 35.

(1) Carinska sluzba provjerava prekograni¢ni promet i provoz vrsta navedenih u prilozima
uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona ili strogo zasti¢enih zavicajnih vrsta, a osobito:

1) provjerava posjeduju li primjerci u trenutku prijelaza granice valjana dopustenja, potvrde ili
druge akte izdane prema uredbama iz Clanka 1. stavka 1. ovoga Zakona, odredbama ovoga
Zakona i Konvencije

2) provjerava odgovaraju li primjerci u posiljci podacima navedenim u dopustenjima i

popratnoj dokumentaciji, uz pomo¢ Ministarstva, Zavoda, inspekcije zastite prirode, grani¢ne
veterinarske, fitosanitarne inspekcije ili drugih stru¢nih tijela, ako je to potrebno
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3) provodi prekrSajni postupak iz ¢lanaka 41. 1 42. ovoga Zakona
4) obavlja i druge poslove prema odredbama ovoga Zakona.

(2) Carinska sluzba duzna je obavijestiti Ministarstvo o pronalasku ili prijavi primjeraka koji
mogu biti predmetom ovoga Zakona ili o krSenju odredbi uredbi i1z ¢lanka 1. stavka 1. ovoga
Zakona, odredbi ovoga Zakona i Konvencije te carinskih propisa koji se odnose na primjerke
vrsta navedenih u prilozima uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga Zakona i strogo zaStiCenih
zaviCajnih vrsta.

Postupanje granicne veterinarske i fitosanitarne inspekcije

Clanak 36.

Kada pri obavljanju poslova iz svog djelokruga rada veterinarski ili fitosanitarni inspektor
utvrdi ili posumnja da se radi o primjercima vrsta navedenih u prilozima uredbi iz ¢lanka 1.
stavka 1. ovoga Zakona ili strogo zaSti¢enih zaviCajnih vrsta, o tome je obvezan odmah
izvijestiti nadleznu Carinsku sluzbu.

Policijski nadzor

Clanak 37.

(1) Policijski sluzbenici Ministarstva unutarnjih poslova obavljaju nadzor nad provedbom
ovoga Zakona u okviru ovlasti propisanih posebnim propisima.

(2) Drzavno tijelo nadlezno za unutarnje poslove duzno je obavijestiti Ministarstvo o
pronalasku ili prijavi primjeraka koji mogu biti predmetom ovoga Zakona ili krSenju odredbi
ovoga Zakona.

VIII. PREKRSAIJNE ODREDBE

Prekrsajne odredbe

Clanak 38.

(1) Nov€anom kaznom u iznosu od 25.000,00 do 200.000,00 kuna kaznit ¢e se za prekrsaj
pravna osoba ako:

strogo zaSti¢enih zavicajnih vrsta, a koje nisu navedene u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 te
njihove dijelove ili derivate, odnosno koja premjesti zive primjerke tih vrsta uzete iz prirode s
lokacije navedene u dopuStenju, bez potvrde Ministarstva (Clanak 9. stavei 1. 1 2. ovoga
Zakona)

2) uzgaja zaviCajne vrste navedene u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97, a koje nisu strogo
zaSti¢ene temeljem Zakona o zastiti prirode, bez dopustenja Ministarstva (Clanak 12. stavak 2.
ovoga Zakona)

3) kao vlasnik postrojenja u Republici Hrvatskoj preraduje i/ili prepakirava kavijar od vrsta
jesetrovki (Acipenseriformes spp.) bez ovlaStenja Ministarstva (¢lanak 20. stavak. 1. ovoga
Zakona)

4) ne vodi i ne aZurira redovito evidenciju o preradi i prepakiranju kavijara od vrsta jesetrovki
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(Acipenseriformes spp.) (¢lanak 21. stavak 4. ovoga Zakona)

5) kao ovlastenik za preradu 1 prepakiranje kavijara iz ¢lanka 20. stavka 1. ovoga Zakona ne
oznaCava pakovanja kavijara prema preporukama Konvencije (¢lanak 22. stavak 1. ovoga
Zakona)

6) u neznatnoj koli¢ini ili manjoj mjeri kupuje, nudi na prodaju, stje¢e u komercijalne svrhe,
prikazuje javnosti u komercijalne svrhe, Kkoristi za stjecanje dobiti, prodaje, drzi, nudi ili
prevozi radi prodaje primjerke vrsta navedenih u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 bez
potvrde nadleznog tijela (¢lanak 8. stavci 1.1 2. Uredbe (EZ) br. 338/97)

7) u neznatnoj koli¢ini ili manjoj mjeri kupuje, nudi na prodaju, stje¢e u komercijalne svrhe,
prikazuje javnosti u komercijalne svrhe, Kkoristi za stjecanje dobiti, prodaje, drzi, nudi ili
prevozi radi prodaje primjerke vrsta navedenih u Prilogu B Uredbe (EZ) br. 338/97, koji
nemaju zakonito podrijetlo (¢lanak 8. stavak 5. Uredbe (EZ) br. 338/97).

(2) Nov€anom kaznom u iznosu od 7000,00 do 30.000,00 kuna kaznit ¢e se za prekrSaj iz
stavka 1. ovoga ¢lanka fizi¢ka osoba 1 odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(3) Nov€anom kaznom od 10.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit ¢e se i fizicka osoba obrtnik i
osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost ako je prekrSaj iz stavka 1. ovoga ¢lanka
pocinila u vezi s obavljanjem njezina obrta ili druge samostalne djelatnosti.

Clanak 39.

(1) Nov¢anom kaznom u iznosu od 7000,00 do 15.000,00 kuna kaznit ¢e se za prekrSaj pravna
osoba ako:

1) premjesta zive primjerke vrsta navedenih u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 bez potvrde
nadleznog tijela, osim u slucaju hitnog veterinarskog lijeCenja (Clanak 9. stavci 1.1 2. Uredbe
(EZ) br. 338/97)

2) ne oznaci primjerke vrsta navedenih u prilozima Uredbe (EZ) br. 338/97 na propisani na¢in
(¢lanak 66. Uredbe (EZ) br. 865/2006 i ¢lanak 7. ovoga Zakona)

3) potvrdu iz Clanka 9. stavka 1. bez odgadanja ne vrati Ministarstvu u sluc¢aju kada podaci ne
odgovaraju stvarnom stanju i/ili nisu ispunjeni uvjeti u polju 14. potvrde (¢lanak 10. stavak 5.
ovoga Zakona)

4) nakon izvrSene transakcije ne vrati bez odgadanja izvornik unaprijed izdane potvrde
Ministarstvu (€lanak 14. stavak 3. ovoga Zakona)

5) kao korisnik unaprijed izdane potvrde ne podnese godisnje izvjeS¢e Ministarstvu najkasnije
do 1. ozujka tekuce godine za prethodnu kalendarsku godinu u elektroni¢kom obliku na
obrascu iz ¢lanka 15. stavka 1. ovoga Zakona (¢lanak 15. stavak 3. ovoga Zakona)

6) u slucaju gubitka ili uginuéa primjerka koji je dio putujuce izlozbe o tome ne obavijesti
Ministarstvo u roku od 15 dana (Clanak 18. stavak 6. ovoga Zakona)

7) ne omogu¢i nadleZznim tijelima uvid u popis primjeraka iz €lanka 19. stavka 2. ovoga
Zakona (¢lanak 19. stavak 9. ovoga Zakona)

8) kao ovlastenik za preradu i prepakiranje kavijara od vrsta jesetrovki (Acipenseriformes
spp.), ne dostavi godiSnje izvjes¢e Ministarstvu najkasnije do 31. sijecnja tekuce godine za
prethodnu kalendarsku godinu (¢lanak 21. stavak 5. ovoga Zakona)
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9) kao ovlastenik za preradu i prepakiranje kavijara od vrsta jesetrovki (Acipenseriformes
spp.), ne omogu¢i nadleznim tijelima uvid u evidenciju iz ¢lanka 21. stavka 4. ovoga Zakona
(¢lanak 21. stavak 6. ovoga Zakona).

(2) Novcanom kaznom u iznosu od 3000,00 do 7000,00 kuna kaznit ¢e se za prekrsaj iz stavka
1. ovoga Clanka fizicka osoba i odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(3) Nov€anom kaznom od 5000,00 do 10.000,00 kuna kaznit ¢e se i fizicka osoba obrtnik i
osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost ako je prekrSaj iz stavka 1. ovoga ¢lanka
pocinila u vezi s obavljanjem njezina obrta ili druge samostalne djelatnosti.

Clanak 40.

(1) Nov€anom kaznom u iznosu od 2000,00 do 7000,00 kuna kaznit ¢e se za prekrSaj pravna
osoba ako:

1) izvornik potvrde iz ¢lanka 9. stavka 1. ovoga Zakona bez odgadanja ne vrati Ministarstvu
(Clanak 10. stavak 3. ovoga Zakona)

2) kao korisnik unaprijed izdane potvrde ne vodi i ne azurira redovito elektronicku evidenciju
podataka koji se odnose na nabavu primjeraka i na njihovu prodaju, na obrascu koji
Ministarstvo objavljuje na sluzbenim mreznim stranicama (¢lanak 15. stavak 1. ovoga Zakona)

3) kao korisnik unaprijed izdane potvrde ne omoguci nadleznim tijelima uvid u evidenciju iz
¢lanka 15. stavka 1. ovoga Zakona (¢lanak 15. stavak 2. ovoga Zakona)

4) ne vodi i ne azurira redovito popis primjeraka iz ¢lanka 19. stavka 2. ovoga Zakona (¢lanak
19. stavak 8. ovoga Zakona)

5) kao ovlastenik za preradu i prepakiranje kavijara od vrsta jesetrovki (Acipenseriformes
spp.), nakon prestanka djelatnosti za koje je ovlasteno, ne obavijesti Ministarstvo (¢lanak 23.
stavak 3. ovoga Zakona).

(2) Novcanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1000,00 kuna kaznit ¢e se za prekrsaj iz stavka
1. ovoga Clanka fizicka osoba i odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(3) Novcanom kaznom od 1000,00 do 5000,00 kuna kaznit ¢e se i fizicka osoba obrtnik i
osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost ako je prekrSaj iz stavka 1. ovoga ¢lanka
pocinila u vezi s obavljanjem njezina obrta ili druge samostalne djelatnost.

Clanak 41.

(1) Nov€anom kaznom u iznosu od 10.000,00 do 1.000.000,00 kuna kaznit ¢e se za prekrsaj
pravna osoba ako:

1) ne ispuni uvjete propisane dopustenjem, potvrdom ili drugim dokumentom izdanim u skladu
s uredbama iz Clanka 1. stavka 1. i odredbama ovoga Zakona (¢lanci 4., 5., 7.1 11. Uredbe
(EZ) br. 338/97 u vezi s ¢lancima 9., 10., 11., 14. 1 16. Uredbe (EZ) br. 865/2006)

2) upotrijebi dopustenje, potvrdu ili druge dokumente izdane u skladu s uredbama iz ¢lanka 1.
stavka 1. i odredbama ovoga Zakona za bilo koji drugi primjerak koji nije primjerak za koji je
dopustenje, potvrda ili dokument izdan (¢lanak 16. stavak 1. podstavak (k) Uredbe (EZ) br.
338/97)

3) unese ili pokusa unijeti primjerke vrsta navedenih u Prilogu Provedbene Uredbe Komisije
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(EU) br. 578/2013 o zabrani uno$enja primjeraka odredenih vrsta divlje faune i flore u Uniju,
¢iji je uvoz zabranjen (Clanak 4. stavak 6. Uredbe (EZ) br. 338/97)

4) u neznatnoj koli¢ini ili manjoj mjeri unese ili pokuSa unijeti primjerke vrsta navedenih u
Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 bez uvoznog dopustenja (¢lanak 4. stavak 1. Uredbe (EZ)
br. 338/97 u vezi s ¢lancima 22., 24., 35., 42. i 44.f Uredbe (EZ) br. 865/2006)

5) upotrijebi primjerke vrsta navedenih u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 protivno uvjetima
iz uvoznog dopustenja (C¢lanak 8. Uredbe (EZ) br. 338/97 i c¢lanak 48. Uredbe (EZ) br.
865/2006)

6) u neznatnoj koli¢ini ili manjoj mjeri unese ili pokusa unijeti primjerke vrsta navedenih u
Prilogu B Uredbe (EZ) br. 338/97 bez uvoznog dopustenja (Clanak 4. stavak 2. Uredbe (EZ)
br. 338/97 u vezi s ¢lancima 22., 24., 35., 42. 1 44.f Uredbe (EZ) br. 865/2006)

7) ne podnese obavijest 0 uvozu primjeraka vrsta navedenih u Prilogu C Uredbe (EZ) br.
338/97 te izvozno dopustenje, potvrdu o ponovnom izvozu ili potvrdu o podrijetlu (Clanak 4.
stavak 3. Uredbe (EZ) br. 338/97 u vezi s Clancima 22., 27., 35., 42. 1 44.f Uredbe (EZ) br.
865/2006)

8) ne podnese obavijest o uvozu primjeraka vrsta navedenih u Prilogu D Uredbe (EZ) br.
338/97 (¢lanak 4. stavak 4. Uredbe (EZ) br. 338/97)

9) u neznatnoj koliCini ili manjoj mjeri iznese, ponovno iznese ili pokusa iznijeti ili ponovno
iznijeti primjerke vrsta navedenih u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 bez izvoznog
dopustenja ili potvrde o ponovnom izvozu (Clanak 5. stavak 1. Uredbe (EZ) br. 338/97 u vezi s
¢lancima 27., 35., 42. 1 44.f Uredbe (EZ) br. 865/2006)

10) u neznatnoj koli¢ini ili manjoj mjeri iznese, ponovno iznese ili pokusa iznijeti ili ponovno
iznijeti primjerke vrsta navedenih u prilozima B ili C Uredbe (EZ) br. 338/97 bez izvoznog
dopustenja ili potvrde o ponovnom izvozu (¢lanak 5. stavak 4. Uredbe (EZ) br. 338/97)

11) obavlja provoz primjeraka vrsta navedenih u prilozima Uredbe (EZ) br. 338/97 bez
prethodne prijave grani¢nom carinskom uredu 1 bez podnoSenja propisane izvozne
dokumentacije (¢lanak 7. stavak 2. Uredbe (EZ) br. 338/97 u vezi s ¢lancima 27., 35., 42. 1 44.f
Uredbe (EZ) br. 865/2006)

12) ako prilikom prvog uvoza primjeraka vrsta navedenih u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97,
koji su osobna ili ku¢na stvar, graniénom carinskom uredu ne predoci valjano uvozno

dopustenje ili potvrdu o ponovnom izvozu (Clanak 57. stavak 2.1 58. stavci 1.1 2. Uredbe (EZ)
br. 865/2006 u vezi s clankom 7. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 338/97)

13) ako prilikom prvog unosa primjeraka vrsta navedenih u Prilogu B Uredbe (EZ) br. 338/97,
koji su osobna ili kuéna stvar, granicnom carinskom uredu ne predo¢i valjano izvozno
dopustenje ili potvrdu o ponovnom izvozu (¢lanak 57. stavak 3. Uredbe (EZ) br. 865/2006 u
vezi s ¢lankom 7. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 338/97)

14) u neznatnoj koli¢ini ili manjoj mjeri iznese ili pokuSa iznijeti primjerke strogo zasti¢enih
zavicajnih vrsta, a koje nisu navedene u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97, te njihove dijelove

ili derivate, bez potvrde Ministarstva (¢lanak 9. stavci 1.1 2. ovoga Zakona).

(2) Nov€anom kaznom u iznosu od 3000,00 do 100.000,00 kuna kaznit ¢e se za prekrSaj iz
stavka 1. ovoga ¢lanka fizicka osoba i odgovorna osoba u pravnoj osobi.

(3) Nov€anom kaznom od 5000,00 do 900.000,00 kuna kaznit ¢e se i fizicka osoba obrtnik 1
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osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost ako je prekrSaj iz stavka 1. ovoga Clanka
pocinila u vezi s obavljanjem njezina obrta ili druge samostalne djelatnosti.

Clanak 42.

(1) Pravna i odgovorna osoba u pravnoj osobi te fizicka osoba kod koje se zatekne u posjedu
roba, odnosno koja kupi, proda, preda drugom, primi na dar, prikrije, primi na ¢uvanje ili na
prijevoz, upotrijebi ili primi po bilo kojoj drugoj osnovi robu za koju zna ili je prema
okolnostima sluc¢aja mogla znati da je rije¢ o robi koja je predmet prekrsaja iz ¢lanka 41. ovoga
Zakona, kaznit ¢e se kao da je sama pocinila prekrSaj, istom kaznom koja je propisana za
pocinitelja prekrSaja.

(2) Fizicka osoba obrtnik 1 osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost ako je prekrSaj iz
stavka 1. ovoga clanka pocinila u vezi s obavljanjem njezina obrta ili druge samostalne
djelatnosti, kaznit ¢e se kao da je sama pocinila prekrSaj, istom kaznom koja je propisana za
pocinitelja prekrSaja.

(3) Roba iz stavaka 1.1 2. ovoga ¢lanka moze se oduzeti bez obzira na prava trecih osoba.
Clanak 43.

PrekrSajni postupak u prvom stupnju za prekrSaje iz €lanaka 41. i 42. ovoga Zakona vodi
Carinska sluzba.

IX. PRIJELAZNE | ZAVRSNE ODREDBE

Clanak 44.

(1) Pravne i fizicke osobe koje posjeduju potvrdu za komercijalno koriStenje primjeraka vrsta

navedenih u Prilogu A Uredbe (EZ) br. 338/97 izdanu prema odredbama Zakona o zastiti
prirode (»Narodne novine«, br. 70/05., 139/08. i 57/11.) i Pravilnika o prekograni¢nom

prometu i trgovini zaSti¢enim vrstama (»Narodne novine«, br. 72/09., 143/10. 1 87/12.), duzne

su podnijeti zahtjev za izdavanje potvrde prema odredbama uredbi iz ¢lanka 1. stavka 1. ovoga

Zakona i odredbama ovoga Zakona, u roku od Sest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga
Zakona.

(2) Potvrdu za komercijalno koriStenje primjeraka vrsta navedenih u Prilogu A Uredbe (EZ)
br. 338/97 izdanu prema odredbama Zakona o zastiti prirode (»Narodne novine«, br. 70/05.,
139/08. i 57/11.) i Pravilnika o prekogranicnom prometu i trgovini zaStiéenim vrstama
(»Narodne novine«, br. 72/09., 143/10. 1 87/12.), Ministarstvo ¢e nakon isteka roka iz stavka 1.
ovoga ¢lanka rjeSenjem po sluzbenoj duznosti ukinuti.

(3) Protiv rjeSenja iz stavaka 2. ovoga Clanka Zalba nije dopuStena, ali se moze pokrenuti
upravni spor.

Clanak 45.

(1) Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje vaZziti Pravilnik o prekograni¢nom
prometu i trgovini zasti¢enim vrstama (»Narodne novine«, br. 72/09., 143/10. i 87/12.).

(2) Dopustenja i potvrde koje su izdane temeljem Zakona o zastiti prirode (»Narodne novine,
br. 70/05., 139/08. 1 57/11.) 1 Pravilnika o prekogranicnom prometu i trgovini zasticenim
vrstama (»Narodne novine«, br. 72/09., 143/10. i 87/12.) vaze do roka navedenog na
dopustenju ili potvrdi.
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(3) Prekrsajni postupci zapoceti prema odredbama ¢lanaka 101., 102., 103., 107. 1 108.a, ¢lanka
183. podstavka 10., ¢lanka 195. stavka 1. podstavaka 47. do 56. i1 stavka 2., te ¢lanka 197.
stavka 1. podstavaka 6. i 8. i stavka 2. Zakona o zastiti prirode (»Narodne novine, br. 70/05.,
139/08. 1 57/11.) do dana stupanja na snagu ovoga Zakona nastavit ¢e se pred nadleZznim
sudom prema tom Zakonu.

Clanak 46.
Dodaci I. i Il. tiskani su uz ovaj Zakon i njegov su sastavni dio.

Clanak 47.
Ovaj Zakon stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Narodnim novinama.
Klasa: 022-03/13-01/178
Zagreb, 15. srpnja 2013.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik

Hrvatskoga sabora

Josip Leko, v.r.

DODATAK 1.

DODATAK 1.
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animals) 11. CITES Dodatak /  |12. EU Prilog / 13. Podrijetlo / 14. Svrha/
CITES Appendix EU Annex Source Purpose
15. Drzava podrijetla / Country of origin
16. Dopustenje br. / Permit No 17. Datum izdavanja / Date of issue
Ci
18. Drzava zadnjeg (ponovnog) izvoza / Country of last (re-)export
19. Potvrda br. / Certificate No 20. Datum izdavanja / Date of issue
21. Znanstveni naziv vrste / Scientific name of species
22. Uobicajeni naziv vrste / Common name of species
Popunjava carinska sluzba / For customs use only Potpis i sluzbeni pec€at / Signature and official stamp:
Stvarno uvezena ili (ponovno) izvezena|Broj — mrtvih  Zivotinja  pri
koli¢ina/neto masa (kg) / dolasku / Number of animals
Quantity/net mass (kg) actually imported dead on arrival Ime odgovorne osobe /
or (re-)exported Name of issuing official:
Al

Mjesto i datum izdavanja /
Place and date of issue:




Upute i objasnjenja / Instructions and explanations

2. Rok vazenja izvoznog dopustenja ili potvrde o ponovnom izvozu ne
smije biti duzi od 6 mjeseci, a uvozne dozvole 12 mjeseci. Rok vazenja
potvrde o osobnom vlasni$tvu ne smije biti duzi od 3 godine. Nakon
posljednjeg dana vazenja ovaj je dokument nevazeci, a imatelj mora bez
nepotrebnog odlaganja vratiti izvornik i sve kopije upravnom tijelu koje ih
je izdalo. Uvozna dozvola nije vazeca ako je odgovarajuci CITES dokument
iz drzave (ponovnog) izvoza iskoriSten za (ponovni) izvoz nakon
posljednjega dana njegovog vazenja, ili ako je na dan unosenja u Uniju
proslo vise od 6 mjeseci od dana njegovoga izdavanja. / The period of
validity of an export permit or re-export certificate shall not exceed 6 months and
of an import permit 12 months. The period of validity of a personal ownership
certificate shall not exceed 3 years. After its last day of validity, this document is
void and the original and all copies must be returned by the holder to the issuing
management authority without undue delay. An import permit is not valid where
the corresponding CITES document from the (re-)exporting country was used for
(re-)export after its last day of validity or if the date of introduction into the Union
is more than 6 months from its date of issue.

8. Opis mora biti Sto precizniji i ukljuéivati troslovni kéd, u skladu s
Prilogom VII. Uredbe (EZ) br. 865/2006 o utvrdivanju detaljnih pravila o
provedbi Uredbe Vije¢a (EZ) br. 338/97 o zastiti vrsta divlje faune i flore
uredenjem trgovine njima. / Description must be as precise as possible and
include a three-letter code in accordance with Annex VIl to Regulation (EC) No
865/2006 laying down detailed rules concerning the implementation of Council
Regulation (EC) No 338/97 on the protection of species of wild fauna and flora by
regulating trade therein.

9./10. Koriste se jedinice za koli¢inu i/ili neto masu u skladu s onima koje
su sadrzane u Prilogu VII. Uredbe (EZ) br. 865/2006. / Use the units of
quantity and/or net mass in accordance with those contained in Annex VIl to
Regulation (EC) No 865/2006.

11. Upisuje se broj CITES dodatka (I, I ili Ill) u kojem je vrsta navedena na
dan izdavanja dopustenja/potvrde. / Enter the number of the CITES Appendix
(I, 1 or N in which the species is listed at the date of issue of the

permit/certificate.

12. Upisuje se oznaka priloga Uredbe (EZ) br. 338/97 (A, B ili C) u kojem je
vrsta navedena na dan izdavanja dopustenja/potvrde. / Enter the letter of the
Annex to Regulation (EC) No 338/97 (A, B or C) in which the species is listed at
the date of issue of the permit/certificate.

13. Za oznacavanje podrijetla upisuje se jedan od sljede¢ih kédova: / Use
one of the following codes to indicate the source:

W  Primjerci uzeti iz prirode / Specimens taken from the wild

R Primjerci zivotinja othranjeni u kontroliranim uvjetima, uzeti kao jaja ili
mladuncad iz prirode, gdje bi u suprotnom imali vrlo malu vjerojatnost
prezivljavanja do odrasle dobi / Specimens of animals reared in a
controlled environment, taken as eggs or juveniles from the wild, where they
would otherwise have had a very low probability of surviving to adulthood

D Zivotinje iz Priloga A uzgojene u zatocenistvu u komercijalne svrhe u
uzgojnim operacijama ukljuéenim u Registar TajniStva CITES
konvencije, u skladu s Rezolucijom Konferencije 12.10 (Rev. CoP15), te
biljke iz Priloga A umjetno razmnozene u komercijalne svrhe u skladu s
poglavljem XIlII. Uredbe (EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati
/ Annex A animals bred in captivity for commercial purposes in operations
included in the Register of the CITES Secretariat, in accordance with
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15), and Annex A plants artificially
propagated for commercial purposes in accordance with Chapter XllII of
Regulation (EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof

A Biljke iz Priloga A umjetno razmnozene u nekomercijalne svrhe i biljke
iz priloga B i C umjetno razmnozene u skladu s poglavljem XIIl. Uredbe
(EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati / Annex A plants
artificially propagated for non-commercial purposes and Annexes B and C
plants artificially propagated in accordance with Chapter XllI of Regulation
(EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof

C Zivotinje uzgojene u zatoéenistvu u skladu s poglavljem XlIl. Uredbe
(EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati / Animals bred in
captivity in accordance with Chapter XllI of Regulation (EC) No 865/2006, as
well as parts and derivatives thereof

F Zivotinje rodene u zatoéenistvu, ali za koje kriteriji iz Poglavlja XIII.
Uredbe (EZ) br. 865/2006 nisu zadovoljeni, kao i njihovi dijelovi i
derivati / Animals born in captivity, but for which the criteria of Chapter XilII
of Regulation (EC) No 865/2006 are not met, as well as parts and
derivatives thereof

I Zzaplijenjeni ili oduzeti primjerci ® / Confiscated or seized specimens @

O Pretkonvencijski primjerci ) / Pre-convention

U Podrijetlo nepoznato (mora se obrazloziti) / Source unknown (must be
justified)

M Koristi se samo zajedno s drugim kédom podrijetla. / To be used only in

conjunction with another source code.

14. Pomocu jednoga od sljedec¢ih kédova naznacuje se svrha u koju se
primjerci (ponovo) izvoze/uvoze: / Use one of the following codes to indicate
the purpose for which the specimens are to be (re-)exported/ imported:

B Uzgoj u zatoéenistvu ili umjetno razmnozavanje / breeding in captivity or
artificial propagation

Obrazovne svrhe / educational
Botanicki vrtovi / botanical gardens

Lovacki trofeji / hunting trophies

r I o m

Provodenje zakona/sudski postupak/forenzicki postupak / law
enforcement/judicial/forensic

M Medicinske svrhe (uklju¢ujuci biomedicinska istrazivanja) / medical
(including bio-medical research)

N Ponovno uvodenje ili uvodenje u prirodu / reintroduction or introduction
into the wild

Osobno vlasnistvo / personal
Cirkusi i putujuce izlozbe / circuses and travelling exhibitions
Znanstvene svrhe / scientific

Komercijalne svrhe / commercial

N 4 o O T

Zooloski vrtovi / zoos

15. - 17. Drzava podrijetla je drzava u kojoj su primjerci uzeti iz prirode,
rodeni i uzgojeni u zato€enisStvu ili umjetno razmnozeni. Ako se radi o
treéoj zemlji, u poljima 16. i 17. moraju biti navedene pojedinosti o
odgovarajuéem dopustenju. Ako se primjerci koji potjecu iz jedne drzave
Clanice Unije izvoze iz druge drzave ¢lanice, u polju 15. navodi se samo
drzava ¢lanica podrijetla. / The country of origin is the country where the
specimens were taken from the wild, born and bred in captivity or artificially
propagated. Where this is a third country, boxes 16 and 17 must contain details
of the relevant permit. Where specimens originating in a Member State of the
Union are exported from another, only the name of the Member State of origin
must be mentioned in box 15.

18. - 20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, drzava posljednjeg
ponovnog izvoza je tre¢a zemlja ponovnog izvoza iz koje su primjerci bili
uvezeni prije nego su ponovno izvezeni u Uniju. Ako se radi o uvoznoj
dozvoli, onda je to treéa zemlja ponovnog izvoza iz koje se primjerci
trebaju uvesti. U poljima 19. i 20. moraju biti navedene pojedinosti o
odgovarajuc¢oj potvrdi o ponovnom izvozu. / The country of last re-export is,
in the case of a re-export certificate, the re-exporting third country from which the
specimens were imported before being re-exported from the Union. In the case
of an import permit, it is the re-exporting third country from which the specimens
are to be imported. Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate.

21. Znanstveni naziv mora biti u skladu sa standardnim referencama za
znanstveno nazivlje vrsta koje su navedene u Prilogu VIII. Uredbe (EZ) br.
865/2006. / The scientific name must be in accordance with the standard
references for nomenclature referred to in Annex VIl to Regulation (EC) No
865/2006.
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21. Znanstveni naziv vrste / Scientific name of species
2 22. Uobi€ajeni naziv vrste / Common name of species
8. Opis primjeraka (ukljuéujuéi oznake, spol/datum rodenja za zive |9. Neto masa (kg)/Net mass (kg) 10. Koli¢ina / Quantity
Zivotinje) / Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for live
animals) 11. CITES Dodatak /  |12. EU Prilog / 13. Podrijetlo / 14. Svrha /
CITES Appendix EU Annex Source Purpose
15. Drzava podrijetla / Country of origin
16. Dopustenje br. / Permit No 17. Datum izdavanja / Date of issue
B
18. Drzava zadnjeg (ponovnog) izvoza / Country of last (re-)export
19. Potvrda br. / Certificate No 20. Datum izdavanja / Date of issue
21. Znanstveni naziv vrste / Scientific name of species
22. Uobi€ajeni naziv vrste / Common name of species
8. Opis primjeraka (ukljuéujuéi oznake, spol/datum rodenja za zive |9. Neto masa (kg)/Net mass (kg) 10. Koli¢ina / Quantity
zivotinje) / Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for live
animals) 11. CITES Dodatak /  |12. EU Prilog / 13. Podrijetlo / 14. Svrha/
CITES Appendix EU Annex Source Purpose
15. Drzava podrijetla / Country of origin
16. Dopustenje br. / Permit No 17. Datum izdavanja / Date of issue
Ci
18. Drzava zadnjeg (ponovnog) izvoza / Country of last (re-)export
19. Potvrda br. / Certificate No 20. Datum izdavanja / Date of issue
21. Znanstveni naziv vrste / Scientific name of species
22. Uobicajeni naziv vrste / Common name of species
Popunjava carinska sluzba / For customs use only Potpis i sluzbeni pec€at / Signature and official stamp:
Stvarno uvezena ili (ponovno) izvezena|Broj — mrtvih  Zivotinja  pri
koli¢ina/neto masa (kg) / dolasku / Number of animals
Quantity/net mass (kg) actually imported dead on arrival Ime odgovorne osobe /
or (re-)exported Name of issuing official:
Al
Mjesto i datum izdavanja /
Place and date of issue:
|C




Upute i objasnjenja / Instructions and explanations

2. Rok vazenja izvoznog dopustenja ili potvrde o ponovnom izvozu ne
smije biti duzi od 6 mjeseci, a uvozne dozvole 12 mjeseci. Rok vazenja
potvrde o osobnom vlasni$tvu ne smije biti duzi od 3 godine. Nakon
posljednjeg dana vazenja ovaj je dokument nevazeci, a imatelj mora bez
nepotrebnog odlaganja vratiti izvornik i sve kopije upravnom tijelu koje ih
je izdalo. Uvozna dozvola nije vazeca ako je odgovarajuci CITES dokument
iz drzave (ponovnog) izvoza iskoriSten za (ponovni) izvoz nakon
posljednjega dana njegovog vazenja, ili ako je na dan unosenja u Uniju
proslo vise od 6 mjeseci od dana njegovoga izdavanja. / The period of
validity of an export permit or re-export certificate shall not exceed 6 months and
of an import permit 12 months. The period of validity of a personal ownership
certificate shall not exceed 3 years. After its last day of validity, this document is
void and the original and all copies must be returned by the holder to the issuing
management authority without undue delay. An import permit is not valid where
the corresponding CITES document from the (re-)exporting country was used for
(re-)export after its last day of validity or if the date of introduction into the Union
is more than 6 months from its date of issue.

8. Opis mora biti Sto precizniji i ukljuéivati troslovni kéd, u skladu s
Prilogom VII. Uredbe (EZ) br. 865/2006 o utvrdivanju detaljnih pravila o
provedbi Uredbe Vije¢a (EZ) br. 338/97 o zastiti vrsta divlje faune i flore
uredenjem trgovine njima. / Description must be as precise as possible and
include a three-letter code in accordance with Annex VIl to Regulation (EC) No
865/2006 laying down detailed rules concerning the implementation of Council
Regulation (EC) No 338/97 on the protection of species of wild fauna and flora by
regulating trade therein.

9./10. Koriste se jedinice za koli¢inu i/ili neto masu u skladu s onima koje
su sadrzane u Prilogu VII. Uredbe (EZ) br. 865/2006. / Use the units of
quantity and/or net mass in accordance with those contained in Annex VIl to
Regulation (EC) No 865/2006.

11. Upisuje se broj CITES dodatka (I, I ili Ill) u kojem je vrsta navedena na
dan izdavanja dopustenja/potvrde. / Enter the number of the CITES Appendix
(I, 1 or N in which the species is listed at the date of issue of the

permit/certificate.

12. Upisuje se oznaka priloga Uredbe (EZ) br. 338/97 (A, B ili C) u kojem je
vrsta navedena na dan izdavanja dopustenja/potvrde. / Enter the letter of the
Annex to Regulation (EC) No 338/97 (A, B or C) in which the species is listed at
the date of issue of the permit/certificate.

13. Za oznacavanje podrijetla upisuje se jedan od sljede¢ih kédova: / Use
one of the following codes to indicate the source:

W  Primjerci uzeti iz prirode / Specimens taken from the wild

R Primjerci zivotinja othranjeni u kontroliranim uvjetima, uzeti kao jaja ili
mladuncad iz prirode, gdje bi u suprotnom imali vrlo malu vjerojatnost
prezivljavanja do odrasle dobi / Specimens of animals reared in a
controlled environment, taken as eggs or juveniles from the wild, where they
would otherwise have had a very low probability of surviving to adulthood

D Zivotinje iz Priloga A uzgojene u zatocenistvu u komercijalne svrhe u
uzgojnim operacijama ukljuéenim u Registar TajniStva CITES
konvencije, u skladu s Rezolucijom Konferencije 12.10 (Rev. CoP15), te
biljke iz Priloga A umjetno razmnozene u komercijalne svrhe u skladu s
poglavljem XIlII. Uredbe (EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati
/ Annex A animals bred in captivity for commercial purposes in operations
included in the Register of the CITES Secretariat, in accordance with
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15), and Annex A plants artificially
propagated for commercial purposes in accordance with Chapter XllII of
Regulation (EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof

A Biljke iz Priloga A umjetno razmnozene u nekomercijalne svrhe i biljke
iz priloga B i C umjetno razmnozene u skladu s poglavljem XIIl. Uredbe
(EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati / Annex A plants
artificially propagated for non-commercial purposes and Annexes B and C
plants artificially propagated in accordance with Chapter XllI of Regulation
(EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof

C Zivotinje uzgojene u zatoéenistvu u skladu s poglavljem XlIl. Uredbe
(EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati / Animals bred in
captivity in accordance with Chapter XllI of Regulation (EC) No 865/2006, as
well as parts and derivatives thereof

F Zivotinje rodene u zatoéenistvu, ali za koje kriteriji iz Poglavlja XIII.
Uredbe (EZ) br. 865/2006 nisu zadovoljeni, kao i njihovi dijelovi i
derivati / Animals born in captivity, but for which the criteria of Chapter XilII
of Regulation (EC) No 865/2006 are not met, as well as parts and
derivatives thereof

I Zzaplijenjeni ili oduzeti primjerci ® / Confiscated or seized specimens @

O Pretkonvencijski primjerci ) / Pre-convention

U Podrijetlo nepoznato (mora se obrazloziti) / Source unknown (must be
justified)

M Koristi se samo zajedno s drugim kédom podrijetla. / To be used only in

conjunction with another source code.

14. Pomocu jednoga od sljedec¢ih kédova naznacuje se svrha u koju se
primjerci (ponovo) izvoze/uvoze: / Use one of the following codes to indicate
the purpose for which the specimens are to be (re-)exported/ imported:

B Uzgoj u zatoéenistvu ili umjetno razmnozavanje / breeding in captivity or
artificial propagation

Obrazovne svrhe / educational
Botanicki vrtovi / botanical gardens

Lovacki trofeji / hunting trophies

r I o m

Provodenje zakona/sudski postupak/forenzicki postupak / law
enforcement/judicial/forensic

M Medicinske svrhe (uklju¢ujuci biomedicinska istrazivanja) / medical
(including bio-medical research)

N Ponovno uvodenje ili uvodenje u prirodu / reintroduction or introduction
into the wild

Osobno vlasnistvo / personal
Cirkusi i putujuce izlozbe / circuses and travelling exhibitions
Znanstvene svrhe / scientific

Komercijalne svrhe / commercial

N 4 o O T

Zooloski vrtovi / zoos

15. - 17. Drzava podrijetla je drzava u kojoj su primjerci uzeti iz prirode,
rodeni i uzgojeni u zato€enisStvu ili umjetno razmnozeni. Ako se radi o
treéoj zemlji, u poljima 16. i 17. moraju biti navedene pojedinosti o
odgovarajuéem dopustenju. Ako se primjerci koji potjecu iz jedne drzave
Clanice Unije izvoze iz druge drzave ¢lanice, u polju 15. navodi se samo
drzava ¢lanica podrijetla. / The country of origin is the country where the
specimens were taken from the wild, born and bred in captivity or artificially
propagated. Where this is a third country, boxes 16 and 17 must contain details
of the relevant permit. Where specimens originating in a Member State of the
Union are exported from another, only the name of the Member State of origin
must be mentioned in box 15.

18. - 20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, drzava posljednjeg
ponovnog izvoza je tre¢a zemlja ponovnog izvoza iz koje su primjerci bili
uvezeni prije nego su ponovno izvezeni u Uniju. Ako se radi o uvoznoj
dozvoli, onda je to treéa zemlja ponovnog izvoza iz koje se primjerci
trebaju uvesti. U poljima 19. i 20. moraju biti navedene pojedinosti o
odgovarajuc¢oj potvrdi o ponovnom izvozu. / The country of last re-export is,
in the case of a re-export certificate, the re-exporting third country from which the
specimens were imported before being re-exported from the Union. In the case
of an import permit, it is the re-exporting third country from which the specimens
are to be imported. Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate.

21. Znanstveni naziv mora biti u skladu sa standardnim referencama za
znanstveno nazivlje vrsta koje su navedene u Prilogu VIII. Uredbe (EZ) br.
865/2006. / The scientific name must be in accordance with the standard
references for nomenclature referred to in Annex VIl to Regulation (EC) No
865/2006.
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Permit / Certificate

[ Juvoz/import [ JizvozExport

Ovaj Prilog sastavni je dio dopustenja/potvrde na stranici 1/ This Annex is the integral part of permit/certificate on page 1

2. Zadnji dan vazenja /
Last day of validity:

[ [PoNovNI 1zvoz | Re-export

KOPIJA KOJU CARINA VRACA IZDAVATELJU/

COPY for return by the customs to the issuing authority*

8. Opis primjeraka (ukljuéujuéi oznake, spol/datum rodenja za zive |[9. Neto masa (kg)/Net mass (kg) 10. Koli€ina / Quantity

Zivotinje) / Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for live

animals) 11. CITES Dodatak /
CITES Appendix

14. Svrha/
Purpose

12. EU Prilog /
EU Annex

13. Podrijetlo /
Source

15. Drzava podrijetla / Country of origin

16. Dopustenje br. / Permit No 17. Datum izdavanja / Date of issue

18. Drzava zadnjeg (ponovnog) izvoza / Country of last (re-)export

19. Potvrda br. / Certificate No 20. Datum izdavanja / Date of issue

21. Znanstveni naziv vrste / Scientific name of species

w

22. Uobi€ajeni naziv vrste / Common name of species

Neto masa (kg) / Net mass (kg) 10. Koli€ina / Quantity

8. Opis primjeraka (ukljuéujuéi oznake, spol/datum rodenja za zive 9.
Zivotinje) / Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for live

animals) 11. CITES Dodatak /
CITES Appendix

14. Svrha/
Purpose

12. EU Prilog /
EU Annex

13. Podrijetlo /
Source

15. Drzava podrijetla / Country of origin

16. Dopustenje br. / Permit No 17. Datum izdavanja / Date of issue

18. Drzava zadnjeg (ponovnog) izvoza / Country of last (re-)export

19. Potvrda br. / Certificate No 20. Datum izdavanja / Date of issue

21. Znanstveni naziv vrste / Scientific name of species

22. Uobi€ajeni naziv vrste / Common name of species

Neto masa (kg) / Net mass (kg) 10. Koli¢ina / Quantity

8. Opis primjeraka (ukljuéujuéi oznake, spol/datum rodenja za zive |9
zivotinje) / Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for live

animals)

11.

CITES Dodatak /
CITES Appendix

12. EU Prilog /
EU Annex

13. Podrijetlo /
Source

14. Svrha/
Purpose

15. Drzava podrijetla / Country of origin

16. Dopustenje br. / Permit No 17. Datum izdavanja / Date of issue

18. Drzava zadnjeg (ponovnog) izvoza / Country of last (re-)export

19. Potvrda br. / Certificate No 20. Datum izdavanja / Date of issue

21. Znanstveni naziv vrste / Scientific name of species

22. Uobicajeni naziv vrste / Common name of species

Popunjava carinska sluzba / For customs use only Potpis i sluzbeni pec€at / Signature and official stamp:

Stvarno uvezena ili (ponovno) izvezena|Broj — mrtvih  Zivotinja  pri
koli¢ina/neto masa (kg) / dolasku / Number of animals

dead on arrival
Ime odgovorne osobe /

Name of issuing official:

Quantity/net mass (kg) actually imported
or (re-)exported

Mjesto i datum izdavanja /
Place and date of issue:

® | >

*Kod uvoznog dopustenja za primjerke vrste navedene na Dodatku | Konvencije, ova se kopija moze vratiti podnositelju zahtjeva u svrhu predaje nadleznom upravnom

tijelu drzave (ponovnog) izvoza / in the case of an import permit for specimens of CITES Appendix | species, this copy may be returned to the applicant for submission to the MA of the (re-) exporting country.

@)




Upute i objasnjenja / Instructions and explanations

2. Rok vazenja izvoznog dopustenja ili potvrde o ponovnom izvozu ne
smije biti duzi od 6 mjeseci, a uvozne dozvole 12 mjeseci. Rok vazenja
potvrde o osobnom vlasni$tvu ne smije biti duzi od 3 godine. Nakon
posljednjeg dana vazenja ovaj je dokument nevazeci, a imatelj mora bez
nepotrebnog odlaganja vratiti izvornik i sve kopije upravnom tijelu koje ih
je izdalo. Uvozna dozvola nije vazeca ako je odgovarajuci CITES dokument
iz drzave (ponovnog) izvoza iskoriSten za (ponovni) izvoz nakon
posljednjega dana njegovog vazenja, ili ako je na dan unosenja u Uniju
proslo vise od 6 mjeseci od dana njegovoga izdavanja. / The period of
validity of an export permit or re-export certificate shall not exceed 6 months and
of an import permit 12 months. The period of validity of a personal ownership
certificate shall not exceed 3 years. After its last day of validity, this document is
void and the original and all copies must be returned by the holder to the issuing
management authority without undue delay. An import permit is not valid where
the corresponding CITES document from the (re-)exporting country was used for
(re-)export after its last day of validity or if the date of introduction into the Union
is more than 6 months from its date of issue.

8. Opis mora biti Sto precizniji i ukljuéivati troslovni kéd, u skladu s
Prilogom VII. Uredbe (EZ) br. 865/2006 o utvrdivanju detaljnih pravila o
provedbi Uredbe Vije¢a (EZ) br. 338/97 o zastiti vrsta divlje faune i flore
uredenjem trgovine njima. / Description must be as precise as possible and
include a three-letter code in accordance with Annex VIl to Regulation (EC) No
865/2006 laying down detailed rules concerning the implementation of Council
Regulation (EC) No 338/97 on the protection of species of wild fauna and flora by
regulating trade therein.

9./10. Koriste se jedinice za koli¢inu i/ili neto masu u skladu s onima koje
su sadrzane u Prilogu VII. Uredbe (EZ) br. 865/2006. / Use the units of
quantity and/or net mass in accordance with those contained in Annex VIl to
Regulation (EC) No 865/2006.

11. Upisuje se broj CITES dodatka (I, I ili Ill) u kojem je vrsta navedena na
dan izdavanja dopustenja/potvrde. / Enter the number of the CITES Appendix
(I, 1 or N in which the species is listed at the date of issue of the

permit/certificate.

12. Upisuje se oznaka priloga Uredbe (EZ) br. 338/97 (A, B ili C) u kojem je
vrsta navedena na dan izdavanja dopustenja/potvrde. / Enter the letter of the
Annex to Regulation (EC) No 338/97 (A, B or C) in which the species is listed at
the date of issue of the permit/certificate.

13. Za oznacavanje podrijetla upisuje se jedan od sljede¢ih kédova: / Use
one of the following codes to indicate the source:

W  Primjerci uzeti iz prirode / Specimens taken from the wild

R Primjerci zivotinja othranjeni u kontroliranim uvjetima, uzeti kao jaja ili
mladuncad iz prirode, gdje bi u suprotnom imali vrlo malu vjerojatnost
prezivljavanja do odrasle dobi / Specimens of animals reared in a
controlled environment, taken as eggs or juveniles from the wild, where they
would otherwise have had a very low probability of surviving to adulthood

D Zivotinje iz Priloga A uzgojene u zatocenistvu u komercijalne svrhe u
uzgojnim operacijama ukljuéenim u Registar TajniStva CITES
konvencije, u skladu s Rezolucijom Konferencije 12.10 (Rev. CoP15), te
biljke iz Priloga A umjetno razmnozene u komercijalne svrhe u skladu s
poglavljem XIlII. Uredbe (EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati
/ Annex A animals bred in captivity for commercial purposes in operations
included in the Register of the CITES Secretariat, in accordance with
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15), and Annex A plants artificially
propagated for commercial purposes in accordance with Chapter XllII of
Regulation (EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof

A Biljke iz Priloga A umjetno razmnozene u nekomercijalne svrhe i biljke
iz priloga B i C umjetno razmnozene u skladu s poglavljem XIIl. Uredbe
(EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati / Annex A plants
artificially propagated for non-commercial purposes and Annexes B and C
plants artificially propagated in accordance with Chapter XllI of Regulation
(EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof

C Zivotinje uzgojene u zatoéenistvu u skladu s poglavljem XlIl. Uredbe
(EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati / Animals bred in
captivity in accordance with Chapter XllI of Regulation (EC) No 865/2006, as
well as parts and derivatives thereof

F Zivotinje rodene u zatoéenistvu, ali za koje kriteriji iz Poglavlja XIII.
Uredbe (EZ) br. 865/2006 nisu zadovoljeni, kao i njihovi dijelovi i
derivati / Animals born in captivity, but for which the criteria of Chapter XilII
of Regulation (EC) No 865/2006 are not met, as well as parts and
derivatives thereof

I Zzaplijenjeni ili oduzeti primjerci ® / Confiscated or seized specimens @

O Pretkonvencijski primjerci ) / Pre-convention

U Podrijetlo nepoznato (mora se obrazloziti) / Source unknown (must be
justified)

M Koristi se samo zajedno s drugim kédom podrijetla. / To be used only in

conjunction with another source code.

14. Pomocu jednoga od sljedec¢ih kédova naznacuje se svrha u koju se
primjerci (ponovo) izvoze/uvoze: / Use one of the following codes to indicate
the purpose for which the specimens are to be (re-)exported/ imported:

B Uzgoj u zatoéenistvu ili umjetno razmnozavanje / breeding in captivity or
artificial propagation

Obrazovne svrhe / educational
Botanicki vrtovi / botanical gardens

Lovacki trofeji / hunting trophies

r I o m

Provodenje zakona/sudski postupak/forenzicki postupak / law
enforcement/judicial/forensic

M Medicinske svrhe (uklju¢ujuci biomedicinska istrazivanja) / medical
(including bio-medical research)

N Ponovno uvodenje ili uvodenje u prirodu / reintroduction or introduction
into the wild

Osobno vlasnistvo / personal
Cirkusi i putujuce izlozbe / circuses and travelling exhibitions
Znanstvene svrhe / scientific

Komercijalne svrhe / commercial

N 4 o O T

Zooloski vrtovi / zoos

15. - 17. Drzava podrijetla je drzava u kojoj su primjerci uzeti iz prirode,
rodeni i uzgojeni u zato€enisStvu ili umjetno razmnozeni. Ako se radi o
treéoj zemlji, u poljima 16. i 17. moraju biti navedene pojedinosti o
odgovarajuéem dopustenju. Ako se primjerci koji potjecu iz jedne drzave
Clanice Unije izvoze iz druge drzave ¢lanice, u polju 15. navodi se samo
drzava ¢lanica podrijetla. / The country of origin is the country where the
specimens were taken from the wild, born and bred in captivity or artificially
propagated. Where this is a third country, boxes 16 and 17 must contain details
of the relevant permit. Where specimens originating in a Member State of the
Union are exported from another, only the name of the Member State of origin
must be mentioned in box 15.

18. - 20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, drzava posljednjeg
ponovnog izvoza je tre¢a zemlja ponovnog izvoza iz koje su primjerci bili
uvezeni prije nego su ponovno izvezeni u Uniju. Ako se radi o uvoznoj
dozvoli, onda je to treéa zemlja ponovnog izvoza iz koje se primjerci
trebaju uvesti. U poljima 19. i 20. moraju biti navedene pojedinosti o
odgovarajuc¢oj potvrdi o ponovnom izvozu. / The country of last re-export is,
in the case of a re-export certificate, the re-exporting third country from which the
specimens were imported before being re-exported from the Union. In the case
of an import permit, it is the re-exporting third country from which the specimens
are to be imported. Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate.

21. Znanstveni naziv mora biti u skladu sa standardnim referencama za
znanstveno nazivlje vrsta koje su navedene u Prilogu VIII. Uredbe (EZ) br.
865/2006. / The scientific name must be in accordance with the standard
references for nomenclature referred to in Annex VIl to Regulation (EC) No
865/2006.
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19. Potvrda br. / Certificate No 20. Datum izdavanja / Date of issue
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Mjesto i datum izdavanja /
Place and date of issue:




Upute i objasnjenja / Instructions and explanations

2. Rok vazenja izvoznog dopustenja ili potvrde o ponovnom izvozu ne
smije biti duzi od 6 mjeseci, a uvozne dozvole 12 mjeseci. Rok vazenja
potvrde o osobnom vlasni$tvu ne smije biti duzi od 3 godine. Nakon
posljednjeg dana vazenja ovaj je dokument nevazeci, a imatelj mora bez
nepotrebnog odlaganja vratiti izvornik i sve kopije upravnom tijelu koje ih
je izdalo. Uvozna dozvola nije vazeca ako je odgovarajuci CITES dokument
iz drzave (ponovnog) izvoza iskoriSten za (ponovni) izvoz nakon
posljednjega dana njegovog vazenja, ili ako je na dan unosenja u Uniju
proslo vise od 6 mjeseci od dana njegovoga izdavanja. / The period of
validity of an export permit or re-export certificate shall not exceed 6 months and
of an import permit 12 months. The period of validity of a personal ownership
certificate shall not exceed 3 years. After its last day of validity, this document is
void and the original and all copies must be returned by the holder to the issuing
management authority without undue delay. An import permit is not valid where
the corresponding CITES document from the (re-)exporting country was used for
(re-)export after its last day of validity or if the date of introduction into the Union
is more than 6 months from its date of issue.

8. Opis mora biti Sto precizniji i ukljuéivati troslovni kéd, u skladu s
Prilogom VII. Uredbe (EZ) br. 865/2006 o utvrdivanju detaljnih pravila o
provedbi Uredbe Vije¢a (EZ) br. 338/97 o zastiti vrsta divlje faune i flore
uredenjem trgovine njima. / Description must be as precise as possible and
include a three-letter code in accordance with Annex VIl to Regulation (EC) No
865/2006 laying down detailed rules concerning the implementation of Council
Regulation (EC) No 338/97 on the protection of species of wild fauna and flora by
regulating trade therein.

9./10. Koriste se jedinice za koli¢inu i/ili neto masu u skladu s onima koje
su sadrzane u Prilogu VII. Uredbe (EZ) br. 865/2006. / Use the units of
quantity and/or net mass in accordance with those contained in Annex VIl to
Regulation (EC) No 865/2006.

11. Upisuje se broj CITES dodatka (I, I ili Ill) u kojem je vrsta navedena na
dan izdavanja dopustenja/potvrde. / Enter the number of the CITES Appendix
(I, 1 or N in which the species is listed at the date of issue of the

permit/certificate.

12. Upisuje se oznaka priloga Uredbe (EZ) br. 338/97 (A, B ili C) u kojem je
vrsta navedena na dan izdavanja dopustenja/potvrde. / Enter the letter of the
Annex to Regulation (EC) No 338/97 (A, B or C) in which the species is listed at
the date of issue of the permit/certificate.

13. Za oznacavanje podrijetla upisuje se jedan od sljede¢ih kédova: / Use
one of the following codes to indicate the source:

W  Primjerci uzeti iz prirode / Specimens taken from the wild

R Primjerci zivotinja othranjeni u kontroliranim uvjetima, uzeti kao jaja ili
mladuncad iz prirode, gdje bi u suprotnom imali vrlo malu vjerojatnost
prezivljavanja do odrasle dobi / Specimens of animals reared in a
controlled environment, taken as eggs or juveniles from the wild, where they
would otherwise have had a very low probability of surviving to adulthood

D Zivotinje iz Priloga A uzgojene u zatocenistvu u komercijalne svrhe u
uzgojnim operacijama ukljuéenim u Registar TajniStva CITES
konvencije, u skladu s Rezolucijom Konferencije 12.10 (Rev. CoP15), te
biljke iz Priloga A umjetno razmnozene u komercijalne svrhe u skladu s
poglavljem XIlII. Uredbe (EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati
/ Annex A animals bred in captivity for commercial purposes in operations
included in the Register of the CITES Secretariat, in accordance with
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15), and Annex A plants artificially
propagated for commercial purposes in accordance with Chapter XllII of
Regulation (EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof

A Biljke iz Priloga A umjetno razmnozene u nekomercijalne svrhe i biljke
iz priloga B i C umjetno razmnozene u skladu s poglavljem XIIl. Uredbe
(EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati / Annex A plants
artificially propagated for non-commercial purposes and Annexes B and C
plants artificially propagated in accordance with Chapter XllI of Regulation
(EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof

C Zivotinje uzgojene u zatoéenistvu u skladu s poglavljem XlIl. Uredbe
(EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati / Animals bred in
captivity in accordance with Chapter XllI of Regulation (EC) No 865/2006, as
well as parts and derivatives thereof

F Zivotinje rodene u zatoéenistvu, ali za koje kriteriji iz Poglavlja XIII.
Uredbe (EZ) br. 865/2006 nisu zadovoljeni, kao i njihovi dijelovi i
derivati / Animals born in captivity, but for which the criteria of Chapter XilII
of Regulation (EC) No 865/2006 are not met, as well as parts and
derivatives thereof

I Zzaplijenjeni ili oduzeti primjerci ® / Confiscated or seized specimens @

O Pretkonvencijski primjerci ) / Pre-convention

U Podrijetlo nepoznato (mora se obrazloziti) / Source unknown (must be
justified)

M Koristi se samo zajedno s drugim kédom podrijetla. / To be used only in

conjunction with another source code.

14. Pomocu jednoga od sljedec¢ih kédova naznacuje se svrha u koju se
primjerci (ponovo) izvoze/uvoze: / Use one of the following codes to indicate
the purpose for which the specimens are to be (re-)exported/ imported:

B Uzgoj u zatoéenistvu ili umjetno razmnozavanje / breeding in captivity or
artificial propagation

Obrazovne svrhe / educational
Botanicki vrtovi / botanical gardens

Lovacki trofeji / hunting trophies

r I o m

Provodenje zakona/sudski postupak/forenzicki postupak / law
enforcement/judicial/forensic

M Medicinske svrhe (uklju¢ujuci biomedicinska istrazivanja) / medical
(including bio-medical research)

N Ponovno uvodenje ili uvodenje u prirodu / reintroduction or introduction
into the wild

Osobno vlasnistvo / personal
Cirkusi i putujuce izlozbe / circuses and travelling exhibitions
Znanstvene svrhe / scientific

Komercijalne svrhe / commercial

N 4 o O T

Zooloski vrtovi / zoos

15. - 17. Drzava podrijetla je drzava u kojoj su primjerci uzeti iz prirode,
rodeni i uzgojeni u zato€enisStvu ili umjetno razmnozeni. Ako se radi o
treéoj zemlji, u poljima 16. i 17. moraju biti navedene pojedinosti o
odgovarajuéem dopustenju. Ako se primjerci koji potjecu iz jedne drzave
Clanice Unije izvoze iz druge drzave ¢lanice, u polju 15. navodi se samo
drzava ¢lanica podrijetla. / The country of origin is the country where the
specimens were taken from the wild, born and bred in captivity or artificially
propagated. Where this is a third country, boxes 16 and 17 must contain details
of the relevant permit. Where specimens originating in a Member State of the
Union are exported from another, only the name of the Member State of origin
must be mentioned in box 15.

18. - 20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, drzava posljednjeg
ponovnog izvoza je tre¢a zemlja ponovnog izvoza iz koje su primjerci bili
uvezeni prije nego su ponovno izvezeni u Uniju. Ako se radi o uvoznoj
dozvoli, onda je to treéa zemlja ponovnog izvoza iz koje se primjerci
trebaju uvesti. U poljima 19. i 20. moraju biti navedene pojedinosti o
odgovarajuc¢oj potvrdi o ponovnom izvozu. / The country of last re-export is,
in the case of a re-export certificate, the re-exporting third country from which the
specimens were imported before being re-exported from the Union. In the case
of an import permit, it is the re-exporting third country from which the specimens
are to be imported. Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate.

21. Znanstveni naziv mora biti u skladu sa standardnim referencama za
znanstveno nazivlje vrsta koje su navedene u Prilogu VIII. Uredbe (EZ) br.
865/2006. / The scientific name must be in accordance with the standard
references for nomenclature referred to in Annex VIl to Regulation (EC) No
865/2006.
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19. Potvrda br. / Certificate No 20. Datum izdavanja / Date of issue
21. Znanstveni naziv vrste / Scientific name of species
5 22. Uobicajeni naziv vrste / Common name of species

animals)

IB

8. Opis primjeraka (ukljuéujuéi oznake, spol/datum rodenja za zive 9.
zivotinje) / Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for live

Neto masa (kg) / Net mass (kg) 10. Koli€ina / Quantity

14. Svrha/
Purpose

11. CITES Dodatak /
CITES Appendix

12. EU Prilog /
EU Annex

13. Podrijetlo /
Source

15. Drzava podrijetla / Country of origin

16. Dopustenje br. / Permit No 17. Datum izdavanja / Date of issue

18. Drzava zadnjeg (ponovnog) izvoza / Country of last (re-)export

19. Potvrda br. / Certificate No 20. Datum izdavanja / Date of issue

21. Znanstveni naziv vrste / Scientific name of species

22. Uobicajeni naziv vrste / Common name of species

8. Opis primjeraka (ukljuéujuéi oznake, spol/datum rodenja za zive |9
zivotinje) / Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for live

Neto masa (kg) / Net mass (kg) 10. Koli¢ina / Quantity

animals)

11. CITES Dodatak /
CITES Appendix

12. EU Prilog /
EU Annex

13. Podrijetlo /
Source

14. Svrha/
Purpose

15. Drzava podrijetla / Country of origin

16. Dopustenje br. / Permit No 17. Datum izdavanja / Date of issue

18. Drzava zadnjeg (ponovnog) izvoza / Country of last (re-)export

19. Potvrda br. / Certificate No 20. Datum izdavanja / Date of issue

21. Znanstveni naziv vrste / Scientific name of species

22. Uobicajeni naziv vrste / Common name of species

23. Ovime podnosim zahtjev za izdavanje gore navedenog dopustenja/potvrde. / | hereby apply for the permit/certificate indicated above.

Ime podnositelja zahtjeva / Name of applicant

Mjesto i datum / Place and date

Potpis / Signature




Upute i objasnjenja / Instructions and explanations

8. Opis mora biti Sto precizniji i ukljucivati troslovni kéd, u skladu s
Prilogom VII. Uredbe (EZ) br. 865/2006 o utvrdivanju detaljnih pravila o
provedbi Uredbe Vije¢a (EZ) br. 338/97 o zastiti vrsta divlje faune i flore
uredenjem trgovine njima. / Description must be as precise as possible and
include a three-letter code in accordance with Annex VIl to Regulation (EC) No
865/2006 laying down detailed rules concerning the implementation of Council
Regulation (EC) No 338/97 on the protection of species of wild fauna and flora by
regulating trade therein.

9./10. Koristite jedinice za koli€inu i/ili neto masu u skladu s onima koje su
sadrzane u Prilogu VII. Uredbe (EZ) br. 865/2006. / Use the units of quantity
and/or net mass in accordance with those contained in Annex VII to Regulation
(EC) No 865/2006.

11. Upisite broj CITES dodatka (I, Il ili Ill) u kojem je vrsta navedena na dan
izdavanja dopustenja/potvrde. / Enter the number of the CITES Appendix (I, II
or ) in which the species is listed at the date of issue of the permit/certificate.

12. Upisite oznaku priloga Uredbe (EZ) br. 338/97 (A, B ili C) u kojem je
vrsta navedena na dan izdavanja dopustenja/potvrde. / Enter the letter of the
Annex to Regulation (EC) No 338/97 (A, B or C) in which the species is listed at
the date of issue of the permit/certificate.

13. Za oznacavanje podrijetla upisite jedan od sljedec¢ih kédova: / Use one
of the following codes to indicate the source:

W Primjerci uzeti iz prirode / Specimens taken from the wild

R Primjerci zivotinja othranjeni u kontroliranim uvjetima, uzeti kao jaja ili
mladuncad iz prirode, gdje bi u suprotnom imali vrlo malu vjerojatnost
prezivljavanja do odrasle dobi / Specimens of animals reared in a
controlled environment, taken as eggs or juveniles from the wild, where they
would otherwise have had a very low probability of surviving to adulthood

D Zivotinje iz Priloga A uzgojene u zatoéeni$tvu u komercijalne svrhe u
uzgojnim operacijama ukljuéenim u Registar TajniStva CITES
konvencije, u skladu s Rezolucijom Konferencije 12.10 (Rev. CoP15), te
biljke iz Priloga A umjetno razmnozene u komercijalne svrhe u skladu s
poglavljem XIlIl. Uredbe (EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati
/ Annex A animals bred in captivity for commercial purposes in operations
included in the Register of the CITES Secretariat, in accordance with
Resolution Conf. 12.10 (Rev. CoP15), and Annex A plants artificially
propagated for commercial purposes in accordance with Chapter XIII of
Regulation (EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof

A Biljke iz Priloga A umjetno razmnozene u nekomercijalne svrhe i biljke
iz priloga B i C umjetno razmnozene u skladu s poglavljem XIil. Uredbe
(EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati / Annex A plants
artificially propagated for non-commercial purposes and Annexes B and C
plants artificially propagated in accordance with Chapter XlIl of Regulation
(EC) No 865/2006, as well as parts and derivatives thereof

C Zivotinje uzgojene u zatoéenistvu u skladu s poglavljem XIlI. Uredbe
(EZ) br. 865/2006, kao i njihovi dijelovi i derivati / Animals bred in
captivity in accordance with Chapter XllI of Regulation (EC) No 865/2006, as
well as parts and derivatives thereof

F  Zivotinje rodene u zatoéenistvu, ali za koje kriteriji iz Poglavlja XIIl.
Uredbe (EZ) br. 865/2006 nisu zadovoljeni, kao i njihovi dijelovi i
derivati / Animals born in captivity, but for which the criteria of Chapter XilIl
of Regulation (EC) No 865/2006 are not met, as well as parts and
derivatives thereof

I Zzaplijenjeni ili oduzeti primjerci @ / Confiscated or seized specimens ®

O Pretkonvencijski primjerci ® / Pre-convention @
Podrijetlo nepoznato (mora se obrazloziti) / Source unknown (must be
justified)
@ Koristiti samo zajedno s drugim kédom podrijetla. / To be used only in
conjunction with another source code.

14. Pomoc¢u jednoga od sljede¢ih kdédova naznacite svrhu u koju se
primjerci (ponovo) izvoze/uvoze: / Use one of the following codes to indicate
the purpose for which the specimens are to be (re-)exported/imported:

B Uzgoj u zatoéenistvu ili umjetno razmnozavanje / breeding in captivity or
artificial propagation

Obrazovne svrhe / educational
Botanicki vrtovi / botanical gardens

Lovacki trofeji / hunting trophies

r I o m

Provodenje zakona/sudski postupak/forenzicki postupak / law
enforcement/judicial/forensic

M Medicinske svrhe (uklju¢ujuci biomedicinska istrazivanja) / medical
(including bio-medical research)

N Ponovno uvodenje ili uvodenje u prirodu / reintroduction or introduction
into the wild

Osobno vlasnistvo / personal
Cirkusi i putujuce izlozbe / circuses and travelling exhibitions
Znanstvene svrhe / scientific

Komercijalne svrhe / commercial

N 4 o O T

Zooloski vrtovi / zoos

15. - 17. Drzava podrijetla je drzava u kojoj su primjerci uzeti iz prirode,
rodeni i uzgojeni u zato€enisStvu ili umjetno razmnozeni. Ako se radi o
treéoj zemlji, u poljima 16. i 17. moraju biti navedene pojedinosti o
odgovarajuéem dopustenju. Ako se primjerci koji potjecu iz jedne drzave
Clanice Unije izvoze iz druge drzave ¢lanice, u polju 15. navodi se samo
drzava ¢lanica podrijetla. / The country of origin is the country where the
specimens were taken from the wild, born and bred in captivity or artificially
propagated. Where this is a third country, boxes 16 and 17 must contain details
of the relevant permit. Where specimens originating in a Member State of the
Union are exported from another, only the name of the Member State of origin
must be mentioned in box 15.

18. - 20. Kada se radi o potvrdi o ponovnom izvozu, drzava posljednjeg
ponovnog izvoza je tre¢a zemlja ponovnog izvoza iz koje su primjerci bili
uvezeni prije nego su ponovno izvezeni u Uniju. Ako se radi o uvoznoj
dozvoli, onda je to treéa zemlja ponovnog izvoza iz koje se primjerci
trebaju uvesti. U poljima 19. i 20. moraju biti navedene pojedinosti o
odgovarajuc¢oj potvrdi o ponovnom izvozu. / The country of last re-export is,
in the case of a re-export certificate, the re-exporting third country from which the
specimens were imported before being re-exported from the Union. In the case
of an import permit, it is the re-exporting third country from which the specimens
are to be imported. Boxes 19 and 20 must contain details of the relevant re-
export certificate.

21. Znanstveni naziv mora biti u skladu sa standardnim referencama za
znanstveno nazivlje vrsta koje su navedene u Prilogu VIII. Uredbe (EZ) br.
865/2006. / The scientific name must be in accordance with the standard
references for nomenclature referred to in Annex VIIl to Regulation (EC) No
865/2006.
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Definitions of codes for seized goods

BAR Bark

BOD Bodies (whole dead animals)

BON Bones (including jaws)

BOP Piece of bone (unworked)

BUL Bulbs

CAL Calipee or calipash (turtle cartilage for soup)
CAP Raw or unworked carapace

CAR Carvings (finish wood products, horn, bone)

CAV Caviar (unfertilized, dead, processed eggs)

CHP Timber chips

CLA Claws

CLO Cloth

COR Whole corals

CUL Cultures (artificially propagated plants)

DER Derivatives (other than those in the list)

DPL Dried plants

EAR Ear (usually elephant)

EGG Eggs whole, dead or “emptied (Not caviar)

EGL Eggs (live of birds, of reptiles, etc.)

EXT Extract (usually plant extracts)

FEA Feathers

FIB Fibres (e.g. plant fibre but includes strings of tennis rackets)
FIG FingerTings (Juvenile fish of one or two years of age for the aquarium trade, hatcheries or for release operations)
FIN Fins (fresh, frozen or dried fins and parts of fins)

FLO Flowers

FOO Foot / leg (of elephants, rhinoceros, crocodile, etc.)

FPT Flower pots

FRU Fruits

GAB Gall bladder




GAL Gall

GAR Clothing (incl. gloves and hats but not shoes)

GEN Genitalia

GRS Graft rootstock

HAI Hair

HOP Pieces of horn (unworked, incl. offcuts)

HOR Horns (incl. antlers)

IVP Pieces of ivory (unworked, incl. offcuts)

LEG Frogs legs

LIV Live specimens

LOG Logs (all unworked timbers, whether or not stripped of bark or sapwood, or roughly squared, for processing notably into
sawn wood, pulpwood or veneer sheets)

LPL Large leather product (briefcases, furniture, suitcases, travel trunks)

LPS Small leather product (belts, braces, bicycle saddles, etc.)

LVS Leaves

MEA Meat (incl. fish)

MED Medicine

MUS Musk

OIL Oil (from turtles, seals, whales, etc.)

PLA Plates of fur skins

POW Powder

ROO Root (bulbs, corms or tubers)

SAL Logs (usually unworked timbers)

SAW Sawn wood (normally exceeding 6mm in thickness)

SCA Scales (of turtles, other reptiles, pangolin...)

SEE Seeds

SHE Shells

SID Sides (sides or flanks of skins)

SKE Skeletons

SK] Skins (whole, raw or tanned)




SKP Skin pieces

SKU Skulls

SOuU Soup (e.g. of turtle)

SPE Scientific samples (blood, tissue, etc.)

STE Stems (plant)

SWI Ewim bladder (hydrostatic organ of fish, including isinglass / sturgeon glue)
TAI Tail (of caiman, fox, etc.)

TEE Tooth (of whale, lion, hippopotamus, etc. )

TIM Timber (unworked timber except saw-logs and sawn wood)

TRO Trophy (all the trophy parts of one animal if they are exported together)
TUS Tusks (whole, whether or not worked, incl. tusks of elephant, hippopotamus, walrus and narwhal)
VEN Wood Veneer

WAX Wax (incl. Amber)

WHO Whole entire dead animal or plant

XXX

Unknown
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Places of introduction and export, according to Article 12 of Council Regulation (EC) No. 338/97

Abbreviations: | - Introduction, E- export, N/A - Information Not Available, Y - Yes, N - No, A - Air, S - Sea or other port, Ra - Rail, Ro - Road, M - Mail
General notes

* Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

2 For parts and derivatives of animal origin, only products for human and non-human consumption are allowed

2 Only ungulates and registered Equidae

4Only registered Equidae

s Ungulates only

 Commission Decision of 5 September 2007 amending Decisions 2001/881/EC and 2002/459/EC as regards the list of border inspection posts
« 4% e xwnn wanss sxens: Specfic restrictions

Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra, Ro, ["Gommercial Pets | Derivatives - (LE)  |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(I E) (L E)

Customs Office Eisenstadt, Branch Office Berg E E E E E

Customs Office Eisenstadt, Branch Office Nickelsdorf Ro E E E E E Y N N

Customs Office Eisenstadt, Branch Office Sopron Station Ra E E Y N N

Customs Office Feldkirch (exemptions: customs offices Tosters, Nofels, Bangs and E E E E E

Meiningen)

Customs Office Feldkirch; Branch Office Buchs/Station Ra | | | | |

Customs Office Feldkirch; Branch Office Tisis* Ro | | | | | Y N N *No veterinary/phytosanitary checks between Switzerland and Austria
(Treaty between the European Community and the Swiss Confederation
on trade in agricultural products (published in the Official Journal L 114 ,
30/04/2002)

Customs Office Graz Ro, Ra E E E E Y N N

Customs Office Graz; Branch Office Airport A I | | Y Y N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Customs Office Innsbruck Ro, Ra E E E E E Y N N

Customs Office Innsbruck; Branch Office Airport A I | | Y Y N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Customs Office Klagenfurt E E E E E

Customs Office Klagenfurt, Branch Office Aiport/Street A | | |

Customs Office Krems; Branch Office Gmiind Nagelberg Ro E E E E E Y N N

Customs Office Linz E E E E E

Customs Office Linz; Branch Office Airport A | | I | | Y Y Y

Customs Office Salzburg Ro, Ra E E E E E Y N N

Customs Office Salzburg, Branch Office Airport A I | | Y Y N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Customs Office Vienna Ro, M, Ra E E E E E Y N N

Customs Office Airport Vienna A ILE ILE ILE ILE |

Customs Office Villach E E E E E

Customs Ofice Wels E E

Branch Office Wiener Neustadt, Branc Office Drasenhofen E E E E E

Cstoms Office Wolfurt E E E E E

Customs Office Wolfurt; Branch Office Hochst | | I | |

Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, S, Ra,Ro, ["Commercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(L E) (L E)

Antwerpen S N N ILE ILE ILE Y N Y

Bierset A LE LE LE LE LE N Y Y

D.S.V (Airport & Sea - SA) M N N IE LE LE N N N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Deurne A N N I"E ILE ILE N N N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Charleroi - Gosselies A N N I"E ILE ILE N N N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Oostende - Airport A E E I E LE LE N Y Y * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Ostende - Seaport S N N IE LE LE N N N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Zaventem A ILE ILE ILE ILE ILE N Y Y

Zeebrugge S N N ILE LE ILE Y N Y

Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks

transport Live Animals Parts and |Live Plants| Partsand | (Y.N) (Y,N)  [Inspection Post



(A, S, Ka, RO, [T Commercial Pets | Derivatives - (1,E) Derivatives v
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(I E) (L E)
Bregovo 12, E2 ILE ILE BG004102 | For parts and derivatives of animal origin, only products for human and
non-human consumption are allowed
Burgas A 12, E? LE LE BG001002 |2 For parts and derivatives of animal origin, only products for human and
non-human consumption are allowed
Gyueshevo 12, E? LE LE BG005501 | For parts and derivatives of animal origin, only products for human and
non-human consumption are allowed
Kalotina LE LE 12, E? LE LE BG005304 |2 For parts and derivatives of animal origin, only products for human and
non-human consumption are allowed
Kapitan Andreevo LE LE 12, E? LE LE BG003103 | For parts and derivatives of animal origin, only products for human and
non-human consumption are allowed
Port Burgas S 12, E? LE LE BG001007 |2 For parts and derivatives of animal origin, only products for human and
non-human consumption are allowed
Rousse S LE LE BG004006
Sofia A I*E* I*,E* 12, E2 ILE ILE BG005106 |*All live animals except ungulates
2 For parts and derivatives of animal origin, only products for human and
non-human consumption are allowed
Svilengrad Ra LE LE BG003102
Varna (West) S 12, E? LE LE BG002002 |2 For parts and derivatives of animal origin, only products for human and
non-human consumption are allowed
Varna A LE LE BG002003
Zlatarevo Ro ILE ILE BG005402
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra, Ro, ["Gommercial Pets | Derivatives - (LE) |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(. E) (. E)
Zagreb — Post 2 M E, | E, I E, | Y Y N
Stara Gradiska Ro E, I* E, | E, | E, I E, I Y Y Y *Ungulates, registered equidae and other animals
**Only registered equidae and other animals
Nova Sela Ro E, I** E | E | E | E | Y Y Y
***Only other animals as defined in Commission Decision 2009/821/EC
Karasovici Ro E, I*** E | E | E | E | Y Y Y
*Ungulates, registered equidae and other animals
Bajakovo Ro E, I E | E | E | E | Y Y Y
Rijeka S E, I*** E | E | E | Y Y Y ****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
allowed, edexcluding birds
Ploce S E, [*** E | E | E | Y Y Y ****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
allowed, edexcluding birds
***Only other animals as defined in Commission Decision 2009/821/EC
Zagreb-Airport A E, I*** E, I*** E | E | E | Y Y Y
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
. allowed, edexcluding birds
Dubrovnik A EI****Y E,I' E E I N Y N 'Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
7 Only parts and derivates that are not subject to phytosanitary control
when importing




o

****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
allowed, edexcluding birds

Mali Losinj A I E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed * O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
s allowed, edexcluding birds
Osijek A P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’ Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
ek allowed, edexcluding birds
Pula A . E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed * O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
s allowed, edexcluding birds
Rijeka A P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’  Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
ek allowed, edexcluding birds
Split A . E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed * O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
s allowed, edexcluding birds
Zadar A P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’ Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
ek allowed, edexcluding birds
Drava-Osijek S - E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed * O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
s allowed, edexcluding birds
Vukovar S P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’  Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
ek allowed, edexcluding birds
Dubrovnik S - E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed * O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
s allowed, edexcluding birds
Split S P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’ Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
ek allowed, edexcluding birds
Zadar S - E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed * O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
e allowed, edexcluding birds
Batina Ro P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’  Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
e allowed, edexcluding birds
Erdut Ro I E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ” O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
e allowed, edexcluding birds
Gunja Ro ! E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’ Of

[rrx

parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing




o

****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
allowed, edexcluding birds

Gornji Brgat Ro . E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ” Ol
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
e allowed, edexcluding birds
llok Ro P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’ Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
ek allowed, edexcluding birds
Kamensko Ro I E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed * O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
e allowed, edexcluding birds
Klek Ro P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’  Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
ek allowed, edexcluding birds
Maljevac Ro I E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed * O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
s allowed, edexcluding birds
Li¢ko Petrovo Selo Ro P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’ Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
ek allowed, edexcluding birds
Metkovi¢ Ro I E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed * O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
e allowed, edexcluding birds
Slavonski Brod Ro P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’  Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
ek allowed, edexcluding birds
Slavonski Samac Ro . E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed * O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
e allowed, edexcluding birds
Strmica Ro P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’ Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
ek allowed, edexcluding birds
Vinjani Donji Ro ek E I E I 'Only items that are not subject to veterinary controls are allowed T 0
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
e allowed, edexcluding birds
Vukovar Ro P E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’  Of
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
e allowed, edexcluding birds
Zaton Doli Ro I E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ” O
I parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
e allowed, edexcluding birds
Zupanja Ro ! E I E I "Only items that are not subject to veterinary controls are allowed ’ Of

[rrx

parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing
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****Only live animals that are not subject to veterinary controls are
allowed, edexcluding birds

1Only items that are not subject to veterinary controls are allowed T 0
parts and derivates that are not subject to phytosanitary control when
importing

Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  |Inspection Post
(A, S, Ra,Ro, ["Commercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(ILE) (ILE)

Larnaca (Airport) A LE LE LE LE LE

Larnaca (Port) S E LE I*E LE I*E * For commercial purposes, only items that are not subject to veterinary
controls are allowed

Limassol S E I,E I,E I,E I,E

Pafos station (Pafos International Airport) A E LE I*E LE I*E * For commercial purposes, only items that are not subject to veterinary
controls are allowed

Nicosia R I*E I*,E * For commercial purposes, only items that are not subject to veterinary
controls are allowed

Nicosia (Parcel Post) M [ E *** E * For commercial purposes, only items that are not subject to veterinary

controls are allowed
**Import permitted for parts and derivatives less or equal to 30 kg

Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra, Ro, [Gommercial Pets | Derivatives - (LE)  |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(I E) (L E)
Airport Praha-Ruzyné A LE ILE ILE LE LE Y Y Y (CZPRG 4)
Exchange Post-Office Praha-Ko$ife M N N N ILE ILE N Y N
Airport Brno, Airport Ostrava A E ILE E ILE ILE Y Y N
Airport Karlovy Vary, Airport Pardubice, Airport Kunovice A E LE E E E N Y N
All customs offices Ra, Ro, M E E E E E Y N N
[peeweck - - - 0/
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, S, Ra,Ro, ["Commercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(ILE) (ILE)
Kebenhavns (Havn)/Copenhagen (Seaport) S E E LE E LE
Kebenhavns (Lufthavn)/Copenhagen (Airport) AM LE LE LE LE LE
Billund (Lufthavn - Airport) A E E LE LE LE
Odense I"E E LE 1 Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Esbjerg S E E LE E LE
Kolding S E E I*E LE *certain limits for imports of products that need veterinary control
Fredericia S/M E E ILE ILE ILE
Arhus S E E LE E LE
Grenaa E E I'E LE ' Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Aalborg S E E LE LE
Hirtshals S E E LE LE
Hanstholm S E E I*E LE *certain limits for imports of products that need veterinary control
Frederikshavn S E E IE E LE * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
e
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, S, Ra, Ro, "Gommercial | Pets® | Derivatives - (LE)  |Derivatives 4 ° *Pets up to 5 specimens
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(ILE) (ILE)
Airport and Endla service place (point) M I E? 1 Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Luhamaa Ro I3 E? I,E I,E I,E I,E Y Y *Only ungulates and registered equidae
Muuga S I**, E** It el I,E I,E Y Y ** No birds

*** For parts and derivatives of animal origin destinated to non-human
consumption, only frozen products and products with no temperature
requirements are allowed




Narva - Checkpoint Tallinn - Narva Road Ro ILE [xax R I,LE ILE Y Y **** For parts and derivatives of animal origin destinated to non-human
consumption, only products with no temperature requirements are
allowed

Narva - Checkpoint Narva Railway Station Ra I,E I E I,E pakx Ereaex Y Y *****only cereals and timber permitted
* Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Paldiski - South harbour S I, E** [ ILE ILE Y Y ** No birds

| Sl ***+**Restrictions parts and derivatives from animals: packed products
only

Tallinn A ILE I E ILE ILE Y Y " Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Finland

Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, S, Ra, Ro, ™Commercial Pets | Derivatives - (L,E)  |Derivatives ¢ General remark: Phytosanitary Inspectors or the Veterinary Officers at
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y\N) the Finnish Food Safety Authority Evira shall be notified in advance of a
(I, E) (I, E) shipment requiring phytosanitary or veterinary inspection.

Port of Helsinki S I*E I*E |, E |, E |, E Y Y Y * No importation of live animals that require veterinary border control

Helsinki-Vantaa Airport A M LE I,E I,E I,E I,E Y Y Y

Kilpisjarvi Ro I*E I* E I*,E N N N *Import of only such CITES specimens that are of Norwegian origin, or
that have been imported to Norway in accordance with EU legislation

Raja-Jooseppi Ro I'E I'E I'E Y Y N ' Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Turku Airport A I,E I,E Y N N

Vaalimaa Ro ILE ILE ILE ILE ILE Y Y Y

France

Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  |Inspection Post
(A, S, Ra,Ro, "Gommercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(ILE) (ILE)

Agen I E? ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Ajaccio port I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Albi I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Amiens I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Angers I E? ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Angouleme I E? ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Annecy I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Arras I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Aurillac I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Auxerre I E? I,E ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Avignon I E I,E ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Bale - Mulhouse A I E I,E ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Basse terre port I E I,E ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Bastia port I E I,E I,E Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Bayonne I E I,E I,E Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Besancon I, E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Blanc mesnil I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Blois I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Bordeaux bassens pt A I E ILE ILE Y Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Bordeaux merignac S I E ILE ILE Y Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Boulogne I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Bourges I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Brest S I E ILE ILE Y Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Brive I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Caen S I E? ILE ILE Y Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Cahors I E ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Calais I E? ILE ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Cannes I E I,E ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Cayenne A I E I,E ILE ILE Y Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Cayenne CDP I E I,E ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Cergy pontoise I E I,E ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Chalon s-saone I E? I,E ILE Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.

Chambery I E I,E I,E Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.




Charleville 1", E' I,LE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Chateauroux A 1", E" I,LE ILE ILE Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Chaumont 1", E" I,LE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Chilly-mazarin BDP 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Cid Bureau fictif 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Clermont 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Compiegne 1", E" I,LE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Corbeil evry 1", E' I,LE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Degrad d cannes port 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Delle 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Dijon 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Dunkerque S 1", E" ILE ILE Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Dzaoudzi antenne 1", E' ILE I,LE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Ennery I, E" ILE I,LE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Epinal 1", E' ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Evreux 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Faa'a fret aéro [ = ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Ferney voltaire I, E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Foix 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Fort de France mess. 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Fort de France port A 1", E" ILE ILE ILE Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Fos port st louis pt S 1", E" ILE ILE I,LE Y Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Futuna op-co 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Gap 1", E" ILE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Gennevilliers 1", E" I,LE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Grenoble I, E" I,LE ILE Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Haguenau 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
La Pointe-jarry port I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
La Roche sur yon 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
La Rochelle-Pallice S I, E? I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Bourget 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Havre Port - CREPS S I, E? I,E I,E I,E Y Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Havre Port - Magasins et Entrepots S 1", E' I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Havre Port - Visite Europe Atlantique S I, E? I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Havre Port - Visite Ocean S 1", E' I,E I,E Y Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Havre Port S I, E? I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Lamentin aero A 1", E' I,E I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Mans I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Port S 1", E' I,E I,E I,E Y Y Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Puy I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Le Raizet A 1", E' I,E I,E I,E Y Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Lesquin I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Limoges 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
L'lle d'abeau I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Longoni CDP 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Longoni port I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Lons le saunier 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Lorient S I, E? I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Lyon aeroport A 1", E' I,E I,E I,E Y Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Lyon chassieu I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Marignane aero A 1", E' I,E I,E I,E YY Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Marne la vallee I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Marseille port S 1", E' I,E I, E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Marseille transports I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Mende 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Miguelon I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Monaco 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Mont de marsan I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Montpellier mediterranee aero 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Morteau I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Moulins 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Mulhouse I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Nancy 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Nantes atlantique A I, E? I,E I,E I,E Y Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Nice A I,E 1", E' I,E I,E I,E Y Y Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Nimes I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Niort 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Noumea port I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Noumea ptt 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Orleans I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Orly A 1", E' I,E I,E I,E Y Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Pamandzi recette I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.




Papeete port 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Paris principal 1", E" I, E I, E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Pau A 1", E' I,E I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Perigueux I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Perpignan A 1", E' I,E I, E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Pointe a pitre S I, E? I,E I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Poitiers 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Pont d'ain I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Pontarlier 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Port la nouvelle I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Port Vendres port 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Porta I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Reims 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Rennes I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Roissy aéroport A I,E 1", E' I,E I,E I,E Y Y Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Roubaix I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Rouen S 1", E' I,E I,E Y Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Rungis R I, E? I,E I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Saint Avold 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Sete S I, E? I,E I,E I,E Y Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Brieuc 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Denis A I,E I, E? I,E I,E I,E Y Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Etienne aero 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Georges de I'oyapok I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Julien bardon 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Laurent maroni S I, E? I,E I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Louis autoroute 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Malo I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Nazaire montoir S 1", E' I,E I,E Y Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Pierre A I, E? I,E I,E I,E Y Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Pierre 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
St Quentin I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Strasbourg-Entzheim 1", E' I,E I,E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Tarbes I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Tontouta aero 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Toulon la seyne I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Toulouse blagnac aero A I,E 1", E' I,E I,E I,E Y Y Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Toulouse portet I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Tours 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Trappes I, E" I, E I, E Y * Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Troyes 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Valence I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Valenciennes 1", E' I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Vallard thonex I, E? I,E I,E Y ' Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Wallis op-co = I,E I,E Y 1 Only if travelling with owner. If not, treated as commercial.
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  |Inspection Post
(A, S, Ra,Ro, ["Commercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(.E) (.E)
HZA Bremen - Sachgebiet C A LE LE LE Y
HZA Bremen - ZA Flughafen A LE LE LE Y
HZA Bremen - ZA Neustadter Hafen S I,E I,E I,E Y
HZA Bremen - ZA Bremerhaven S LE LE LE Y
HZA Dortmund - Sachgebiet C A LE LE LE Y
HZA Dortmund - ZA Flughafen A LE LE LE Y
HZA Dresden - ZA Altenberg* M LE LE LE Y *clearance of shipments covered by a ATA-document only (sample
collection according to Art. 44aReg. EC No.
865/2006)

HZA Dresden - ZA Taucha M ILE ILE ILE Y
HZA Dresden - Sachgebiet C A ILE ILE ILE Y
HZA Dresden - ZA Flughafen Dresden A ILE ILE ILE Y
HZA Dresden - ZA Flughafen Leipzig A ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
HZA Diisseldorf - Sachgbiet C A LE LE LE LE LE Y Y
HZA Diisseldorf - ZA Flughafen A LE LE LE LE LE Y Y
HZA Diisseldorf - ZA Nord M LE LE LE Y
HZA Erfurt - Sachgebiet C A I.E I.E I.E Y
HZA Erfurt - ZA Am Flughafen A LE LE LE Y
HZA Frankfurt am Main Flughafen - Sachgebiet C A LE ILE ILE LE ILE Y Y
HZA Frankfurt am Main Flughafen - ZA Fracht AM ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
HZA Hamburg-Hafen - Sachgebiet C S ILE ILE LE Y Y




HZA Hamburg-Hafen - ZA Waltershof S ILE ILE ILE Y Y
HZA Hamburg-Stadt - ZA Oberelbe Ra ILE ILE ILE Y
HZA Hamburg-Stadt - ZA Post M ILE ILE ILE Y
HZA Hannover - Sachgebiet C A LE ILE ILE ILE LE Y Y
HZA Hannover - ZA Flughafen A ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
HZA ltzehoe - Sachgebiet C A LE LE LE LE LE Y Y
HZA Itzehoe - ZA Hamburg-Flughafen A ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
HZA Kiel - ZA Liibeck S/IM LE LE LE Y
HZA KélIn - Sachgebiet C A LE LE LE LE LE Y Y
HZA KéIn - ZA Flughafen KdIn/Bonn A LE LE LE LE LE Y Y
HZA Koblenz - Sachgebiet C A LE LE LE LE LE Y Y
HZA Koblenz - ZA Hahn-Flughafen A ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
HZA Lorrach - DZA Basel Ra ILE ILE ILE Y N
HZA Lorrach - DZA Weil am Rhein - Autobahn Ro ILE ILE ILE ILE ILE Y N
HZA Miinchen - Sachgebiet C A LE LE LE LE LE Y Y
HZA Miinchen - ZA Flughafen A LE LE LE LE LE Y N Y
HZA Miinchen - ZA Garching-Hochbriick M ILE ILE ILE Y N N
HZA Miinster - Sachgebiet C A ILE ILE ILE Y N N
HZA Miinster - ZA Flughafen A ILE ILE ILE Y N N
HZA Niirnberg - Sachgebiet C A ILE ILE ILE Y N N
HZA Niirnberg - ZA Flughafen A ILE ILE ILE Y N N
HZA Nirnberg - ZA Hafen M ILE ILE ILE Y N N
HZA Oldenburg - ZA Brake S Y N N
HZA Potsdam - Sachgebiet C A LE LE LE LE LE Y N Y
HZA Potsdam - ZA Berlin-Flughafen Tegel A I*,E* ILE ILE ILE ILE Y N Y *nur Zootiere und Kleintiere/only zoo animals and small animals
HZA Potsdam - ZA Berlin-Flughafen Schénefeld A ILE ILE ILE ILE ILE Y N Y
HZA Saarbriicken - ZA Germersheim M ILE ILE LE Y N N
HZA Singen - ZA Bietingen Ro ILE ILE LE ILE ILE Y N N
HZA Singen - ZA Konstanz Autobahn Ro ILE ILE ILE ILE ILE Y N N
HZA Stralsund - Sachgebiet C S, Ra ILE ILE ILE Y N N
HZA Stralsund - ZA Rostock S ILE ILE ILE Y N N
HZA Stralsund - ZA Mukran S, Ra ILE ILE ILE Y N N
HZA Stuttgart - Sachgebiet C A LE LE LE LE LE Y N Y
HZA Stuttgart - ZA Flughafen A LE LE LE LE LE Y N Y
HZA Ulm - Sachgebiet C A, Ro LE LE LE Y N N
HZA Ulm - ZA Friedrichshafen Ro ILE ILE ILE Y N N
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra,Ro, ["Commercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(,E) (,E)
Aepohipéva «EAeuBépiog Bevigéhog» / Airport “Eleftherios Venizelos” A ILE I,E I,E ILE ILE Y Y Y
ABnvwv / Athens Ro/ Ra E E Y
A" MNeipaid / A Piraeos S I,E I,E I,E I,E Y Y Y
ANegavdpouTroAng / Alexandroupoli S I,E I,E Y Y
ApyooToM KegaAAnviag / Argostoli Kefallinias S I,E Y
|AcTakou / Astakos S I,E I,E I,E Y Y
A" ©eooalovikng/ A" Thessaloniki Ro E E Y
B’ ©@eooalovikng / B’ Thessaloniki S I,E I,E I,LE I,E Y Y Y
Bépolag/ Veroia Ro E E Y
BoAou / Volos S ILE ILE Y
Apduag/ Drama Ro E E Y
E’ Aepohipéva @ecoahovikng / E’ Thessaloniki (airport) A ILE ILE ILE I,E ILE Y Y Y
E’ Meipaid / E Piraeos S I,E I,E I,E I,E Y Y Y
EAeuoivag / Elefsina S I,LE I,LE Y
Eultvwy / Evzoni Ro I,E I,E I,E I,E I,E Y Y Y
Euguwvwy / Evzoni- Z15.01a8u6g Eidopévng/ Idomeni Railway Station Ra ILE I,E I,E Y Y Y
Hyoupevitoag / Igoumenitsa S I,E I,E Y
HpakAeiou / Heraklion Sand A* I,E I,LE I,LE Y Y A* only for pets
lwavvivwy/ loannina Ro E E Y
KaBahag / Kavala S I,E I,E Y
Kakapidg / Kakavia Ro I,E I,E I,E I,E Y Y Y
Kahapdrag/ Kalamata Ro/S E E Y
KaAupvou / Kalimnou S I,LE Y




KaoTtaviwyv / Kastanies Ro ILE ILE
KaoTopiag/ Kastoria Ro E E Y
KaoTopiag/ Kastoria- Zidriota/ Siatista Ro E E Y
Kartepivng/ Katerina Ro /Ra E E Y
Képkupag / Kerkiras S, A ILE Y
KAmwy / Kipi Ro ILE ILE ILE ILE Y Y Y
KiAkig/ Kilkis Ro E E Y
Kopotnvrig/ Komotini Ro/Ra E E Y
KopivBou/ Korinthos Ro/S E E Y
KopivBou/ Korinthos- Ayiol ©e6dwpol/ Agioi Theodoroi Ro/S E E Y
KpuoTtaAhotnyrig / Kristallopiyi Ro I,E I,E Y
Kug / Kos S, A ILE Y
Napioag/ Larisa Ro E E
Aaupiou / Lavrio S ILE ILE
Mupiva Afjpvou / Myrina Limnou S, A I,E Y
MuTiArvng / Mytilini S and A* ILE ILE ILE Y Y A~ only for pets
NautrAiou / Nafplio S I,E I,E Y
Néag OpeoTiddag/ Nea Orestiada Ro/Ra E E Y
Néag OpeoTiddag/ Nea Orestiada —X15.01aBué6g MuBeiou/ Pythio Railway Station Ra I,E I,E Y
Nikng / Niki Ro ILE ILE ILE ILE ILE Y Y Y
=aveng/ Xanthi Ro/Ra E E Y
Ovong/ Oinoi Ro E E Y
Ndarpag / Patras S I,LE I,E Y
MNpéReCag/ Preveza Ro/S E E Y
PeBUpvou/ Rethymno S E E Y
Pédou / Phodes Sand A* I,E I,E I,E Y Y A* only for pets
Zduou / Samos Sand A* I,E I,E I,E Y Y A* only for pets
Zeppuv/ Serres Ro/Ra E E Y
ZkUdpag/ Skydra Ro/Ra E E Y
ZTUAidag/Stylida Ro/S E E Y
Z0pou / Syrou S ILE Y
XaAkidag/ Chalkida Ro/S E E Y
Xaviwv / Chania Sand A* I,E I,E I,E Y Y A* only for pets
Xiou / Chios Sand A* I,E I,LE I,E Y Y A* only for pets
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra,Ro, ["Commercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(L E) (ILE)
Ferihegy A ILE ILE ILE ILE ILE Y
MVCSV M ILE ILE N/A
Zahony Ro ILE ILE ILE ILE ILE N/A
Eperjeske Ra E ILE ILE ILE ILE N/A
Roszke Ro ILE ILE ILE ILE ILE N/A
Kelebia Ra E E ILE ILE ILE N/A
Mohécs S ILE ILE N/A
Udvar Ro E E N/A
Gyékényes Ra E ILE ILE ILE ILE N/A
Letenye Ro E ILE ILE ILE ILE N/A
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra,Ro, ["Commercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(L E) (ILE)
Dublin A *E *E I*E LE LE N * Only if a BIP check has already been completed at another BIP in the
EU
N only registered Equidae
Shannon A PE PE LE LE LE N 3 Only ungulates and registered Equidae
Cork A 1E 1E Y
Dublin S LE LE LE Y
Cork S I*E ILE ILE Y * Only if a BIP check has already been completed at another BIP in the
Drogheda S Y
Dundalk S Y
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Foynes S Y
Greenore S Y
Limerick S Y
Wicklow S Y
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra, Ro, ["Gommercial Pets | Derivatives - (LE)  |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(,E) (,E)
Alessandria ILE ILE ILE ILE ILE Y
Ancona A LE LE LE LE LE Y Y 0300199
Arezzo ILE ILE ILE ILE ILE Y
Bari S LE LE LE LE LE Y Y 0300299
Bologna - Borgo Panigale (airport) A LE LE LE LE LE Y Y 0300499
Catania A LE LE LE LE LE Y
Chiasso Ra LE LE LE LE LE Y Y 0300599
Firenze A LE LE LE LE LE Y
Gorizia S LE LE LE LE LE Y Y 0301199
Goia Tauro S ILE ILE ILE ILE ILE
Genova A LE LE LE LE LE Y Y 0301099
La Spezia S I*, E* Y Y 0303399 [*For timber specimens only
Livorno I*, E* Y Y 0301399 [*For timber specimens only
Milano Il A LE LE LE LE LE Y Y 0301599
Linate A LE LE LE LE LE Y Y 0301299
Monfalcone S I*, E* Y *For timber specimens only
Napoli S LE LE LE LE LE Y Y 0301899
Napoli Il (Capodichino Airport) A LE LE LE LE LE Y Y 0301899
Palermo SA LE LE LE LE LE Y Y 0301999
Pisa A LE LE LE LE LE Y Y 0303399
Ponte Chiasso Ro LE LE LE LE LE Y Y 0300599
Ravenna A I*, E* Y Y 0303499 [*For timber specimens only
Roma (Ciampino Airport) A ILE ILE ILE ILE ILE Y
Roma (Fiumicino Airport) A LE LE LE LE LE Y Y 0300899
Salerno S LE LE LE LE LE Y Y 0303599
Savona S I*, E* Y *For timber specimens only
Torino A LE LE LE LE LE Y Y 0302599
Trapani S LE LE LE LE LE Y Y 0303799
Trieste S LE LE LE LE LE Y Y 0302699
Vasto (CH) I*, E* Y *For timber specimens only
Verona A LE LE LE LE LE Y Y 0302999
Venezia (Tessera Airport) AS ILE ILE ILE ILE ILE Y Y 0302799
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, S, Ra, Ro, TGommercial Pets | Derivatives - (LE) |Derivatives °
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(ILE) (ILE)
Daugavpils - Station Ra, Ro E LE LE LE Y Y Y LV DGP 2
Grebneva Ro LE LE LE LE Y Y Y LVGRE 3
Indra Ra I.E Y Y
Kérsava Ra I.E Y Y
Liepaja S, A, Ra, Ro I,E I*, E* I*, E* Y Y *9%-21% for plants
Mérsrags S 1" E* Y Y *8.%°-17.% on working days (on call)
Paternieki Ro I,E I,E ILE I*, E* I*, E* Y Y Y LVPAT3 [+9%-21% for plants
Rézekne- Station Ra, Ro LE LE LE Y N Y REZ 2
Riga Airport A, Ro ILE I*, E* I*, E* Y Y Y LVRIX1a [*9%-21% for plants
Riga Port S,Ra, Ro ILE P BRI B | P B Y Y YLV RIX4 [*+g%.20%for parts and derivatives from animals and plants
Riga Post M, Ro [ B | e Ee N N ~++9%_18% on working days
Riga Station Ra, Ro I = I I v Y ~+++g%_17% on working days
Silene Ro I,E I*, E* I*, E* Y Y *9%-21% for plants
Roja S I E** Y Y **8.00-17.00 on working days (on call)
Terehova Ro LE LE LE LE LE Y Y YLVTER3




Ventspils S; A, Ra;Ro I.E [ B = = Y Y YLVNT 1 [%9"-21% for plants
*+9%_18% on working days for animals

Zilupe Ra LE Y Y Y LV000723
Vientuli****** Ro LE N Y Y LV000712 |******for natural persons only
| S S S —
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, S, Ra,Ro, ["GCommercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(,E) (,E)
Lavorigkés Ro ILE ILE Y N/A Y
Medininkai Ro LE LE LE LE LE Y Y Y
Sal¢ininkai Ro LE LE Y N/A Y
Kybartai Ro LE LE Y N/A Y
Panemuné Ro ILE N N/A Y
Kena Ra LE LE Y N/A Y
Pagégiai Ra LE LE N N/A Y
Kybartai Ra LE LE Y N/A Y
Pilies / Klaipéda Sea Port S LE LE Y N/A Y
Malky / Klaipéda Sea Port S ILE ILE Y N/A Y
Molas / Klaipéda Sea Port S ILE ILE Y N/A Y
Vilnius A LE LE LE LE LE N Y Y
T TE———
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra, Ro, [Gommercial Pets | Derivatives - (LE)  |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(,E) (,E)
Luxembourg — Aéroport A | | | | |
Luxembourg — Centre douanier | | |
Esch-sur Alzette E E E E E
Rodange E E E E E
Remich E E E E E
Ettelbruck E E E E E
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, S, Ra,Ro, ["Commercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M (1L,E) (1L,E) Animals Plants (Y,N)
(ILE) (ILE)
Freeport S N/A N/A LE LE LE Y Y Y
Malta International Airport A LE LE LE LE LE N Y Y
Valletta Grand Harbour S I,E I,E I,E I,E I,E Y Y Y
|Netheflprds ———————— - - - -
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra, Ro, ["Gommercial Pets | Derivatives - (LE)  |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(L E) (ILE)
Schiphol Airport — Building Cargocentre, Handelskade 130 A LE LE ILE LE LE N/A N/A N/A
Schiphol- Building — WTC, Amsterdam Airport Schiphol A ILE LE ILE ILE LE N/A N/A N/A
Maastricht-Aachen Airport Passengers station A ILE ILE LE ILE ILE N/A N/A N/A
Maastricht- Aachen Airport Freight Station A ILE ILE ILE ILE ILE N/A N/A N/A
Rotterdam Harbor S, Ra, Ro ILE LE ILE N/A N/A N/A
Rotterdam Airport A E E LE LE LE N/A N/A N/A
Brunssum (Afnorth) N/A LE LE LE N/A N/A N/A
Duiven A LE LE LE N/A N/A N/A
Groningen Airport Eelde A ILE ILE ILE N/A N/A N/A
Eemshaven S LE LE LE N/A N/A N/A
Eindhoven Airport A LE LE LE N/A N/A N/A
Hazeldonk A LE LE LE N/A N/A N/A
Leeuwarden A'S ILE ILE ILE N/A N/A N/A
Moerdijk A'S LE LE LE N/A N/A N/A
De Lutte A LE LE LE N/A N/A N/A
Veendam N/A LE LE LE N/A N/A N/A
Venlo N/A LE LE LE N/A N/A N/A




Vlissingen A 'S LE L.E 1L.E N/A | N/A N/A
Poland
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  |Inspection Post
(A, S, Ra,Ro, "Gommercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(ILE) (ILE)
Customs Chamber in Biata Podlaska
Customs Office in Biata Podlaska
Customs Branch in Mataszewicze Ra 1LE 1LE 1LE 1LE 1LE Y Y
Customs Branch in Koroszczyn Ro LE LE LE LE LE Y Y
Rail Customs Branch in Kowalewo Ra I.E I.E I.E
Rail Customs Branch in Terespol Ra LE LE LE Y
Road Customs Branch in Terespol Ro LE LE LE Y
Customs Branch in Stawatycze Ro 1L.E 1L.E 1.E Y
Customs Office in Zamos$¢
Customs Branch in Hrebenne Ro I.E I.E 1LE 1LE 1LE Y Y
Customs Branch in Hrubieszéw Ra I.E I.E 1LE 1LE Y Y
Customs Branch in Zosin Ro 1LE 1LE 1LE Y
Customs Branch in Dorohusk Ra I.E 1LE 1LE 1LE Y Y
Road Customs Branch in Dorohusk Ro I.E I.E I.E 1LE 1LE Y Y
Customs Chamber in Biatystok
Customs Office in Biatystok
Rail Customs Branch in Kuznica Ra 1LE 1LE 1LE 1LE Y Y
Road Customs Branch in Kuznica Ro 1LE 1LE 1LE 1LE 1LE Y Y
Customs Branch in Czeremcha Ra I,E ILE ILE Y
Customs Branch in Polowce* Ro 1.E 1.E 1L.E Y *only for Polish and Belarussian citizens
Customs Branch in Bobrowniki Ro I.E I.E 1LE 1LE Y Y
Customs Chamber in Gdynia
Customs Office in Gdynia
Customs Branch ,Basen V" in Gdynia S 1.E 1.E 1L.E 1L.E 1L.E Y Y
Customs Branch ,Dworzec Morski” in Gdynia S LE 1L.E 1.E 1L.E 1L.E Y Y
Customs Branch ,Baza Kontenerowa” in Gdynia S LE LE 1L.E 1L.E 1L.E Y Y
Customs Branch in Wtadystawowo S 1.E 1L.E 1L.E Y
Customs Branch "Nabrzeze Butgarskie" in Gdynia S 1L.E 1.E 1L.E 1.E 1L.E Y Y
Customs Office in Gdarisk
Customs Branch ,Nabrzeze Wislane” in Gdansk S ILE 1LE ILE 1LE 1LE Y Y
Customs Branch ,Basen im. Wiadystawa V" in Gdansk S 1.E 1L.E 1L.E 1.E 1L.E Y Y
Customs Branch ,Port Pétnocny” in Gdansk S 1.E 1L.E 1L.E 1.E 1L.E Y
Customs Branch Airport Gdansk —Regbiechowo A 1L.E 1.E 1L.E Y
Customs Branch "Terminal Kontenerowy" in Gdansk S 1L.E 1L.E 1L.E IL.E 1.E Y Y
Postal Customs Branch in Pruszcz Gdanski M ILE 1LE Y
Customs Office in Stupsk
Customs Branch in Ustka S 1LE ILE ILE Y
Customs Chamber in Katowice
Customs Office in Katowice
Customs Branch Airport Katowice —Pyrzowice A LE LE LE Y
Customs Chamber in Krakéw
Customs Office in Krakow
Customs Branch Airport Krakow —Balice A LE LE LE Y
Customs Chamber in £6dz
Customs Office Il in £L6dz
Airport t6dz-Lublinek A 1L.E 1L.E IL.E Y
Customs Chamber in Olsztyn
Customs Office in Olsztyn
Customs Branch in Bezledy Ro LE LE LE LE LE Y Y
Customs Branch in Goldap Ro 1L.E 1.E 1.E Y
Customs Office in Elblag
Customs Branch in Elblag S 1L.E 1L.E 1L.E Y
Customs Branch in Braniewo Ra I.E I.E 1LE 1LE Y Y
Customs Branch in Gronowo Ro I,E 1LE ILE Y
Customs Branch in Grzechotki Ro ILE 1LE LE Y
Customs Chamber in Poznan
Customs Office in Poznan
Customs Branch Airport Poznan —tawica A LE LE LE Y




Customs Chamber in Przemys|
Customs Office in Przemys|
Rail Customs Branch in Przemys| Ra ILE ILE ILE Y
Customs Branch in Medyka Ro LE ILE ILE Y
Customs Branch in Medyka-Zurawica Ra ILE ILE ILE ILE Y Y
Customs Branch in Korczowa Ro ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
Customs Office in Rzeszéw
Customs Branch Airport Rzeszéw-Jasionka A ILE ILE ILE Y
Customs Office in Krosno
Customs Branch in Kroscienko Ro/Ra ILE ILE ILE Y
Customs Chamber in Szczecin
Customs Office in Szczecin
Customs Branch ,Nabrzeze tasztownia” in Szczecin S ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
Customs Branch Airport Szczecin-Goleniow A LE ILE ILE Y
Customs Branch in Swinouj$cie S ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
Customs Office in Koszalin
Customs Branch in Kotobrzeg S LE ILE ILE Y
Customs Chamber in Torun
Customs Office in Bydgoszcz
Airport Bydgoszcz A ILE ILE ILE Y
Customs Chamber in Warszawa
Customs Office | in Warszawa
Postal Customs Branch | in Warszawa M ILE ILE Y
Customs Office I ,Airport” in Warszawa
Passenger Customs Branch in Warszawa A ILE ILE ILE ILE LE Y Y
Cargo Customs Branch | in Warszawa A ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
Cargo Customs Branch Il in Warszawa A ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
Cargo Customs Branch Ill in Warszawa A ILE ILE ILE ILE ILE Y Y
Customs Chamber in Wroctaw
Customs Office in Wroctaw
Customs Branch Airport Wroctaw —Strachowice A ILE ILE ILE Y
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra,Ro, ["Commercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(L E) (L E)
Lisbon airport AM ¥+ E ILE [Frxxx E* ILE ILE YLIS4 * only packed products for human consumption
*x++ According to Decision 2009/821/EC:
Live animals, Other Animals - O
Products for human consumption packed - HC(2)
Products for non-human consumption packed without temperature
requirements - NHC-NT(2)
Oporto airport AM [***x* B ILE e E ILE ILE Y OPO 4 *****According to Decision 2009/821/EC:
Live animals, Other Animals - O
Products for human consumption packed frozen/chilled - HC-T(2)
Products for non human consumption packed without temperature
requirements - NHC-NT(2)
Ponta Delgada A S M pere E I = LE LE Y Y PDL 1 *xx Point of Entry for Pets in the Airport
PDL 4 ***+* According to Decision 2009/821/EC:
(Seaport)
Products for human consumption, frozen fisheries - HC-T(FR)(3)
Products for non-human consumption, frozen fisheries - NHC-T(FR)(3)
(Airport)
Products for non-human consumption without temperature requirements -
NHC-NT
Funchal ASM e E [Frxxx E* ILE ILE Y Y FNC 4 * only packed products for human consumption
*xx+ Point of Entry for Pets in the Airport
***+* According to Decision 2009/821/EC:
(Airport)
Products for human consumption packed - HC(2)
Faro airport A [ LE e EX LE LE Y FAO 4 *only packed products for human consumption
**++ According to Decision 2009/821/EC:
Products for human consumption packed, without temperature
requirements and chilled - HC-NT(2) HC-T(CH)(2)




Angra do Heroismo airport A

Canical (Madeira) S [ Y CNL 1 ***+* According to Decision 2009/821/EC:

Products for human consumption packed, chilled/frozen - HC-T(2)

Lisbon port S | =il LE LE Y YLIS1 **except hunting trophies
*xx According to Decision 2009/821/EC:

(Liscont)

Products for human consumption packed - HC(2)

Products for non-human consumption - NHC

(Xabregas)

Products for human consumption - HC

Products for non-human consumption frozen and without temperature
requirements - NHC-T(FR) NHC-NT

Leixdes port S | =l LE LE Y Y OPO 1 **except hunting trophies
***+* According to Decision 2009/821/EC:

Products for human consumption packed — HC(2)
Products for non-human consumption without temperature requirements -
NHC-NT

Setubal port S 1" E** LE LE Y N **except hunting trophies
! Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Sines port S [rxex Y SIE 1 *x*+ According to Decision 2009/821/EC:

Products for human consumption packed - HC(2)
Products for non-human consumption - NHC

Aveiro port Ro,S | B LE LE Y N ***only frozen fisheries products for human consumption
" Only items that are not subject to veterinary controls are allowed

Viana do Castelo port S e Sl LE LE Y Y VDC 1 ****only frozen/chilled fisheries products for human consumption
***+* According to Decision 2009/821/EC:

Products for human consumption, frozen fisheries - HC-T(FR)(3)
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra, Ro, [Gommercial Pets | Derivatives - (LE)  |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(,E) (,E)

Constanta (Constanta Nord*, Constanta Sud) S | | ILE ILE Y Y Y *Constanta Sud has not at this moment the facilities and is not authorized|
for live animal’'s specimens (conclusions of the visit of the
representatives of European Commission on 2008). The Veterinary
Authority and Ministry of Environment have divergent opinion regarding
the removal of this customs office from the list of introduction places for
live animals.

lasi (Sculeni, Cristesti**) Ro, Ra** | ILE ILE Y Y **Only plant specimens

Bucuresti (International Airport Henri Coandé) A ILE ILE ILE ILE ILE Y Y Y

Galati** (Giurgiulesti, Galati Port) Ro, Port ILE ILE Y Y

Halmeu (Halmeu, Halmeu Gar&a**) Ro, Ra** ILE ILE ILE ILE ILE Y Y Y **Only plant specimens

Dornesti-Siret (Dornesti**, Siret) Ro, Ra** | ILE ILE Y Y **Only plant specimens

Timisoara (Timigoara**, Stamora**, Moravita, Portile de Fier**) A**, Ro, Ra** ILE ILE ILE ILE ILE Y Y Y **Only plant specimens

Albita Ro ILE ILE LE ILE ILE Y Y Y

Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, S, Ra,Ro, ["Commercial | Pets |Derivatives-| (,E) |Derivatives { 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(ILE) (ILE)

Customs Office Bratislava; Branch Office Bratislava Airport A I*E* I E* LE LE LE Y+ Y Y * not for Artiodactyla
** only export

Customs office Bratislava; Branch Post-Office Bratislava M ILE ILE ILE

Customs office Banska Bystrica; Branch Post-Office Banska Bystrica M ILE ILE

Customs Office Kosice; Branch Post-Office KoSice M ILE ILE ILE

Customs office Michalovce; Branch Office Vysné Nemecké Ro 1°E® 1°E® LE LE LE Y Y Y ° Ungulates only

Customs office Michalovce; Branch Office Cierna nad Tisou Ra ILE ILE ILE Y Y Y

Customs Office Zilina; Branch Post-Office Zilina M I,E I,E

Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
| fransport Live Animals Parts and |Live Plants| Partsand | (Y.N) (Y,N)  |Inspection Post



(A, S, Ka, RO, [T Commercial Pets | Derivatives - (1,E) Derivatives v
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(L E) (L E)
Ljubljana Brnik A I*E I*E ILE ILE ILE Y S1 00499 *Live animals: for import of other animals as defined in Commission
Decision 2001/881/ES
Gruskovje Ro I*E I*E ILE ILE ILE Y S100199 *Live animals: for import of other animals as defined in Commission
Decision 2001/881/ES
JelSane Ro I*E I*E ILE ILE ILE Y S1 00299 *Live animals: for import of other animals as defined in Commission
Decision 2001/881/ES
Obrezje Ro I**E I**E ILE ILE ILE Y S1 00599 **Live animals: for import of ungulates and registered equidae as defined
in Council Directive 90/426/EEC and other animals as defined in
Commission Decision 2001/881/ES
Dobova Ra BE BE LE LE LE Y S100699  [*Only ungulates and registered Equidae
Koper S LE LE LE N S1 00399
l_Bistrica ob Sotli Ro I"E LE N N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Rogatec — Dobovec Ro I'E LE N N ' Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Dragonja Ro I'E I.E N N ' Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Secovlje Ro I'E LE N N ' Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Socerga Ro I'E I.E N N " Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Metlika Ro I'E LE N N ' Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Ljubljana (post) M I'E I,E N N " Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Petrina Ro I'E LE N N ' Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Letalis¢e Maribor A I"E LE N N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Zavr¢ Ro I'E LE N N ' Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
PetiSovci Ro I"E LE N N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Sredi$¢e ob Dravi Ro I'E LE N N ' Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Starod Ro I"E LE N N * Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
llirska Bistrica - Babno polje Ro I'E IL.E N N 1 Only items that are not subject to veterinary controls are allowed
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, S, Ra, Ro, TGommercial Pots | Derivatives - (LE) |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(ILE) (ILE)
Algeciras S, Ro LE LE LE LE LE Y Y Y
Alicante A, S,Ro, M LE LE LE LE LE Y Y Y
Barcelona A, S,Ro, M I.E I.E I.E I.E I.E Y Y Y
Bilbao A, S,Ro, M LE LE LE LE LE Y Y Y
Gran Canaria A S M I,E I,E I,E I,E I,E Y Y Y
Isla de Tenerife A, S, M I,E I,E I,E I,E I,E Y Y Y
La Corufia* S LE LE LE LE Y Y Y *No BIP for live animals (commercial)
La Coruiia - Santiago de Compostela* A LE LE LE LE Y Y Y *No BIP for live animals (commercial)
La Corufa A I,E Y Y N
La Corufa - Ferrol S I,E I,E I,E Y Y N
Madrid A, M, Ra, Ro LE LE LE LE LE Y Y Y
Malaga A, S,Ro, M I.E LE LE LE LE Y Y Y
Marin (Pontevedra) S Y N N
Palma de Mallorca A S, M I.E I.E I.E I.E I.E Y Y Y
Santander S Y N N
Sevilla A, S,Ra, Ro, M LE LE LE LE LE Y Y Y
Valencia A S, M LE LE LE LE LE Y Y Y
Vigo (Pontevedra) S Y N N
Villagarcia de Arosa (Pontevedra) S Y N N
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra, Ro, ™Commercial Pets | Derivatives - (L,E)  |Derivatives 4 ° General remark: Microchip readers are available at every Customs office,
M) (1E) (1E) Animals Plants (Y\N) mainly for making control of dogs
(L E) (L E)
Bjornfjell/Riksgransen Ro ILE ILE ILE N Y Y
Goteborg S LE LE LE LE LE Y Y Y
Goteborg-Landvetter A IL.E I.E IL.E IL.E IL.E Y Y Y
Han Ro LE LE LE N Y N
Malmé S LE LE Y Y N
Malmo-Ollebo S LE LE Y Y N
Stockholm-Arlanda A LE LE LE LE LE Y Y Y
Stockholm S I*E LE LE Y Y Y *Except for foodstuff, only items that are not subject to veterinary control
are allowed
Storlien Ro LE LE LE N Y N




Svinesund Ro ILE ILE ILE N Y N
Place Mode of Animals Plants Timber Microchip Border Remarks
transport Live Animals Parts and | Live Plants| Parts and (Y,N) (Y,N)  [Inspection Post
(A, 8, Ra, Ro, [Gommercial Pets | Derivatives - (LE)  |Derivatives 6
M) (LE) (LE) Animals Plants (Y,N)
(L E) (ILE)
Gatwick A I, E ILE ILE ILE * no ungulates or registered Equidae
Glasgow A I, E ILE ILE ILE * no ungulates or registered Equidae
Heathrow A ILE ILE ILE ILE
Immingham S IE E LE LE * only registered Equidae
Luton A *E E LE LE * Only ungulates and registered Equidae
Manchester A I** E ILE ILE ILE ** no ungulates or registered Equidae (Cats, dogs, lagomorphs, live fish,
reptiles and birds other than ratites)
East Midlands A I*** E ILE ILE ILE *** tropical fish only
Royal Portbury Dock, Avonmouth S °E E LE LE ° Ungulates only
Tilbury S [**** E E ILE ILE **** non-mammal zoo animals only
Belfast International airport A I, E ILE ILE ILE * no ungulates or registered Equidae
Gibraltar S, A E E LE LE




ARE YOU SURE YOU HAVE
NOTHING TO DECLARE?
MAYBE YOU'RE GARRYING A PART
OF NATURE YOU SHOULDN'T.

» Buy wisely, dont endanger wild
animals and plants

» Traffic in endangered species requires
a special permit

REPUBLIC OF CROATIA
MINISTRY OF ENVIRONMENTAL g
AND NATURE PROTECTION -

@




WHAT IS GITES?

CITES is the Convention on International Trade in
Endangered Species of Wild Fauna and Flora. Also
known as the Washington Convention, CITES came
into force on 1 July 1975. Currently there are 178
Parties to CITES and Croatia became one in 2000.

In the EU, CITES is implemented through a set of
wildlife trade regulations which govern legal trade
and cross-border traffic in endangered animals
and plants and are applied equally across all EU
Member States.

Detailed rules for the implementations of these
regulations in Croatia are laid out by the Act on
Transboundary Movement and Trade in Wild Spe-
cies. The Act also regulates commercial use and
export of strictly protected native species.

THE GOALS OF CITES?

Today, commercial use is threatening the sur-
vival of almost 35.000 plant and animal species.
CITES aims to prevent uncontrolled international
trade and commercial use of endangered spe-
cies. At the moment, almost 1.000 species under
the protection of CITES are endangered to the
point of near extinction, which is why trading in
these species is prohibited. Trading in the remain-
ing species on the CITES list is regulated through
a permit system which ensures that the trade is
legal, sustainable and controllable.

WHAT DOES GITES MEAN FOR YOU?

Cross-border traffic outside of the EU borders for
all species listed on CITES and in the annexes to
the relevant EU regulations requires a permit.



WHO IMPLEMENTS CITES AND HOW?

MINISTRY OF ENVIRONMENTAL AND

NATURE PROTECTION

» NATURE PROTECTION DIRECTORATE -
implementation and application of CITES, the
relevant EU regulations and the Act on Trans-
boundary Movement and Trade in Wild Species,
issuing permits and certificates for cross-border
traffic and trade in specimens of wild species,
their parts or derivatives.

» DIRECTORATE FOR INSPECTIONAL AFFAIRS -
control over the traffic and trade in wild species
within the national borders of Croatia

> www.mzoip.hr/cites

STATE INSTITUTE FOR NATURE PROTECTION

» expert tasks related to implementation of CITES,
the relevant EU regulations and the Act on Trans-
boundary Movement and Trade in Wild Species

> www.dzzp.hr

CUSTOMS ADMINISTRATION,

MINISTRY OF FINANCE

» control over the cross-border traffic in speci-
mens of wild species, their parts or derivatives

» www.carina.hr

EXGEPTIONS:

Private persons do not require a permit if they are
importing or exporting the following items as a
part of their personal luggage:

» a maximum of 125 grams of caviar from
sturgeon species (Acipenseriformes spp.)

» a maximum of 3 pieces of ‘rainstick’ percussions
made out of cacti (Cactaceae spp.)

» a maximum of 4 dead and processed crocodile
specimens (Crocodylia spp.) (with the
exception of meat and hunting trophies)

» a maximum of 3 shells of the snail species
Strombus gigas

» a maximum of 4 dead seahorses (Hippocampus spp.)

» a maximum of 3 specimens of the Tridacnidae
spp. bivalve, weighing up to 3 kilograms in total
(3 whole bivalves or 6 corresponding halves)



DID YOU KNOW?

» Crossing the border with certain specimens of
wild animals or plants requires a permit. If you
don’t have such a permit, the specimens will be
confiscated.

»-Annual value of illegal wildlife trade is estimated
at $10 billion. In terms of value, this type of trade
is at fourth place, right after narcotics, weapons
and human trafficking.

» The rarer the species, the higher the price in the
illegal market. Despite this the market demand is
still on the rise.

» Rare animals and plants end up as pets
or collectibles, whereas the killed serve as
souvenirs, decorative pieces and trophies, or are
used to manufacture various household items,
clothing items or cosmetic products.

» The demand for certain animals and plants is
motivated by their alleged healing or aphrodisiac
properties, as is the case with rhino horn
powder, bear bile and tiger bone.

You can find more
on endangered
species and related
permits at:
www.mzoip.hr/cites

REPUBLIC OF CROATIA

(f

MINISTRY OF ENVIRONMENTAL
AND NATURE FROTECTION .




Dobrodosli u Ministarstvo zastite okoliSa i prirode
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'Ulaskom Hrvatske u Europsku uniju, nasa granica postala je tocka
ulaska na veliko europsko trziSte. To predstavlja novi izazov u
kontroli prekograni¢nog prometa i trgovine divljim vrstama. Godisnja
vrijednost ilegalne trgovine zasticenim vrstama na svjetskoj razini
procjenjuje se na nevjerojatnih 10 milijardi dolara. To znadi da je na
éetvrtom mjestu po vrijednosti, odmah iza trgovine narkoticima,
oruzjem i ljudima. Ovaj podatak najbolje govori koliko je vazna
ucinkovita kontrola' - izjavio je ministar zaStite okoliSa na danasnjoj
konferenciji za medije na temu prekograni¢nog prometa i trgovine divljim
vrstama, u Zracnoj luci Zagreb.

Predstavnicima medija ovom je prilikom prikazano prakti¢no postupanje na
grani¢nom prijelazu na primjeru Cetiriju 'putnica' koje su sa sobom nosile
predmete izradene od pojedinih divljih vrsta pod zastitom Konvencije o
medunarodnoj trgovini ugroZzenim vrstama divljih Zivotinja i biljaka (CITES).

S ciljem edukacije o prekograni¢énom prometu i trgovini divljim vrstama,
Ministarstvo zastite okolisa i prirode i Zracna luka Zagreb na Plesu su 5@ 2
postavili CITES izlog koji ¢e putnicima skretati pozornost na predmete od q\o‘ %,

pojedinih rijetkih i ugrozenih divljih vrsta navedenih na CITES listi, kao 5to su q-:i_-‘? ,"k,._
primjerice mreZasti piton, kopnena kornjac¢a cancara i azijska kobra, ali i o c}
strogo zasticenih zavic¢ajnih vrsta koje nisu na CITES listi, ali su kod nas 2 _,/ / :D.
ugrozene koriStenjem, kao Sto je plemenita periska. ] e s G"’

ZASTITA-PRIRODE.HR

NAGRADE | SusTice |I;:_Efl'l!t portal zzStite prirade
U C NTION welarsiva Zastie ool
NERETW (B e o sl
UNLJE
pracenja Kvalitete zraka
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the Future

We wanty
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Popis pravnih osoba koje imaju
dozvolu za obavljanje djelatnosti
provjere ispravnosti mjernog
sustava za kontinuirano mjerenje
emisija onecis¢ujucih tvari u zrak
iz nepokretnih izvora

Upute serviserima za dobivanje i
produzenje dozvole i upis u
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Dobrodosli u Ministarstvo zastite okoliSa i prirode

‘U suradnji s Ministarstvom zaStite okoliSa i prirode na projektu
CITES Zraéna luka Zagreb ukorak je s europskim i svjetskim zraénim
lukama u informiranju putnika i podizanju svijesti o vaznosti zaStite
prirode te ocuvanja ugrozenih biljnih i Zivotinjskih vrsta. Vjerujemo
da ce bolja informiranost putnika smanjiti broj postupanja carinskih i
inspekcijskih sluzbi u zraénoj luci, kao i broj moguéih zapljena, sto je
dio nase politike drustvenog odgovornog poduzeca, koje se izmedu
ostalog i na adekvatan nacin odnosi prema sastavnicama prirode' -
izjavio je predsjednik Uprave Zracne luke Zagreb, dr. Miroslav Drljaca.

Kao i svaka druga trgovina, i trgovina divljim vrstama Zivotinja i biljaka
potaknuta je zahtjevima i Zeljama ljudi. Rijetke i ugrozene vrste najcesce se
uzimaju iz prirode, a zatim preprodaju i postizu visoke cijene na konac¢nom
odredisStu ili se koriste njihovi dijelovi i derivati, primjerice koZza. Zbog Zelje
za posjedovanjem egzoti¢nih kuénih Ijubimaca ili rijetkih kolekcionarskih
primjeraka, ljudi svjesno ili nesvjesno ugroZavaju prirodne populacije i
dovode u pitanje opstanak brojnih vrsta.

Sto je Zivotinja rjeda, njena je cijena na ilegalnom tr#idtu veca te su neki
kolekcionari spremni platiti znatne iznose za nabavku Zive Zivotinje ili biljke
koja pripada rijetkim i ugroZzenim vrstama ili njihovih dijelova i derivata, kao
Sto su primjerice slonovacda ili rog nosoroga. Bez obzira na rastuce cijene,
zahtjevi medunarodnog trziSta se ne smanjuju.

Medunarodna trgovina danas ugrozava gotovo 35.000 vrsta divljih Zivotinja i
biljaka, koje su zbog toga stavljene pod zasStitu CITES-a. Cilj CITES-a je
sprieCavanje  nekontrolirane medunarodne trgovine i komercijalnog
iskoriStavanja ugrozenih vrsta. Trenutno je 926 vrsta navedenih na CITES
listi do te mjere ugrozeno da im prijeti izumiranje pa je trgovina tim vrstama
zabranjena. Za ostale vrste s CITES liste trgovina se regulira sustavom
dozvola kako bi se osiguralo da bude legalna, odrziva i da se moze nadzirati.

Hrvatska je stranka CITES-a od 2000. godine. Clanstvom u Europskoj uniji
preuzela je i sve odredbe EU propisa kojima se regulira trgovina divljim
vrstama, a koji su u odredenoj mjeri strozi od odredbi CITES konvencije. U
Hrvatskoj je trgovina divljim vrstama regulirana Zakonom o prekograni¢cnom
prometu i trgovini divljim vrstama, koji je izglasan u srpnju 2013. godine, a
jedan od njegovih ciljeva je osigurati ucinkovitu primjenu i provedbu niza
uredbi Europske unije kojima se regulira prekograni¢ni promet i trgovina
divljim vrstama. Zakonom se propisuje i postupanje sa strogo zasti¢enim
zavicajnim divljim vrstama.

Ulaskom u Europsku uniju i otvaranjem velikog trzista ocekuje se porast
prometa zavicajnim vrstama gljiva, ljekovitog i zacinskog bilja sakupljenim u
prirodi, kao i puzeva za prehranu, ali i svih zavi¢ajnih i stranih vrsta koje se
uzgajaju u Hrvatskoj.

U Hrvatskoj je sve izrazeniji interes kupaca i kolekcionara za posjedovanjem
egzoti¢nih kuénih ljubimaca i rijetkih biljaka. Zivotinje se najéeéce krijumécare
na skrivenim mjestima u prijevoznim sredstvima, prtljazi ili osobnoj garderobi
te pri takvom neadekvatnom transportu cesto ugibaju. Vrijednost
zaplijenjenih primjeraka zasti¢enih biljaka i Zzivotinja, njihovih dijelova i
derivata u posljednjih nekoliko godina u stalnom je porastu pa je tako prosle
godine vrijednost zapljene od strane Inspekcije zaStite prirode iznosila preko
500.000 kuna. Ove godine, kao i proteklih nekoliko, najvise je bilo slucajeva
zapljene zasti¢enih vrsta ptica i kopnenih kornjaca.

U nastavku se nalazi specifikacija predmeta koje su nosile Cetiri 'putnice' na
prezentaciji prakticnog postupanje na grani¢nom prijelazu u slu¢ajevima kada
putnici sa sobom nose predmete izradene od pojedinih divljih vrsta pod
zastitom CITES-a.

Putnica 1 nosi crnu ru¢nu torbicu od pitonove koze, tenisice od pitonove
koze, novcanik od lazne slonove koze i bodlju dikobraza u kosi. Prepariranu
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Dobrodosli u Ministarstvo zastite okoliSa i prirode

glavu americkog aligatora ponijela je kao suvenir s putovanja, a kao poklon
suprugu nosi musku torbu od kobrine koZze.

PUTNICA 1

MINISTAR:
OKOLISA |

—

STVO 2487
Lo

Putnica 2 nosi torbicu od koZe varana, remen od koZe indijske kobre
naocarke, veliki novéanik od krokodilove koze te dio koZe i dlake majmuna

kao ekstenziju u kosi. Za uspomenu s putovanja ponijela je Cetiri suSena
morska konjica.

PUTNICA 2

— —
P g £

oKOLSH

Putnica 3 takoder nosi tenisice od pitonove koze i novcéanik od krokodilove
koze, te remen od pitonove kozZe i pismo torbu od krokodilove koze. U tuljcu
pokusava prokrijumcariti zvecku od kaktusa.

PUTNICA 3

s
h\mmm\t pRIRODE

Putnica 4 putuje s torbicom s glavom kajmana, krznom male pjegave macke
oncila te narukvicom i ogrlicom od slonovade, a u torbi nosi i noz za
otvaranje pisama od slonovace.
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PUTNICA 4

& IspiSi stranicu

Copyright © 2008 Ministarstvo zastite okolida i prirode. Jc_x\Lnbaldizajn
Sva prava pridrZzana.
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CITES Convention with
its developments

Ida Partl, Ministry of Environmental and Nature Protection
CITES MA Croatia
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